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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are dry.

* If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface. Make sure the
feet are correctly attached to the heater before using it.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* In order to avoid overheating, do not cover the heater.

* Do not cover grilles or block entry or exits of airflow by placing the
appliance against any surface.

» Keep all objects at least 1 meter from the front side and rear of the
appliance.

» Some parts of this product can become very hot and contact with those
parts might cause burns. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are present.

* Do not operate the appliance in a room where flammable liquids,
solvents, or varnishes are stored and where flammable vapors may
exist.
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ASSEMBLY

Before using the heater, the feet (included in the package separately) must be attached to the unit. The feet
should be correctly attached to the base of the heater using the screws provided.
NOTE: For performance, the feet must be properly attached to the heater.

OPERATION

NOTE: It is normal for the heater to emit some smell and fumes when turned on for the first time or after a
long period of non-use. This smell and fumes will disappear after the heater has been on for a short while.
» Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions above.

« Insert the plug of the heater into a suitable socket.

* Turn the THERMOSTAT KNOB clockwise to the maximum setting.

» Turn the top dial anti-clockwise from the 0 position to select the heating level:
| Il

¢

0/
I- 1250W low heat
11-2000W high heat

* The adjustable thermostat can be used to finely regulate the temperature. Turn the dial in a clockwise
direction to increased the heat output. To reduce it, turn the dial anticlockwise direction.

MINe * MAX

THERMAL CUT-OUT DEVICE

» The convector heater is fitted with a thermal safety cut-out device, built-in to prevent it from overheating.
Should the convector heater start to overheat, the thermal safety cut-out system will automatically
operate, and the heat settings will switch off.

« If this happens, switch off the heater, unplug from the mains supply and allow to cool for approximately
15 minutes.

» Plug-on and switch the heater on at the mains supply.

CLEANING AND MAINTENANCE

» The convector heater requires regular cleaning to ensure trouble free operation.

« Always turn off and unplug the heater from the mains supply before cleaning.

« Use a damp cloth to wipe the exterior of the heater to remove dust and dirt.

» Use a vacuum cleaner to remove dust and fluff from the inlet and outlet grilles.

« Ensure the heater is completely dry before connecting to the mains.

« If the heater has collected dust or dirt inside the unit or around the element you may need to have it
cleaned by a qualified service agent. Do not operate the heater in this condition.

STORAGE

Ensure the heater is completely cool before storing in a cool, dry place. Never wrap the cord tightly around the
heater, wrap it loosely to avoid damaging the cord.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN & WARNHINWEISE

* Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

* Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung
Ubereinstimmt, die Sie verwenden.

* Bitte bewahren Sie die Anweisungen, den Garantiebeleg, den
Verkaufsbeleg und, wenn mdglich, den Karton mit der Innenverpackung
aufl

» Das Gerat ist ausschlieRlich flr den privaten Gebrauch und nicht far
den kommerziellen oder professionellen Gebrauch bestimmt!

» Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist, wenn Zubehdrteile angebracht werden, wenn
das Gerat gereinigt wird oder wenn eine Stérung auftritt. Schalten Sie
das Geréat vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schutzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher den
Standort fur Ihr Gerat so, dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

» Uberprifen Sie das Gerat und das Kabel regelmalig auf Schaden. Bei
jeglicher Art von Schaden darf das Gerat nicht verwendet werden.

* Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackungsmaterial wie Plastiktuten spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
physischen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten haben und die moéglichen Gefahren verstehen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie im
Problemfall einen autorisierten Fachmann.

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel vom Hersteller, unserem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

* Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem
fern.
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» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen.

» Verwenden Sie nur Originalzubehor des Lieferanten.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. (Es sei denn, das Gerat
ist fur den Auleneinsatz vorgesehen.) Schitzen Sie es stets vor
Temperaturen unter null oder unter Null.

* Verwenden Sie es niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat darf nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn lhre Hande
trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie
es aus dem Wasser nehmen. Berlhren Sie nicht die Wasserquelle.
Das Gerat muss von einem Fachmann Uberpruft werden, bevor es
wieder verwendet wird. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
vermeiden, reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie
es nicht in Wasser.

* Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden, die gemal den Vorschriften installiert ist. Stellen Sie sicher,
dass die Versorgungsspannung der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht.

» Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung des
Gerats, unsachgemalle Verwendung oder unsachgemalle Reparatur
durch nicht fachkundige Personen entstehen, sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

* Verwenden Sie das Gerat immer auf einer ebenen und horizontalen
Flache. Stellen Sie sicher, dass die Fl3e korrekt am Heizgerat befestigt
sind, bevor Sie es verwenden.

» Das Gerat darf nach einem Sturz auf eine harte Oberflache aus einer
Hohe nicht mehr verwendet werden. Auch unsichtbare Schaden
konnen sich negativ auf die Funktionssicherheit des Gerats auswirken.
Das Gerat kann erst nach einer Uberprifung durch einen Fachmann
wieder verwendet werden.

» Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da die
Gefahr eines Kurzschlusses durch Kabelbruch besteht. Biegen,
quetschen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

* Decken Sie keine Luftungsschlitze ab. Gielden Sie keine Flissigkeiten
oder Pulver in die Liftungsschlitze.

* Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen Teile
des Gerats ein.
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* Es wird keine Haftung flir Schaden Ubernommen, die durch
unsachgemale Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen
verursacht werden.

* Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie den Heizkorper nicht
ab.t

» Decken Sie keine Gitter ab oder blockieren Sie Ein- oder Auslasse des
Luftstroms, indem Sie das Gerat gegen eine Oberflache stellen.

» Halten Sie alle Gegenstande mindestens 1 Meter von der Vorder- und
Rickseite des Gerats entfernt.

* Einige Teile dieses Produkts konnen sehrheild werden und beiBeruhrung
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn
sich Kinder und gefahrdete Personen in der Nahe befinden.

* Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Raum, in dem brennbare
Flussigkeiten, Losungsmittel oder Lacke gelagert werden und in denen
brennbare Dampfe vorhanden sein kdnnen.

MONTAGE

Bevor das Heizgerat verwendet wird, missen die FiiRe (im Paket separat enthalten) am Gerat befestigt
werden. Die FiRe sollten mit den mitgelieferten Schrauben korrekt an der Basis des Heizgerats befestigt
werden.

HINWEIS: Fur die Leistung missen die FiilRe richtig am Heizgerat befestigt werden.

BETRIEB

HINWEIS: Es ist normal, dass das Heizgerat beim ersten Einschalten oder nach einer langen

Nichtbenutzung einen Geruch und Dampfe abgibt. Dieser Geruch und die Dampfe verschwinden, nachdem

das Heizgerat eine Weile in Betrieb war.

» Wahlen Sie einen geeigneten Standort fiir das Heizgerat unter Berlcksichtigung der oben genannten
Sicherheitsanweisungen.

« Stecken Sie den Stecker des Heizgerats in eine geeignete Steckdose.

» Drehen Sie den THERMOSTATKNOPF im Uhrzeigersinn auf die maximale Einstellung.

» Drehen Sie den oberen Drehknopf gegen den Uhrzeigersinn von der 0-Position, um den Heizpegel zu

wahlen:
I- 1250W niedrige Heizleistung
II-2000W hohe Heizleistung

MINe * MAX

« Der einstellbare Thermostat kann zur Feinregelung der Temperatur verwendet werden. Drehen Sie den
Knopf im Uhrzeigersinn, um die Heizleistung zu erhéhen. Um sie zu verringern, drehen Sie den Knopf
gegen den Uhrzeigersinn.

Zilan 6
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THERMISCHES ABSCHALTSYSTEM

+ Das Konvektorheizgerét ist mit einem thermischen Sicherheitsschalter ausgestattet, der ein Uberhitzen
verhindert. Sollte das Konvektorheizgerat Uberhitzen, wird das thermische Sicherheitssystem
automatisch aktiviert und die Heizeinstellungen werden ausgeschaltet.

* In diesem Fall schalten Sie das Heizgerat aus, ziehen den Stecker aus der Steckdose und lassen es
etwa 15 Minuten abkihlen.

» Stecken Sie den Stecker wieder ein und schalten Sie das Heizgerat an der Steckdose ein.

REINIGUNG UND WARTUNG

« Das Konvektorheizgerat muss regelmafig gereinigt werden, um einen stérungsfreien Betrieb zu
gewahrleisten.

» Schalten Sie das Heizgerat immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie es
reinigen.

+ Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das AuRere des Heizgeréts abzuwischen und Staub und Schmutz
zu entfernen.

« Verwenden Sie einen Staubsauger, um Staub und Flusen von den Ein- und Auslassgittern zu entfernen.

» Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es an die Steckdose
anschlieflen.

« Sollte sich Staub oder Schmutz im Inneren des Gerats oder um das Heizelement gesammelt haben,
mussen Sie es moglicherweise von einem qualifizierten Service-Mitarbeiter reinigen lassen. Betreiben
Sie das Heizgerat nicht in diesem Zustand.

AUFBEWAHRUNG

Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat vollstandig abgekihlt ist, bevor Sie es an einem kiihlen, trockenen
Ort aufbewahren. Wickeln Sie das Kabel niemals fest um das Heizgerat, wickeln Sie es lose, um eine
Beschadigung des Kabels zu vermeiden.

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Stralle 7
71154 Nufringen Deutschland

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mammmmmm  oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

7 Zilan
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

+ Latfen cihazin etiketindeki voltajin kullandiginiz voltajla ayni oldugundan
emin olun.

+ Talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkunse i¢ ambalajiyla
birlikte kartonu saklayin!

* Cihaz yalnizca evde kullanim igindir, ticari veya profesyonel kullanim
icin uygun degildir!

* Cihaz kullaniimadiginda, aksesuar pargalarini takarken, cihazi
temizlerken veya herhangi bir ariza meydana geldiginde her zaman figi
prizden ¢ikarin. Once cihazi kapatin. Kabloyu ¢ekmeyin, figi ¢cekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin, onlari cihazla
gOzetimsiz birakmayin. Bu nedenle, cihazin yerini segerken gocuklarin
cihaza erigsemeyecegdi sekilde yerlestirin. Kablonun sarkmadigindan
emin olun.

 Cihazi ve kabloyu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin. Herhangi
bir hasar varsa, cihaz kullaniimamalhdir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamasina izin vermeyin.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan gocuklar ve yetiskinler tarafindan ancak
gozetim altinda veya cihazin guvenli kullanimi konusunda talimat
verildikten sonra kullanilabilir. Temizlik ve bakim islemleri 8 yas altindaki
cocuklar tarafindan gozetim olmaksizin yapiimamalidir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, bir sorun durumunda yetkili bir uzmana
basvurun.

» Guvenlik nedeniyle, kirikk veya hasarli bir ana kablo sadece Uretici,
musteri hizmetleri departmanimiz veya benzer nitelikli bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

» Cihazi ve kabloyu i1sidan, dogrudan gunes i1sigindan, nemden, keskin
kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

* Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve figini prizden ¢ikarin.

» Sadece tedarikci tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

» Cihazi dig mekanlarda kullanmayin. (Cihaz dig mekan kullanimi igin
tasarlanmadikga.) Cihazi sifir veya sifirin altindaki sicakliklardan koruyun.
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» Suyu (klvet, lavabo vb.) yakininda kullanmayin. Cihaz yagmura veya
neme maruz birakilmamalidir. Cihazi sadece elleriniz kuru oldugunda
kullanin.

» Cihaz suya duserse, suyun icinden c¢ikarilmadan once fisini prizden
ctkarin. Su kaynagina dokunmayin. Cihaz tekrar kullaniimadan 6nce bir
uzman tarafindan kontrol edilmelidir. Elektrik garpmasi riskini dnlemek
icin cihazi suyla temizlemeyin veya suya daldirmayin.

» Cihazi sadece amacina uygun olarak kullanin.

* Bu cihaz yalnizca duzenlemelere uygun olarak kurulmus toprakli bir
prize baglandiginda calistiriimaldir. Besleme voltajinin cihazin tip
plakasinda belirtilen voltaja karsilik geldiginden emin olun.

» Cihazin talimatlarda belirtilen amaclar diginda kullaniimasi, yanlhs
kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan tamir edilmemesi durumunda
meydana gelen hasarlar garanti kapsamina girmez.

» Cihazi her zaman diz ve yatay bir ylizeyde kullanin. Kullanmadan
once ayaklarin i1siticiya duzgun sekilde takildigindan emin olun.

» Cihaz, yukseklikten sert bir ylzeye duserse artik kullaniimamaldir.
Gorunmeyen hasar bile cihazin iglevsel guvenligi Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilir. Cihaz yalnizca bir profesyonel tarafindan kontrol
edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazi, fisten tutarak tasima veya ¢gekme iglemi yapmayin, bu kablo
kirlmasindan dolayi kisa devre riskine neden olabilir. Gu¢ kablosunu
keskin kenarlarin Gzerinden bukmeyin, sikistirmayin veya cekmeyin.

* Bir havalandirma deligi varsa, Uzerini kapatmayin. Havalandirma
deliklerine sivi veya toz dékmeyin.

» Cihazin acik kisimlarina parmaklarinizi veya diger nesneleri sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya yanhs kullanim nedeniyle meydana
gelen hasarlar igin herhangi bir sorumluluk kabul edilmez.

* Asiri 1Isinmay! Onlemek igin 1siticinin Uzerini kapatmayin.

* Izgaralari kapatmayin veya cihazi herhangibirylizeye kargi yerlestirerek
hava girig veya cikislarini engellemeyin.

* Tim nesneleri cihazin 6n ve arka tarafindan en az 1 metre uzakta
tutun.

* Bu Urtndin bazi pargalari gok Isinabilir ve bu pargalara temas yaniklara
neden olabilir. Ozellikle ¢ocuklar ve hassas kisiler icin dikkat edilmesi
gerekmektedir.

» Cihazi, yanici sivilarin, ¢ozuculerin veya verniklerin saklandigi ve
yanicl buharlarin bulunabilecegi bir odada ¢aligtirmayin.
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MONTAJ

Isitictyr kullanmadan 6nce, ayaklar (demonte olarak paket igindedir) Uniteye takilmalidir. Ayaklar, vida
yardimiyla isiticinin tabanina dogru sekilde takilmalidir.
Not: Isiticidan verim almak i¢in ayaklar mutlaka monte edilmelidir.

KULLANIM

NOT: Isiticidan ilk kez veya uzun bir sure kullaniimadiktan sonra calistirildiginda bazi koku ve dumanlar
¢ikmasi normaldir. Bu koku ve dumanlar, isitici kisa bir stre ¢alistirildiktan sonra kaybolacaktir.
« lIsitici igin uygun bir konum segin ve yukaridaki glivenlik talimatlarini dikkate alin.
« Isiticinin figini uygun bir priz yuvasina takin.
+ TERMOSTAT DUGMESI'ni saat yéniinde déndiirerek maksimum ayara getirin.
+ Ust digmeyi 0 konumundan saat yéniiniin tersine gevirerek 1sitma seviyesini segin:
| I]

0/
I- 1250W dusUk 1sI
11-2000W yiiksek Isi

Ayarlanabilir termostat, sicakhgi ince bir sekilde ayarlamak icin kullanilabilir. Isi ¢ikisini artirmak igin
digmeyi saat yoniinde gevirin. Azaltmak igin ise digmeyi saat yonunin tersine c¢evirin.

MINe * MAX

TERMAL KESIiCi CiHAZI

» Konvektor isitici, agir isinmayi 6nlemek icin yerlesik bir termal glvenlik kesici cihaz ile donatiimistir.
Konvektor isitici asiri 1Isinmaya baslarsa, termal guvenlik kesici sistemi otomatik olarak devreye girer ve
1s1 ayarlari kapanir.

» Bu olursa, isiticiyl kapatin, ana gui¢ kaynagindan fisi cekin ve yaklasik 15 dakika sogumasini bekleyin.

« Isiticiyi tekrar ana gii¢c kaynagina takin ve agin.

BAKIM VE TEMIZLIiK

« Konvektor isitici, sorunsuz ¢alismasi igin diizenli olarak temizlenmelidir.

» Temizlikten 6nce her zaman isiticlyl kapatin ve ana gili¢c kaynagindan fisi gekin.

» Toz ve kirleri temizlemek icin isiticinin dis ylzeyini nemli bir bezle silin.

« Toz ve tuylu parcaciklari giris ve ¢ikis 1zgaralarindan temizlemek igin bir elektrikli stipurge kullanin.

« Isiticty1 ana gu¢ kaynagina baglamadan 6nce tamamen kuru oldugundan emin olun.

« Isiticinin icinde veya eleman cevresinde toz veya kir biriktiyse, bir yetkili servis gorevlisi tarafindan
temizlenmesi gerekebilir. Bu durumda isiticiyi ¢alistirmayin.

ISITICIYI SAKLAMA

Isiticly1 saklamadan dnce tamamen sogudugundan emin olun. Serin ve kuru bir yerde saklayin. Kabloyu
isiticinin etrafina siki bir sekilde sarmayin, kabloyu zarar vermemek icin gevsek bir sekilde sarin.

« Bu isaret, mevcut Urliiniin AB igerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha ediimemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi

bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

« Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

* Va rugam sa va asigurati ca tensiunea nominala este aceeasi cu
tensiunea pe care ati utilizat-o.

» Va rugam sa pastrati instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de
vanzare si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

* Intotdeauna scoateti mufa din priza atunci cand dispozitivul nu este in
uz, atunci cand atasati piesele accesorii, curatati dispozitivul sau ori de
cate ori apare o perturbare. Opriti dispozitivul in prealabil. Trageti de
mufa, nu de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locatia pentru dispozitivul dumneavoastra, faceti-o in asa fel
incat copiii sa nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa va asigurati ca
cablul nu atarna.

+ Testati dispozitivul si cablul in mod regulat pentru a verifica eventualele
deteriorari. Daca exista deteriorari de orice fel, dispozitivul nu ar trebui
utilizat.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalare, cum ar fi sacii de plastic.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de
persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau lipsa de
experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau sa li se
fi dat instructiuni despre modul de utilizare in conditii de siguranta si
sa inteleaga posibilele pericole. Curatarea si intretinerea utilizatorului
nu ar trebui sa fie facute de copii decat daca au sub 8 ani si nu sunt
supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singuri, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

+ Din motive de siguranta, un cablu principal rupt sau deteriorat poate fi
inlocuit doar cu un cablu echivalent de la producator, departamentul
nostru de service pentru clienti sau o persoana calificata similara.

* Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umiditate, margini ascutite si alte asemenea.

11 Zilan
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+ Opriti dispozitivul si deconectati-I atunci cand nu il utilizati.

* Folositi numai accesorii originale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este proiectat pentru utilizare in exterior.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau subzero.

* Nu folositi niciodata aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul nu
ar trebui expus la ploaie sau umiditate. Utilizati dispozitivul numai cand
mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l inainte de a-I scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-I scufundati in apa.

* Folositi dispozitivul numai in scopul prevazut.

* Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci cand este conectat la o
priza conectata la pamant, instalata in conformitate cu regulamentele.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate
pe placa de tip.

* Deteriorarile care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in alte
scopuri decat cele specificate Tn instructiuni sau este utilizat incorect
sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

* Folositi intotdeauna dispozitivul pe o suprafatd plana si orizontala.
Asigurati-va ca picioarele sunt corect atasate la radiator nainte de
utilizare.

* Dispozitivul nu ar trebui utilizat in continuare dupa ce a cazut pe o
suprafatd dura de la inaltime. Chiar si deteriorarea invizibila poate
cauza efecte negative asupra sigurantei functionale a dispozitivului.
Dispozitivul poate fi utilizat numai dupa ce a fost verificat de un
profesionist.

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tindnd mufa de alimentare
deoarece exista un risc de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu
indoiti, nu strangeti si nu trageti cablul de alimentare peste margini
ascutite.

» Daca exista o gaura de ventilatie, nu o acoperiti. Nu turnati lichid sau
pudra in gaurile de ventilatie.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta nicio raspund ere in caz de daune cauzate de utilizarea
incorecta sau neconformitate cu aceste instructiuni.

* Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti radiatorul.

* Nu acoperiti grilele sau blocati intrarile sau iesirile de aer plasénd
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aparatul impotriva oricarei suprafete.

+ Tineti toate obiectele la cel putin 1 metru distanta de partea frontala si
spate a aparatului.

» Anumite parti ale acestui produs se pot incalzi foarte mult si contactul
cu aceste parti poate cauza arsuri. Trebuie acordata o atentie deosebita
acolo unde sunt prezente copii si persoane vulnerabile.

* Nu utilizati aparatul intr-o camera in care se depoziteaza lichide
inflamabile, solventi sau lacuri si in care pot exista vapori inflamabili.

ASAMBLARE

Tnainte de a utiliza radiatorul, picioarele (incluse in pachet separat) trebuie atasate la unitate. Picioarele
trebuie atasate corect la baza radiatorului folosind suruburile furnizate.
NOTA: Pentru performanta, picioarele trebuie atasate corect la radiator.

FUNCTIONARE

NOTA: Este normal ca radiatorul s& emita un miros si fum atunci cand este pornit pentru prima data sau

dupa o perioada lunga de neutilizare. Acest miros si fum vor disparea dupa ce radiatorul va functiona

pentru o scurta perioada de timp.

 Alegeti o locatie adecvata pentru radiator, luénd in considerare instructiunile de siguranta de mai sus.

* Introduceti stecherul radiatorului intr-o priza adecvata.

+ Tnvartitt BUTONUL TERMOSTATULUI in sensul acelor de ceasornic la setarea maxima.

« Tnvartiti cadranul de sus in sens invers acelor de ceasornic de la pozitia 0 pentru a selecta nivelul de
incalzire:

0/
|- 1250W caldura scazuta
11-2000W caldura ridicata
MINe © MAX
« Termostatul reglabil poate fi folosit pentru a regla fin temperatura. Tnvértit,i cadranul in sensul acelor de

ceasornic pentru a creste productia de caldura. Pentru a o reduce, invartiti cadranul in sens invers acelor
de ceasornic.
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DISPOZITIV DE OPRIRE TERMICA

» Radiatorul convector este echipat cu un dispozitiv de siguranta termica, integrat pentru a preveni
supraincélzirea. In cazul in care radiatorul convector incepe sa se supraincalzeascé, sistemul de
siguranta termica va functiona automat si setarile de incalzire se vor opri.

» Daca se intdmpla acest lucru, opriti radiatorul, deconectati-I de la reteaua principala si lasati-I sa se
raceasca timp de aproximativ 15 minute.

» Conectati-l din nou si porniti radiatorul la reteaua principala.

CURATARE S| INTRETINERE

» Radiatorul convector necesita curatare regulata pentru a asigura functionarea fara probleme.

« Opriti intotdeauna si deconectati radiatorul de la reteaua principala inainte de curatare.

« Utilizati o carpa umeda pentru a sterge exteriorul radiatorului pentru a indeparta praful si murdaria.

« Folositi un aspirator pentru a indeparta praful si scamele de pe grilele de admisie si evacuare.

 Asigurati-va ca radiatorul este complet uscat inainte de a-l conecta la retea.

» Daca radiatorul a acumulat praf sau murdarie in interiorul unitatii sau in jurul elementului, poate fi
necesar sa fie curatat de un agent de service calificat. Nu utilizati radiatorul in aceasta conditie.

DEPOZITARE
Asigurati-va ca radiatorul este complet racit inainte de a-1 depozita intr-un loc racoros si uscat. Nu infasurati
niciodata cablul strans in jurul radiatorului, infasurati-l lejer pentru a evita deteriorarea cablului.

Importator:

*S.C. Zilanrom Trading S.r.I.

Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
*S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.

Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in

intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea

necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor

materiale.
Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa

contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.

Zilan 14
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzgdzenia prosze doktadnie przeczytac instrukcje
obstugi.

» Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest takie samo, jak napiecie,
ktore uzywasz.

* Przechowuj instrukcje, certyfikat gwarancji, paragon sprzedazy i, jesli
to mozliwe, karton z opakowaniem wewnetrznym!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie
do uzytku komercyjnego ani zawodowego!

« Zawsze odtgcz wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas mocowania czesci akcesoryjnych, czyszczenia urzgdzenia
lub gdy wystgpi zaktdcenie. Wytgcz urzgdzenie wczesniej. Chwy¢ za
wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczehstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie zostawiaj ich bez nadzoru z
urzgdzeniem. Wybierajgc miejsce na swoje urzgdzenie, zadbaj, aby
dzieci nie miaty do niego dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzgdzenie i kabel pod katem uszkodzen.
Jesli wystgpi jakiekolwiek uszkodzenie, urzgdzenie nie powinno byc¢
uzywane.

* Nie pozwalaj dzieciom bawiC sie urzgdzeniem. Nie pozwdl dzieciom
bawi¢ sie materiatami opakowaniowymi, takimi jak worki foliowe.

* To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby z niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub umystowa,
lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg one pod
opiekg lub otrzymaty instrukcje dotyczace bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majg
one ponizej 8 lat i sg bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, ale skonsultuj sie z
autoryzowanym ekspertem w przypadku problemu.

* Z powoddéw bezpieczenstwa uszkodzony lub uszkodzony przewdd
zasilajgcy moze by¢ wymieniony tylko na rownowazny przewoéd od
producenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnej upowaznione;j
osoby.

» Utrzymuj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego $wiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych.
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* Wyltgcz urzadzenie i odigcz je, gdy nie uzywasz urzgdzenia.

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw dostarczonych przez dostawce.

* Nie uzywaj urzadzenia na zewnagtrz. (O ile urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku na zewnagtrz.) Zawsze zabezpieczaj przed
temperaturami zerowymi lub ponizej zera.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, zlewu itp.). Urzadzenie nie
powinno by¢ wystawione na deszcz ani wilgo¢. Uzywaj urzgdzenia
tylko, gdy rece sg suche.

+ Jesli urzgdzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem z wody.
Nie dotykaj zrédta wody. Urzgdzenie musi by¢ sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem elektrycznym, nie czys¢ urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go
w wodzie.

» Uzywaj urzgdzenia tylko w celu, do ktorego jest przeznaczone.

* Urzgdzenie to moze by¢ uzywane tylko wtedy, gdy jest podtgczone
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami.
Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na
tabliczce znamionowe.

* Uszkodzenia, ktére wystepujg, gdy urzgdzenie jest uzywane do celéw
innych niz te okreslone w instrukcjach, jest uzywane nieprawidtowo lub
nie jest naprawiane przez ekspertéw, nie podlegajg gwaranciji.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni. Upewnij
sie, ze stopy sg poprawnie przymocowane do grzejnika przed jego
uzyciem.

* Urzadzenie nie powinno by¢ juz uzywane po upadku na twardg
powierzchnie zduzejwysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
wptyngé negatywnie na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia.
Urzadzenie mozna uzywac tylko po sprawdzeniu przez profesjonaliste.

* Nigdy nie przenos ani nie ciggnij urzadzenia, trzymajgc wtyczke
zasilajgcg, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia spowodowanego
przerwaniem kabla. Nie gie¢, nie sciskaj ani nie ciggnij kabla
zasilajgcego przez ostre krawedzie.

« Jesli istnieje otwor wentylacyjny, nie zastaniaj go. Nie wlewaj do
otworéw wentylacyjnych zadnych cieczy ani proszkow.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji.

* Aby unikng¢ przegrzania, nie przykrywaj grzejnika.

* Nie zastaniaj kratki ani nie blokuj przeptywu powietrza, stawiajgc
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urzadzenie na jakiejkolwiek powierzchni.

» Utrzymuj wszystkie przedmioty co najmniej 1 metr od przedniej i tylnej
strony urzadzenia.

* Niektére czesci tego produktu mogg by¢ bardzo gorgce, a kontakt
z tymi czesciami moze powodowaé oparzenia. Nalezy szczegdlnie
uwazac¢ w miejscach, gdzie sg dzieci i osoby wrazliwe.

* Nie uzywaj urzgdzenia w pomieszczeniu, gdzie przechowywane
sg tatwopalne ciecze, rozpuszczalniki lub lakier oraz gdzie moga
wystepowac tatwopalne opary.

MONTAZ

Przed uzyciem grzejnika, stopy (zawarte oddzielnie w opakowaniu) musza zosta¢ przymocowane
do urzadzenia. Stopy powinny by¢ poprawnie przymocowane do podstawy grzejnika za pomocg
dostarczonych srub.

UWAGA: Dla uzyskania optymalnej wydajnosci, stopy muszg by¢ odpowiednio przymocowane do
grzejnika.

URUCHOMIENIE

UWAGA: Normalne jest, ze grzejnik wydziela nieco zapachu i dymu podczas pierwszego wigczenia lub po

diuzszym okresie nieuzywania. Ten zapach i dym znikng po krotkim czasie dziatania grzejnika.

» Wybierz odpowiednie miejsce na grzejnik, majgc na uwadze powyzsze instrukcje dotyczgce
bezpieczenstwa.

* Wioz wtyczke grzejnika do odpowiedniego gniazdka.

* Obré¢ POKRETLEM TERMOSTATU zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do maksymalnego
ustawienia.

« Obrdc¢ gorng gatke przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara z pozycji 0, aby wybra¢ poziom ogrzewania:

[U—
I- 1250W niska temperatura
II-2000W wysoka temperatura
MINe * MAX
* Regulacja termostatu pozwala precyzyjnie regulowa¢ temperature. Obré¢ gatke zgodnie z ruchem

wskazowek zegara, aby zwiekszy¢ wydajnos¢ cieplng. Aby ja zmniejszy¢, obro¢ gatke przeciwnie do
ruchu wskazoéwek zegara.
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URZADZENIE ZEWNETRZNEGO WYLACZENIA TERMICZNEGO

* Grzejnik konwekcyjny wyposazony jest w wbudowane urzadzenie zewnetrznego wytgczenia
termicznego, ktére zapobiega przegrzewaniu. Jesli grzejnik konwekcyjny zacznie sie przegrzewac,
system zewnetrznego wytgczenia termicznego automatycznie zadziata, a ustawienia temperatury
zostang wytgczone.

« Jesdli tak sie stanie, wytgcz grzejnik, odtgcz go od zasilania i pozwol mu ostygnaé przez okoto 15 minut.

» Ponownie podtgcz grzejnik do zasilania i wigcz go.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

« Grzejnik konwekcyjny wymaga regularnego czyszczenia, aby zapewni¢ bezproblemowe dziatanie.

« Zawsze wylgcz grzejnik i odtgcz go od zasilania przed czyszczeniem.

» Uzyj wilgotnej szmatki, aby wytrze¢ zewnetrzng czes¢ grzejnika i usuna¢ z niej kurz i brud.

« Uzyj odkurzacza, aby usung¢ kurz i ktaczki z kratki wlotowej i wylotowe;j.

« Upewnij sig, ze grzejnik jest catkowicie suchy przed podtgczeniem do zasilania.

» Jesli wewnetrzna czes$¢ grzejnika lub elementy zbieraja kurz lub brud, konieczne moze by¢ ich
wyczyszczenie przez wykwalifikowanego serwisanta. Nie uzywaj grzejnika w takim stanie.

PRZECHOWYWANIE
Upewnij sie, ze grzejnik jest catkowicie ostudzony przed przechowywaniem w chtodnym, suchym miejscu. Nigdy
nie owijaj ciasno kabla wokét grzejnika, zawin go luzno, aby unikng¢ uszkodzenia kabla.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
zilanpolska@zilan.com.tr

SERWIS: IBE Technologies Sp. z o0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE.

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z
niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

« Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemoéw zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,
u ktérego zakupiono produkt. Moga oni przyjac ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla
$rodowiska.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

 Pobrinite se da je naznacCeni napon isti kao i napon koji koristite.

» SaCuvajte upute, jamstveni list, raCun i, ako je moguce, kutiju s
unutarnjim pakiranjem!

* Uredajje namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu uporabu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kad uredaj nije u uporabi, kad
pricvrs¢ujete dodatne dijelove, Cistite uredaj ili u slu¢aju smetnji. Prije
toga iskljuCite uredaj. Povucite za utika€, ne za kabel.

» Da biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikad ih ne
ostavljajte bez nadzora s uredajem. Stoga, pri odabiru mjesta za svoj
uredaj, to ucinite tako da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite da kabel
ne visi.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja. Ako postoji bilo
kakva vrsta ostecenja, uredaj se ne smije Koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom, kao Sto su plasti¢ne vrecice.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
osjetilnim ili mentalnim smetnjama, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlastenom stru¢njaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, slomljeni ili oSteCeni mrezni kabel moze
zamijeniti samo odgovarajuci kabel proizvodaCa, naseg servisnog
odjela ili slicne kvalificirane osobe.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravnog sunc€evog svijetla, vlage,
oStrih rubova i sli¢nog.

* IskljuCite uredaj i izvucite utika€ kada ne koristite ureda;.

» Upotrebljavajte samo originalne dodatke koje pruza dobavljac.

* Ne koristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
vanjsku uporabu.) Uvijek zastitite od nula ili nizih temperatura.

* Nikada ne koristite u blizini vode (kada, umivaonik, itd.). Uredaj ne
smije biti izlozen kiSi ili vlazi. Uredaj koristite samo kad su vam ruke
suhe.
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* Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati stru¢njak prije
nego $to ga ponovno upotrijebite. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog
udara, ne Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

» Upotrebljavajte uredaj samo za predvidenu namjenu.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljenu uticnicu
instaliranu u skladu s propisima. Provjerite odgovara li napon napajanja
naponu navedenom na ploc€ici s podacima.

» OStecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputama, kada se koristi nepravilno ili nije popravljen od
strane stru¢njaka, ne pokrivaju se jamstvom.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. Provjerite jesu
li noge ispravno pricvrs¢ene na grijac prije upotrebe.

* Uredaj se ne smije Koristiti nakon pada na tvrdu povrsinu s visine.
Cak i nevidljiva oSteCenja mogu uzrokovati negativne ucinke na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek nakon
pregleda stru¢njaka.

* Nikada nemojte nositi ili vuéi uredaj drzeci za utikac jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog loma kabela. Nemojte savijati, stiskati ili povlaciti
kabel preko oStrih rubova.

* Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga prekrivati. Ne ulijevajte
nikakvu tekucinu ili prah u ventilacijske otvore.

* Ne uvlacite prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za oS$teéenja uzrokovana
nepravilnom uporabom ili nepostivanjem ovih uputa.

» Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati grijalicu.

* Ne prekrivajte reSetke niti blokirajte ulaz ili izlaz protoka zraka
stavljanjem uredaja uz bilo koju povrSinu.

* Drzite sve predmete najmanje 1 metar od prednje i straZznje strane
uredaja.

* Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i kontakt s tim
dijelovima moze uzrokovati opekline. Posebnu paznju treba posvetiti
tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.

* Ne koristite uredaj u prostoriji gdje se skladiste zapaljive tekucine,
otapala ili lakovi i gdje mogu postojati zapaljive pare.

Zilan 20




CRO-BIH
SASTAV

Prije koristenja grijaca, noge (koje se isporu€uju odvojeno u pakiranju) moraju se pri¢vrstiti na uredaj. Noge
treba ispravno pricvrstiti na bazu grijaca koristeci prilozene vijke.
NAPOMENA: Radi u¢inkovitosti, noge moraju biti pravilno pri¢vr§¢ene na grijac.

RAD

NAPOMENA: Normalno je da grija¢ ispusta nesto mirisa i dima kada se prvi put ukljudi ili nakon dugog
razdoblja nekoriStenja. Taj miris i dim ¢e nestati nakon $to grija¢ bude uklju¢en neko vrijeme.

» Odaberite prikladno mjesto za grija¢, uzimajuéi u obzir gore navedene sigurnosne upute.

» Umetnite utika¢ grijaca u prikljucak.

* Okrenite TERMOSTATSKI GUMB u smjeru kazaljke na satu do maksimalne postavke.

» Okrenite gornji pokaziva¢ suprotno od kazaljke na satu sa 0 pozicije kako biste odabrali razinu grijanja:

|- 1250W niska temperatura
11- 2000W visoka temperatura

« Podesivi termostat moze se koristiti za fino podeSavanje temperature. Okrenite gumb u smjeru kazaljke
na satu kako biste povecali izlaz topline. Da biste ga smanijili, okrenite gumb suprotno smjeru kazaljke na
satu.

MINe *MAX

UREDAJ ZA TERMALNO ISKLJUCIVANJE

» Konvektorski grija¢ opremljen je uredajem za termalno isklju€ivanje, ugradenim kako bi sprijecio
pregrijavanje. Ako konvektorski grijac po€ne pregrijavati, sustav za termalno isklju€ivanje automatski ¢e
se aktivirati, a postavke grijanja ¢e se automatski iskljuciti.

» Ako se to dogodi, iskljucite grijac, iskopCajte iz elektricne mreze i ostavite da se ohladi otprilike 15
minuta.

» Ponovno priklju€ite i ukljucite grija¢ u elektricnu mrezu.
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« Konvektorski grija¢ zahtijeva redovito ¢iS¢enje kako bi osigurao problemati¢no besplatno funkcioniranje.

Uvijek iskljucite i iskopCajte grijac iz elektricne mreze prije CiS¢enja.

Koristite vlaznu krpu za brisanje vanjskog dijela grijaca kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.

Koristite usisavac¢ za uklanjanje prasine i krzna s reSetki za ulaz i izlaz zraka.

« Pazite da je grija€ potpuno suh prije povezivanja s elektricnom mrezom.

» Ako je grijac skupio praSinu ili prljavstinu unutar jedinice ili oko elementa, mozda ¢e ga trebati oCistiti
kvalificirani servisni agent. Ne upotrebljavajte grija¢ u tom stanju.

SKLADISTENJE

Pazite da je grija€ potpuno hladan prije nego sto ga pohranite na hladno, suho mjesto. Nikada ne omotavajte
kabel ¢vrsto oko grijaca, omotajte ga labavo kako biste izbjegli oStecenje kabla.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekolo$ki sigurno recikliranje.
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que la
tension que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial ou professionnel !

» Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n'est pas utilisé, lors de lI'attachement des piéces accessoires, du
nettoyage de I'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, pas sur le céable.

* Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniére
a ce que les enfants n’aient pas acces a I'appareil. Veillez a ce que le
cable ne pende pas.

* Testez régulierement l'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage quelconque, I'appareil ne doit pas
étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec des matériaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, a
condition qu’ils soient supervisés ou qu'’ils aient regu des instructions
sur la fagon d’utiliser 'appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent
les dangers possibles. Le nettoyage et I'entretien de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sauf s’ils ont moins de 8 ans
et sont sous surveillance.

* Ne réparez pas l'appareil vous-méme, mais consultez un expert
autorisé en cas de probléme.

* Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation cassé ou
endommagé ne peut étre remplacé que par un cordon équivalent du
fabricant, de notre service client, ou d’'une personne qualifiée similaire.
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» Gardez I'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'hnumidité, des bords tranchants, et autres.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

« Utilisez uniguement des accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* N'utilisez pas l'appareil a I'extérieur. (A moins que I'appareil ne soit
congu pour étre utilisé a I'extérieur.) Protégez toujours contre des
températures de zéro ou inférieures a zéro.

* Ne jamais utiliser prés de I'eau (baignoire, évier, etc.). L'appareil ne doit
pas étre expose a la pluie ou a I'hnumidité. Utilisez 'appareil uniquement
lorsque vos mains sont séches.

» Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le sortir de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L’appareil doit étre vérifié par un
spécialiste avant d’étre utilisé a nouveau. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne 'immergez
pas dans I'eau.

« Utilisez I'appareil uniguement pour 'usage prévu.

» Cet appareil doit étre utilisé uniquement lorsqu’il est connecté a une
prise de terre installée conformément aux réglementations. Assurez-
vous que la tension d’alimentation correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique.

* Les dommages qui surviennent lorsque I'appareil est utilisé a des
fins autres que celles spécifiees dans les instructions ou est utilisé
incorrectement ou n’est pas réparé par des experts ne sont pas
couverts par la garantie.

* Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme des dommages invisibles
peuvent avoir des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
'appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’aprés avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne transportez jamais I'appareil ni ne tirez dessus en tenant la prise
électrique car il y a un risque de court-circuit di a une rupture de cable.
Ne pliez pas, ne pincez pas, et ne tirez pas le cordon d’alimentation sur
des bords tranchants.

« S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

* N’insérez pas les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes de
I'appareil.

* Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés
par une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions.

Zilan 24




FR

* Pour éviter la surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.

* Ne couvrez pas les grilles et ne bloquez pas I'entrée ou la sortie du flux
d’air en plagant I'appareil contre une surface quelconque.

* Gardez tous les objets a au moins 1 métre de I'avant et de l'arriére
de I'appareil. Assurez-vous que les pieds sont correctement fixés au
radiateur avant de l'utiliser.

» Certaines parties de ce produit peuvent devenir trés chaudes et
le contact avec ces parties peut causer des brilures. Une attention
particuliere doit étre accordée la ou des enfants et des personnes
vulnérables sont présents.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil dans une piece ou des liquides
inflammables, des solvants, ou des vernis sont stockés et ou des
vapeurs inflammables peuvent exister.

ASSEMBLAGE

Avant d'utiliser le radiateur, les pieds (inclus séparément dans 'emballage) doivent étre fixés a I'appareil.
Les pieds doivent étre correctement fixés a la base du radiateur a I'aide des vis fournies.
REMARQUE : Pour des performances optimales, les pieds doivent étre correctement fixés au radiateur.

FONCTIONNEMENT

REMARQUE : Il est normal que le radiateur émette une odeur et des fumées lors de sa premiére mise en

marche ou apres une longue période de non-utilisation. Cette odeur et ces fumées disparaitront apres que

le radiateur ait fonctionné pendant un court moment.

» Choisissez un emplacement approprié pour le radiateur, en tenant compte des instructions de sécurité
ci-dessus.

» Insérez la fiche du radiateur dans une prise appropriée.

« Tournez le BOUTON DU THERMOSTAT dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’au réglage
maximum.

» Tournez le cadran supérieur dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre depuis la position O pour
sélectionner le niveau de chauffage :

| Il

0/
|- 1250W chaleur faible
11-2000W chaleur élevée
MINe © MAX
« Le thermostat réglable peut étre utilisé pour réguler finement la température. Tournez le cadran dans

le sens des aiguilles d’'une montre pour augmenter la production de chaleur. Pour la réduire, tournez le
cadran dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.
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DISPOSITIF DE COUPURE THERMIQUE

» Le radiateur a convection est équipé d’'un dispositif de sécurité thermique intégré, congu pour éviter la
surchauffe. En cas de surchauffe, le systéme de coupure thermique s’activera automatiquement et les
réglages de chaleur seront désactivés.

» Si cela se produit, éteignez le radiateur, débranchez-le de 'alimentation principale et laissez-le refroidir
pendant environ 15 minutes.

* Rebranchez et allumez le radiateur sur I'alimentation principale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

» Le radiateur a convection nécessite un nettoyage régulier pour garantir un fonctionnement sans
probléme.

» Toujours éteindre et débrancher le radiateur de I'alimentation principale avant de le nettoyer.

« Utilisez un chiffon humide pour essuyer I'extérieur du radiateur afin de retirer la poussiéere et la saleté.

« Utilisez un aspirateur pour retirer la poussiere et les peluches des grilles d’entrée et de sortie.

* Assurez-vous que le radiateur est complétement sec avant de le rebrancher sur le secteur.

» Sile radiateur a accumulé de la poussiere ou de la saleté a I'intérieur de I'appareil ou autour de
I'élément, il peut étre nécessaire de le faire nettoyer par un agent de service qualifié. Ne pas utiliser le
radiateur dans cet état.

STOCKAGE

Assurez-vous que le radiateur est compléetement refroidi avant de le ranger dans un endroit frais et sec. Ne
jamais enrouler le cordon trop serré autour du radiateur, enroulez-le lachement pour éviter dendommager le
cordon.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

» Antes de utilizar este dispositivo, por favor, lea cuidadosamente el
manual de instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
esta utilizando.

* jPor favor, guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo
de ventay, si es posible, el carton con el embalaje interior!

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial ni profesional.

» Siempre desconecte el enchufe del tomacorriente cuando el dispositivo
no esté en uso al conectar accesorios, limpiar el dispositivo o cuando
ocurra alguna anomalia. Apague el dispositivo previamente. Tire del
enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los electrodomésticos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. En consecuencia, al
seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que los
nifios no tengan acceso al dispositivo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Pruebe regularmente el dispositivo y el cable en busca de dafos. Si
hay algun tipo de dafo, el dispositivo no debe ser utilizado.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No permita que
los niflos jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisados o se les
haya dado instrucciones sobre como usar el aparato de forma segura
y comprendan los posibles peligros. La limpieza y el mantenimiento
del usuario no deben ser realizados por nifios a menos que tengan
menos de 8 afos y estén sin supervision.

* No repare el dispositivo usted mismo, sino consulte a un experto
autorizado en caso de un problema.

* Por razones de seguridad, un cable de red roto o dafado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
departamento de servicio al cliente o una persona calificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.
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« Utilice solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No utilice el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disenado para ser utilizado en exteriores). Siempre proteja contra
temperaturas de cero o subcero.

* Nunca use cerca del agua (bafiera, lavabo, etc.). El aparato no debe
estar expuesto a la lluvia o la humedad. Use el dispositivo solo cuando
las manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

* Utilice el dispositivo solo para el propdsito previsto.

» Este dispositivo solo debe ser operado cuando esté conectado
a un enchufe con conexién a tierra instalado de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de tipo.

 Los dafos que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos
a los especificados en las instrucciones o se use incorrectamente o no
sea reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

» Siempre use el dispositivo sobre una superficie plana y horizontal.
Asegurese de que las patas estén correctamente sujetas al calentador
antes de usarlo.

* El dispositivo no debe ser usado mas después de, en caso de caer
sobre una superficie dura desde altura. Incluso dafios invisibles pueden
causar efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo.
El dispositivo solo puede ser usado después de ser revisado por un
profesional.

* Nunca transporte o tire del dispositivo sujetando el enchufe de
corriente, ya que existe el riesgo de un cortocircuito debido a la rotura
del cable. No doble, pellizque ni tire del cable de alimentacidn sobre
bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacién, no lo cubra. No vierta ningun liquido o
polvo en los orificios de ventilacion.

* No inserte los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad en caso de danos causados por un uso
indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

» Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.

* No cubra las rejillas ni bloquee la entrada o salida de flujo de aire
colocando el aparato contra cualquier superficie.
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* Mantenga todos los objetos al menos a 1 metro de la parte delantera y
trasera del aparato.

 Algunas partes de este producto pueden calentarse muchoy el contacto
con esas partes podria causar quemaduras. Se debe prestar especial
atencion donde haya nifios y personas vulnerables presentes.

* No opere el aparato en una habitacién donde se almacenen liquidos
inflamables, disolventes o barnices y donde puedan existir vapores
inflamables.

ENSAMBLAJE

Antes de usar el calentador, las patas (incluidas en el paquete por separado) deben sujetarse a la unidad.
Las patas deben sujetarse correctamente a la base del calentador utilizando los tornillos proporcionados.
NOTA: Para un mejor rendimiento, las patas deben estar correctamente sujetas al calentador.

OPERACION

NOTA: Es normal que el calentador emita algun olor y humo cuando se enciende por primera vez

o después de un largo periodo de inactividad. Este olor y humo desapareceran después de que el

calentador haya estado encendido por un corto tiempo.

« Elija una ubicacién adecuada para el calentador, teniendo en cuenta las instrucciones de seguridad
mencionadas anteriormente.

« Inserte el enchufe del calentador en un tomacorriente adecuado.

» Gire la PERILLA DEL TERMOSTATO en el sentido de las agujas del reloj hasta la configuracion
maxima.

» Gire el dial superior en sentido antihorario desde la posicién 0 para seleccionar el nivel de calefaccion:

0/
|- 1250W calor bajo
11-2000W calor alto

MINe * MAX

« El termostato ajustable se puede utilizar para regular finamente la temperatura. Gire el dial en el sentido
de las agujas del reloj para aumentar la salida de calor. Para reducirla, gire el dial en sentido antihorario.
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DISPOSITIVO DE CORTE TERMICO

El calentador convector esta equipado con un dispositivo de corte térmico de seguridad, incorporado
para evitar el sobrecalentamiento. Si el calentador convector comienza a sobrecalentarse, el sistema de
corte térmico de seguridad se activara automaticamente y las configuraciones de calor se apagaran.

Si esto ocurre, apague el calentador, desenchufelo de la fuente de alimentacion y déjelo enfriar durante
aproximadamente 15 minutos.

Vuelva a enchufar y encienda el calentador en la fuente de alimentacion.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

El calentador convector requiere una limpieza regular para garantizar un funcionamiento sin problemas.
Siempre apague y desenchufe el calentador de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo.

Utilice un pafio humedo para limpiar el exterior del calentador y eliminar el polvo y la suciedad.

Utilice una aspiradora para eliminar el polvo y la pelusa de las rejillas de entrada y salida.

Asegurese de que el calentador esté completamente seco antes de conectarlo a la fuente de
alimentacion.

Si el calentador ha acumulado polvo o suciedad dentro de la unidad o alrededor del elemento, puede
que necesite que sea limpiado por un agente de servicio calificado. No opere el calentador en estas
condiciones.

ALMACENAMIENTO

Asegurese de que el calentador esté completamente frio antes de guardarlo en un lugar fresco y seco. Nunca
enrolle el cable firmemente alrededor del calentador, envuélvalo suelto para evitar dafiar el cable.

Disposicion correcta de este producto

< Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.
« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.
« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al
BN minorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino e, se
possibile, il cartone con I'imballaggio interno.

* Il dispositivo €& destinato esclusivamente alluso privato e non
commerciale, né professionale!

* Togliere sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in uso,
durante il montaggio di accessori, la pulizia del dispositivo o0 in caso di
disturbi. Spegnere il dispositivo preventivamente. Tirare la spina, non il
cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli
mai soli con il dispositivo. Di conseguenza, selezionare la posizione
del dispositivo in modo che i bambini non possano accedervi. Prestare
attenzione affinché il cavo non penzoli.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. In
caso di danni di qualsiasi tipo, non utilizzare il dispositivo.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiali di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'apparecchio in modo
sicuro e comprendano i possibili pericoli. La pulizia e la manutenzione
da parte dell’'utente non devono essere effettuate dai bambini a meno
che non abbiano meno di 8 anni e non siano non supervisionati.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare un esperto autorizzato
in caso di problemi.

» Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puo essere sostituito solo con un cavo equivalente fornito dal produttore,
dal nostro servizio clienti o da una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta,
umidita, spigoli vivi, ecc.
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» Spegnere il dispositivo e staccare la spina quando non lo si sta
utilizzando.

* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non
sia progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre da
temperature di zero o sotto zero.

* Non utilizzare vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'elettrodomestico non deve essere esposto a pioggia o umidita.
Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.

» Seil dispositivo cade in acqua, staccarlo prima di tirarlo fuori dall’acqua.
Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere controllato
da uno specialista prima di essere riutilizzato. Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua o immergerlo in
acqua.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando & collegato a
una presa di terra installata in conformita ai regolamenti. Assicurarsi
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.
Assicurarsi che i piedi siano correttamente attaccati al riscaldatore
prima di utilizzarlo.

* |l dispositivo non deve essere piu utilizzato se cade su una superficie
dura da un’altezza. Anche i danni invisibili possono causare effetti
negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo pud
essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’¢ il rischio di corto circuito a causa della rottura del cavo. Non
piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

» Se c’e un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri
nei fori di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Nessuna responsabilita &€ accettata in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

* Non coprire le griglie o bloccare I'entrata o I'uscita del flusso d’aria
posizionando I'apparecchio contro qualsiasi superficie.
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 Tenere tutti gli oggetti almeno a 1 metro dal lato anteriore e posteriore
dell’apparecchio.

* Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e
il contatto con quelle parti potrebbe causare ustioni. Particolare
attenzione deve essere prestata quando sono presenti bambini e
persone vulnerabili.

* Non far funzionare I'apparecchio in una stanza dove sono conservati
liquidi inflammabili, solventi o vernici e dove possono esistere vapori
inflammabili.

MONTAGGIO

Prima di utilizzare il riscaldatore, i piedi (inclusi nella confezione separatamente) devono essere attaccati
all'unita. | piedi devono essere correttamente attaccati alla base del riscaldatore utilizzando le viti fornite.
NOTA: Per le prestazioni, i piedi devono essere correttamente attaccati al riscaldatore.

FUNZIONAMENTO

NOTA: E normale che il riscaldatore emetta un odore e dei fumi quando viene acceso per la prima volta o

dopo un lungo periodo di non utilizzo. Questo odore e questi fumi scompariranno dopo che il riscaldatore

sara stato acceso per un po’ di tempo.

» Scegliere una posizione adatta per il riscaldatore, tenendo conto delle istruzioni di sicurezza sopra
riportate.

« Inserire la spina del riscaldatore in una presa appropriata.

» Ruotare la MANOPOLA DEL TERMOSTATO in senso orario alla massima impostazione.

* Ruotare il quadrante superiore in senso antiorario dalla posizione 0 per selezionare il livello di
riscaldamento:

0/
|- 1250W calore basso
11-2000W calore alto

MINe * MAX

« |l termostato regolabile pud essere utilizzato per regolare finemente la temperatura. Ruotare il quadrante
in senso orario per aumentare I'emissione di calore. Per ridurla, ruotare il quadrante in senso antiorario.
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DISPOSITIVO DI SICUREZZA TERMICA

« |l riscaldatore convettivo & dotato di un dispositivo di sicurezza termica, integrato per prevenire il
surriscaldamento. Se il riscaldatore convettivo inizia a surriscaldarsi, il sistema di sicurezza termica si
attivera automaticamente e le impostazioni di calore si spegneranno.

» Se cio accade, spegnere il riscaldatore, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare per circa 15
minuti.

» Collegare e accendere il riscaldatore all’alimentazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« |l riscaldatore convettivo richiede una pulizia regolare per garantire un funzionamento senza problemi.

« Spegnere sempre e scollegare il riscaldatore dall’alimentazione prima di pulirlo.

e Utilizzare un panno umido per pulire I'esterno del riscaldatore per rimuovere polvere e sporco.

« Utilizzare un aspirapolvere per rimuovere polvere e pelucchi dalle griglie di ingresso e uscita.

« Assicurarsi che il riscaldatore sia completamente asciutto prima di collegarlo all’alimentazione.

» Se il riscaldatore ha accumulato polvere o sporco all'interno dell’unita o intorno all’elemento, potrebbe
essere necessario farlo pulire da un tecnico qualificato. Non utilizzare il riscaldatore in queste condizioni.

STOCCAGGIO

Assicurarsi che il riscaldatore sia completamente freddo prima di riporlo in un luogo fresco e asciutto. Non
avvolgere mai il cavo strettamente attorno al riscaldatore, avvolgerlo in modo lasco per evitare di danneggiare il
cavo.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm /| quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

'ambiente.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLWME UHCTPYKLIUK NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

[Mepen ncnonb3oBaHMEM 3TOrO YCTPOMCTBA BHUMATENBHO NpoYnuTanTe
PYKOBOACTBO MO 3KCryaTtauuu.

Y6eantecb, 4TO HOMWHANbHOE  HanNpshKeHWe  COOTBETCTBYET
NCMonb3yeMoMy BaMu HaMpPsHKEHUIO.

CoxpaHuTe MHCTPYKLUMU, rapaHTUrHbIA cepTUUKaT, KaCCOBLIN YEK U,
Mo BO3MOXHOCTW, KOPOOKY C BHYTPEHHEN YNakoBKOn!

YCTPOMCTBO  NpedHasHa4YeHO  UCKMYUTENbHO  ANA  JIMYHOrO
MCMONb30BaHUA W He npegHasHa4YeHo AN KOMMEpPYEeCcKoro wunuv
npodeccnoHanbHOro NCnonb3oBaHus!

Bcerga BbiknoyanTe YCTPOMCTBO M OTKNKOYaWTE ero OT CeTu, Korga
OHO HEe UCNOSb3yeTcs, NPU NPUCOegMHEHUN OOMNOSTHUTENbHbIX YacTen,
YUCTKE YCTPOMCTBA UIK MPU BO3HUKHOBEHUW HencnpaBHocTU. CHavana
BbIKINIOYMNTE YCTPOMCTBO. TAHUTE 3a BUSIKY, @ HE 3a Kabenb.

[ns 3awmnThbl 4ETEN OT ONACHOCTEN 3NEKTPUYECKNX NPUOOPOB HMKOrAa
He ocTaBnanTe nx 6e3 npucmoTpa ¢ ycTponctaom. NMoatomy Bbibuparite
MEeCTO A4S Bawlero ycTpoMCTBa TaK, YTOObl AETU HEe UMENU K HeMy
poctyna. Cnegute 3a TeM, 4Tobbl Kabenb He cBucas BHU3.

PerynapHo npoBepsinTe yCTPOWCTBO M Kabenb Ha Hanuyue
nospexaeHun. Ecnn ectb kakne-nnbo noBpexaeHusi, YCTPOMCTBO
Henb3s NCNosib30BaTh.

He nossonante getsim urpatb C yCTPOMCTBOM. He nossonanTte getam
urpatb C ynakoBOYHbIMW MaTtepuanamu, TakMMu Kak nracTUKoBble
nakeTbl.

OTO YCTPOMCTBO MOXET WCMoSb30BaTbCA [OeTbMW B BO3pacTe OT
8 net u crapwe, a Takke nuuamum C (PUINYECKNMU, CEHCOPHLIMU
UM YMCTBEHHbIMW HedocTaTkaMuM WNU  HedoCTaTKOM OnbiTa U
3HaAHWIN, NPU YCNOBUW, YTO OHN HAXOOATCA NoA HaL30pPOM UK Gbinn
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI N0 6e30nacHOMYy MCMOMb30BaHUKD YCTPOMCTBA
N  MNOHMMAKT BO3MOXHbl€ OMacHOCTU. YUcTka U TexHU4Yeckoe
obcnyxuBaHWe nonb3oBaTerieM He AOMKHbl NpOoBOAUTLCA LEeTbMU,
ecnv oHu mnaguwe 8 net n He HaxoAAaTCs Nog NPUCMOTPOM.

He peMoHTupynTe yCTPOMCTBO CAMOCTOATENBHO, @ MPY BO3HUKHOBEHUU
npobnembl 06paTnuTeCh K aBTOPU3OBAHHOMY CMELNAnnCTY.

Mo coobpaxeHusam 6e30MacHOCTU, CIIOMaHHbIN UM NOBPEXOEHHbIN
CETEBON MpoBOL MOXET ObITb 3aMeHEH TONbKO 3SKBMBAIIEHTHbLIM
npoBOAOM OT MPOM3BOAUTENS, Halen CcryxObl NoAAepXKA unu
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aHarnormyHbIM KBanmpuumpoBaHHbIM CNELNanncToMm.

» lepxnte yctponctBO M Kabenb noganble OT Tenmna, npsMoro
COMHEYHOro CBeTa, Bnarun, oOCTpbIX KpaeB 1 TOMy NOoA0BHOro.

* Bblknioyante ycTpoMCTBO WM OTKMOYaWTe ero OT CeTWu, Korga He
ncnonb3yeTe ero.

* Micnonb3ynTte TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl, MpeaocTaBeHHbIe
NOCTaBLLMKOM.

* He wucnonbaynte ycTtponctBo Ha ynuue. (Ecnu yctponctBo He
npegHasHavYeHo Anga UCnonb3oBaHWs Ha ynuue.) Beerga sawmwante
€ro OT HyreBbIX 1 MUHYCOBbIX TeMnepaTyp.

* Hukorga He ncnornb3ymnTe yCTPONCTBO PSiAOM C BOAOM (BaHHA, pakoBMHa
n T. 4.). Npubop He JomKeH nogBepraTtbCsl BO3OEMUCTBUIO JOXOA UK
Bnaru. icnonb3ynte yCTPONCTBO TOSMbKO C CYXUMU pPyKaMu.

* Ecnn yctponctBo ynano B Body, OTKMOYUTE €ro nepeqg Tem, Kak
BblHUMaTb M3 BoAbl. He kacanTeCb WCTOMHMKA BOAbl. YCTPOWCTBO
OO/MKHO OblTb  MPOBEpPEHO  crneuvanucTtom nepeg MNOBTOPHbIM
ncrnonb3oBaHneM. Ytobbl n3bexaTb pucka NopaxeHnsa dNeKTpudecKkum
TOKOM, HE YNCTUTE YCTPOMCTBO BOLOM U HE MOrpyXamTe ero B Boay.

* Vicnonb3ynTte yCTPONUCTBO TOSTbKO MO Ha3HAYEeHUHO.

* JTO YCTPOMCTBO [OMKHO paboTaTb TOMbKO NPU MOAKMYEHUN K
3a3eMIeHHON po3eTKke, YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C HOPMaMW.
Y6eantech, YTO HanNpskeHne NMTaHnsA COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha
TMNOBOW Tabnunyke.

* [MoBpexaeHusi, BO3HUKLWIME MNPWU  WUCMOMb30BAHUM  YCTPOWCTBA
He N0 Ha3Ha4YeHWlo, YyKasaHHOMY B WHCTPYKUWW, HenpasBuilbHOM
NCNONb30BaHUN UMW PEMOHTE He creuuanucTamun, He NMoKpbiBakoTCA
rapaHTuen.

* Bcerga wucnonb3yinte yCTPOMCTBO Ha POBHOW W TOPU3OHTASIbHOW
noBepxHocTn. YbeauTtecb, 4YTO HOMM MNPaBUSIbLHO MpPUKPEnneHbl K
oborpeBaTento nepea NCnosib30BaHNEM.

* YCTPONCTBO He AOMKHO MCNONb30BaTbCs NOCMe NageHns Ha TBepayto
NMOBEPXHOCTb C BbICOTbl. [axe HeBuOUMbIE MNOBPEXAEHUS MOryT
HeraTMBHO cka3aTbCs Ha (PyHKUMOHaNbHON 6€30MacHOCTN YCTPOMUCTBA.
YCTPOMUCTBO MOXHO  WUCMOMb30BaTb TOMbKO MOCie  NPOBEPKM
cneunanmcTom.

* Hukorga He nepeHocuTe M He TSHUTE YCTPOWCTBO, AepXa 3a BWIKY
NUTaHUS, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO U3-
3a noBpexaeHus kabensa. He crmbante, He 3aXnmanTe N HE TAHUTE
kabernb 4Yepes ocTpble Kpasi.

* Ecnn ecTb BEHTUNAUMOHHbLIE OTBEPCTUHA, He 3akpbiBanTe ux. He
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3anMBanTe HUKaKME XUOKOCTU UMM MOPOLIKA B BEHTUNSLMOHHbIE
OTBEPCTUS.

* He BcTaBnanTe nanbubl Unu gpyrne npeametbl B OTKPbITbIE 4acTu
YCTPOMUCTBA.

* He npuHMMaeTcsi OTBETCTBEHHOCTb 3a MNOBPEXOEHUS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBUIlbHbIM  UCMNOSIb30BAaHMEM UMM HEcOoOMogeHneM  3TuX
WHCTPYKLINWA.

* Bo n3bexaHne neperpesa He HakpbiBanTe oborpeBarersb.

* He 3akpbiBanTe peLleTkn u He BriokMpymnTe BXO4 MUNW BbIXOL BO34yXa,
cTaBda nNpmbop y Kakor-NnMbo NOBEPXHOCTW.

» [lep>xnTe BCce 00bEKTbI HA pacCTosIHUM HE MeHee 1 MeTpa OT nepeaHen
N 3agHen CTOPOHbI Nnpubopa.

* HekoTopble YyacTn 3TOro M3genusa MOryT CUMbHO HarpeBaTbCH, U Npu
KOHTaKTE C3TUMM YaCTAMM MOTyT BO3HUKHYTb oxkorn. Ocoboe BHUMaHme
cnegyer yoensaTb, Korga psgoM HaxogsaTca OeTU U YS3BUMbIE NI0ON.

* He wucnonb3ynte npubop B MNOMELLEHWUU, T[OE€  XPaHATCS
NerkoBoCnfiaMeHsIoLWNeCs XUAKOCTU, pacTBOPUTENU UMKN Naku, U rae
MOryT NPUCYTCTBOBATb JIErKOBOCMIAMEHSOLLMECS Napbl.

CBOPKA

Mepen vcnonb3oBaHneM oborpeBaTenst HOrv (NocTaBnseMble OTAENBHO B YNAKOBKe) AOMKHbI ObITb
npuKpenseHbl K ycTPponcTBy. Horn AormkHbl ObITh NPaBUIbHO 3akpensieHbl Ha OCHOBaHUKM oborpeBaTens ¢
NMOMOLLbI0 NPeAOCTaBNEHHbIX BUHTOB.

NMPUMEYAHMUE: [Ins onTuManbHON paboTbl HOMM JOMKHbI ObITb HAAEXHO NPUKPENSIeHbl K 0borpeBaTento.

SKCIMIYATALNA

MPUMEYAHMUE: MNpw BkntoyeHnn oborpesaTensi B NepBbiii pa3 1 nocne AnuTenbHOro nepuoaa npocTost

HOpMarbHbIM SIBIEHNEM SIBMSIETCS MOSIBNEHNE HEKOTOPOro 3anaxa v napoB. ATOT 3anax 1 napbl UCHE3HYT

nocne Toro, kak oborpesaresnib NpopaboTaeT HEKOTOpPOe BPeEMS.

* BbibepuTe noaxoasilee mecto Ans oborpesaTens, y4nTbiBas ykasaHHble Bbille MHCTPYKLMU MO
6e3onacHocTy.

» BcraBbte WwTekep oborpeBaTtens B NoAXOAsLLYO PO3ETKY.

* [NoBepHute PEMYNATOP TEMIMEPATYPbI no yacoBo cTpenke 4o MakcumaribHON OTMETKN.

« [loBepHWUTE BEPXHUI ANCK MPOTUB YacoBOW CTpenku ¢ no3vuun 0, 4Tobbl BbiGpaTh ypoBEHb HarpeBa:

0/
|- 1250W Hu3kuii ypoBeHb Tenna
11-2000W BbICOKMI ypOBEHb Tenna

MINe * MAX

| I}
—
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* Perynupyembii TepMOCTaT MOXHO MUCMOMb30BaTh ANs TOYHOW PErynMpoBKM TemnepaTtypbl. [loBepHuTe
ONCK NO YaCOBOW CTperke, YToObl yBENMYMTL BbIXO4 Tenna. YTobbl yMEeHbLUNTL €ro, NOBEPHUTE ANCK
NPOTWB YaCcOBOW CTPENKU.

YCTPOWUCTBO TEPMUYECKOIO BbIKNMIOYEHUSA

* KoHBEKTOpPHbIV 0borpeBaTesb OCHaLLEeH YCTPOWCTBOM TEPMUYECKON 3aLLUTbI OT NeperpeBa, BCTPOEHHbIM
Ans npegoTBpaLleHust neperpesa. Ecnv KOHBEKTOPHBINM 0borpeBaTtenb Ha4YHeT neperpeBaTbCsi, cucTeMa
aBTOMaTUYECKOro OTKMIOYEHNS 13-3a neperpesa byaeT aBTOMaTUYECKV aKTMBUPOBAHA, U HACTPOMKY
Harpesa OTKnto4aTcs.

» Ecnu ato npousoLuno, BeiknoynTe oborpesaternb, OTCOEANHNUTE €ro OT CETU U AaiiTe OCTbITb
npuebnunanTensHo 15 MUHYT.

* BknitounTe oborpeBaTernb M CHOBa MOAKIIOYNTE €0 K CETU.

YUCTKA U yXoa

» KoHBEeKTOpHbI 06orpeBaTenb TPeGYET perynsipHon YucTkv ans 6e3npobnemHoi paboTsl.

+ [lepen 4Y1CTKON BCeraa BbIkIOYaTE U OTCOeANHSINTe oborpesaTterb OT CETU.

* KcnonbayiTe BNaxHyto TkaHb ANs NPOTMPaHUS BHELLUHEN YacTu oborpesatensi, YTobbl yaanuTb Nbifb 1
rpsi3b.

* VicnonbayiiTe NbiNecoc Ans yAaneHus nbinv v nyxa ¢ BXOAHBIX N BbIXOAHbBIX PELLETOK.

* Ybenutechb, 4to oborpeBarerib NOMIHOCTLIO BbICOX NEpPeA NOAKMOYEHNEM K CETU.

« Ecnu BHYTpy Brioka oGorpeBaTens Unv BOKpyr aNeMeHTa cobpanach Mnbirb UK rpsidb, Bam MOXET
notpe6oBaTbCsl NpodeccMoHanbHas YMcTka KBanuduumpoBaHHbIM cneumanvctom. He pa6oTtaiiTe ¢
oborpeBaTenem B 3TOM COCTOSIHUW.

XPAHEHUE

Y6eguTech, 4TO 0borpeBarernb MNOMHOCTLIO OCThIN Nepes XpaHEHEM B MPOXITafHOM, CyxoM MecTe. Hukorga He
obmaTbIBaliTe LLHYp NIOTHO BOKpyr oborpesatens, obmoTaiTe ero cBoboaHo, YTobbl M30ekaTh NOBPEXAEHNS

LLHYpa.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKvpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMMKEH YyTUNMM3NMPOBaTbCA BMECTE C APYrMMuM
6bITOBBIMK OTXOAAMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPEaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapbl Unv 300poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsieMoyn yTUnn3aumum oTxonoB, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWXEHNS! YCTONYMBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* YT06bI BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CMCTEMaMM Bo3BpaTa 1 cbopa mnm

I CBFKMTECH C PO3HMYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHSATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6esonacHoi yTunusauum cpeapl.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME GJENERALE PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

» Para pérdorimit té kétij pajisjeje ju lutemi lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve.

+ Ju lutemi sigurohuni gé tensioni i vlerésuar té jeté i njéjté me tensionin
g€ keni pérdorur.

» Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes,
dhe nése eshté e mundur, kartonin me paketimin e brendshem!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht péer pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, jo pér pérdorim profesional!

* Gjithmoné higni prizén nga rryma sa heré gé pajisja nuk éshté né
pérdorim, kur bashkéngjitni pjesét e aksesoréve, pastroni pajisjen, ose
sa heré gé ndodh njé shqetésim. Fikni pajisjen mé paré. Térhigni nga
priza, jo nga kablli.

 Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini kurré
pa mbikéqyrje me pajisjen. Si pasojé, kur té zgjidhni vendndodhjen pér
pajisjen tuaj, béjeni até né ményreé té tillé gé fémijét té mos kené akses
né pajisje. Kujdesuni gé kablli t& mos varet poshté.

* Testoni rregullisht pajisjen dhe kabllin pér démtime. Nése ka démtime
té cdo lloji, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni fémijét té€ luajné me
materialin e paketimit si geset plastike.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e lart dhe
persona me aftési fizike, shqisore, ose mendore té kufizuara, ose
mungesé pérvoje dhe njohurie, me kusht gé ata té mbikégyren ose
t'u jené dhéné udhézime se si té pérdorin pajisjen né ményreé té sigurt
dhe té kuptojné rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pérdoruesit nuk duhet t&€ béhen nga fémijét pérve¢ nése jané nén
moshén 8 vje¢ dhe té pa mbikéqyrur.

* Mos e riparoni pajisjen veté, por konsultoni njé ekspert té autorizuar né
rast problemi.

» Pér arsye sigurie, njé kabllo furnizimi i thyer ose i démtuar mund
té zévendésohet vetém nga njé kabllo ekuivalente nga prodhuesi,
departamenti yné i shérbimit ndaj klientit, ose njé person i kualifikuar i
ngjashém.

* Mbani pajisjen dhe kabllin larg nxehtésisé, rrezet e diellit direkte,
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lagéshtisé, skajeve té€ mprehta, dhe té ngjashme.

* Fikni pajisjen dhe higni prizén, kur nuk e pérdorni pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesorét origjinalé té ofruar nga furnizuesi.

* Mos e pérdorni pajisjen jashté. (Pérve¢ nése pajisja éshté projektuar
pér t'u pérdorur jashté.) Gjithmoné mbrojeni kundér temperaturave
Zero ose nén zero.

* Mos e pérdorni kurré prané ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk duhet
té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtisé. Pérdorni pajisjen vetém kur
duart tuaja jané té thata.

* Nése pajisja bie né ujé, higni prizén pérpara se ta nxirrni nga uji. Mos
prekni burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist
pérpara se té pérdoret pérséri. Pér t&€ shmangur rrezikun e goditjes
elektrike, mos pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni né ujé.

* Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar.

* Kjo pajisje duhet té funksionojé vetém kur éshté e lidhur me njé prizé me
toké té instaluar sipas rregulloreve. Sigurohuni gé tensioni i furnizimit
té pérputhet me tensionin e shénuar né pllakén e tipit.

» Démtimet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera nga ato
té specifikuara né udhézime ose pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

 Gjithmoné pérdorni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté dhe horizontale.
Sigurohuni qé kémbét té jené té ngjitura sakté né ngrohés pérpara se
ta pérdorni.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret mé pas, né rast té rénies né njé sipérfage
té forté nga lartésia. Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pasi té jeté kontrolluar nga njé profesionist.

* Mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbajtur prizén e rrymés pasi ka
rrezik té shkurtér-circuitit pér shkak té thyerjes sé kabllit. Mos pérkulni,
mos kapni ose mos térhigni kabllin e rrymés mbi skaje t&€ mprehta.

* Nése ka njé vrimé ventilimi, mos e mbuloni até. Mos hidhni asnjé lIéng
ose pluhur né vrimat e ventilimit.

» Mos fusni gishta ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast t& démtimeve té shkaktuara
nga pérdorimi i pahijshém ose moszbatimi i kétyre udhézimeve.

» Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni ngrohésin.

* Mos mbuloni grilat ose bllokoni hyrjen ose daljen e ajrit duke vendosur
pajisjen kundér ¢do sipérfaqgeje.

* Mbajini té gjitha objektet t&€ paktén 1 metér larg nga ana e pérparme
dhe prapme e pajisjes.
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* Disa pjesé té kétij produkti mund té béhen shumé té nxehta dhe kontakti
me ato pjesé mund té shkaktojé djegie. Duhet t'i kushtohet vémendje e
vecanté kur jané té pranishém fémijét dhe njerézit e cenueshém.

* Mos pérdorni pajisjen né njé dhomé ku ruhen Iéngje t&€ ndezshme,
tretés ose llak dhe ku mund té ekzistojné avuj t& ndezshém.

MONTIMI

Para se té pérdorni ngrohésin, kémbét (té pérfshira né paketé ndaras) duhet té bashkohen me njésiné.
Kémbét duhet té jené té bashkuara saktésisht né bazén e ngrohésit duke pérdorur shkruarit e siguruara.
PARALAJMERIM: Pér performancé, kémbét duhet t& jené té bashkuara saktésisht né ngrohés.

OPERACIONI

PARALAJMERIM: Eshté normale qé ngrohési té léshojé njé aromé dhe tym kur ndizet pér heré té paré
ose pas njé periudhe té gjaté pa pérdorim. Kjo aromé dhe tym do té zhduken pasi ngrohési té jeté ndezur
pér njé kohé té shkurtér.

e Zgjidhni njé vend té pérshtatshém pér ngrohésin, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé mé lart.

» Vendosni prizén e ngrohésit né njé prizé té pérshtatshme.

+ Ktheni MUSHKEN E TERMOSTATIT né drejtimin orar né pozicionin maksimal.

« Ktheni dialin e sipérm kundér orarit nga pozicioni 0 pér té zgjedhur nivelin e ngrohjes:

|- Ngrohje e ulét 1250W
II- Ngrohje e larté 2000W

« Termostati i pérshtatshém mund té pérdoret pér té rregulluar hollésisht temperaturén. Ktheni dialin né
drejtimin orar pér té rritur prodhimin e ngrohjes. Pér ta zvogéluar, ktheni dialin né drejtim kundér orar.

MINe * MAX

PERDERISA NJE PERDERISA DISPOZITIVI

* Ngrohési konvektiv éshté i pajisur me njé dispozitiv té€ sigurisé€ termike, i ndértuar pér té parandaluar
ngrohjen e tepért. Nése ngrohési konvektiv fillon té ngrohet, sistemi automatik i sigurisé termike do té
funksionojé automatikisht, dhe rregullimet e ngrohjes do té fiksen.

» Nése kjo ndodh, fikni ngrohésin, shkarkoni nga furnizimi me energji elektrike dhe lejoni té ftohet pér rreth
15 minuta.

» Nxjerrni dhe ndizni ngrohésin né furnizimin me energji elektrike.
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* Ngrohési konvektiv kérkon pastrim té rregullt pér té siguruar operacion pa probleme.

« Cdohereé fikni dhe shkarkoni ngrohésin nga furnizimi me energji elektrike para se té pastroni.

» Pérdorni njé lecké té lagur pér té fshiré jashtésiné e ngrohésit pér t€ hequr pluhurin dhe mbeturinat.

« Pérdorni njé aspirator pér té hequr pluhurin dhe dekoren nga grilat hyrése dhe dalése.

« Sigurohuni gé ngrohési té jeté plotésisht i thaté para se té lidhni me furnizimin me energji elektrike.

* Nése ngrohési ka mbledhur pluhur ose mbeturina brenda njésisé ose rreth elementit, mund té keni
nevojé té pastroni nga njé agjent shérbimi i kualifikuar. Mos e pérdorni ngrohésin né kété gjendje.

DEPOZITIMI

Sigurohuni g€ ngrohési té jeté plotésisht i ftohté para se té depozitohet né njé vend té ftohté dhe té thaté. Kurré
mos e mbéshtjellni fort kabllon rreth ngrohésit, mbéshtilini até lirshém pér t& shmangur démtimin e kabillit.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLUN UHCTPYKUUU 3A BE3OINMACHOCT U NPEAYNPEXAEHUA

* [pegn pa wusnonseaTte TO3W yped, MONS, BHUMAaTENHO Mpo4veTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

* YBeperTe ce, Ye OLEHEHOTO HaMnpeXeHMe e CbLLOTO KaTo HanpexXeHneTo,
KOEeTOo uanonseaTe.

» 3anaseTe MHCTPYKUMUTE, rapaHUNOHHNA cepTudmkar, kacoBumsi GOH W,
aKo e Bb3MOXHO, KApTOHBbT C BbTpeLLHaTa onakoBka!

* YpeabT e npegHasHayYeH M3KIMYUTENHO 3a YacTHa ynoTtpeba un He 3a
Tbproecka ynotpeba, He 3a npodecrmoHanHa ynotpebal

* BuHarn unskniouBanTe wencena OT KOHTaKTa, Korato ypeabT He ce
n3nonsea, Korato MpUKpensaTe akcecoapu, nodyucTeate ypeda wnum
KoraTo Bb3HWKHE CMyLleHue. W3knioyete ypeaa npeaBapuTEnHO.
M3gbpnanTe wencena, He kabena.

» 3a ga 3awuTuTe geuata OT OMACHOCTTA OT EneKkTpUMYEecKku ypeawm,
HUKora He rn octaeanTe 6e3 Haa3op ¢ ypena. CnegoBarenHo, Korato
n3bupare MACTOTO 3a BalnA ypen, HanpaseTe ro Taka, Ye geuata ga
HAMaT JOoCTbN 40 ypeda. BHumaBanTe ga ce ocurypu, 4ye kabenbT He
BUCMW.

* PepoBHO npoBepsiBanTe ypena v kabena 3a wwetn. AKO Mma LWeTn oT
KakbBTO 1 ga 6uno Bua, ypeabT He TpsabBa ga ce 1M3nonaea.

* He nosBonsiBante Ha peuata ga ce 3abaensBatr ¢ ypega. He
no3eonsBanTe Ha Aeuarta Aa ce 3abaBnsiBaT C ONakoBbYeH Matepuan
KaTo nNnacTmacoBu TOPOUYKN.

» To3n ypen Moxe ga ce u3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu
N nuua ¢ U3NYECKN, CETMBHU MMM YMCTBEHW YBpEeXAaHus unu
nuMnca Ha onuT U 3HaHWs, NpKU YCNnoBue Ye ca nof HabnwoaeHue nnm
ca nonmyYunu WHCTPYKUUM Kak da wm3nonseart ypega 6e3onacHo wm
pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHOCTU. [TouncTeaHeTo M nogapbxKkaTa Ha
notpeburtensa He TpsibBa A4a ce U3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH ako He ca
noAa 8-roauMliHa Bb3pacT 1 6e3 Haa3op.

* He oTtcTpaHsiBanTe ypega camu, a no-gobpe ce KOHCynTupamTe C
YMbITHOMOLLIEH eKCNepT B Crny4Yan Ha npobnem.

* [Mopagn cbobpaxeHuss 3a 6e30nNacHOCT, CcYyneH wnu noBpeneH
3axpaHBally kaben moxe ga 6bae 3aMeHeH caMO C eKBMBAIEHTEH
kaben oT Npou3BOAMTENS, HALMA OTAeN 3a 0O6CnyXXBaHe Ha KIMEHTU
nnu nogobHo KBanMduLumMpaHo nuue.

« lpbxTe ypega v kabena pganedv OT TOMMAMHA, AUPEKTHA CrbHYEBa
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CBETNUHA, Bnara, octpm pbbose 1 NogooHM.

* Niaknoyete ypeaa u ro usabprnante OT KOHTakTa, KoraTo He ro
nanonaeare.

* MlanonsBante camMo OpuUrMHamHM akcecoapu, nNpeaocTaBeHn oT
JocTaB4uKa.

* He nsnonseanite ypeaa Ha otkpuTo. (OCBEH ako ypeabT e NpoeKkTupaH
3a M3nons3BaHe Ha oTKpuTO.) BuHarm ce npegnassanTe OT HyNeBU Unn
NnogHyneBn TemnepaTtypu.

* Hukora He mn3nonseante 6nvM3o0 0o Boga (BaHa, yMUBANHUK U Op.).
YpeobT He TpsAbBa Oa e M3NoXeH Ha AbXA unuv Bnara. Manonaseante
ypeda camo KoraTto pbLETe BU Ca CyXMU.

* AKo ypeabT NagHe BbB BOAa, M3KIOYETE ro npeau ga ro ussagurte
OT BogaTta. He gokocBanTe M3TovHMKA Ha BogaTa. YpenbT TpsibBa aa
Obae NpoBepeH OT cneuManucT Npean ga ce M3nonssa OTHOBO. 3a Aa
n3berHete pmcka oT TOKOB yaap, He NOYMCTBaNTE ypeaa ¢ BoAa Uin He
ro notansinvTe BbLB BoAA.

* isnonsBanTe ypeaa camo 3a npegHasHadeHaTa uen.

* To3n ypen TpsbBa ga ce M3non3Ba camMoO KOrato € CBbp3aH KbM
3a3eMeH KOHTaKT, MOHTUpaH B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenoduv. YBepeTe ce, Ye HanpexXeHNeTo Ha 3axpaHBaHe OTroBaps
Ha HanNpPeXxeHMeTo, NOCOYEHO Ha Tabenara.

* Lletnte, KOUTO BB3HMKBAT MPU M3MOM3BaHe Ha ypeda 3a Lenwu,
pasfiMyHU OT Te3W, MOCOYEHUN B UHCTPYKUUUTE, MU NpU HenpasuiHa
ynotpeba vnn ako He € OTCTPaHEH OT eKCrnepTu, He ca MOKPUTU OT
rapaHuusTa.

* BuHarn nsnonseante ypeaa Ha paBHa M XOPU3OHTanHa MOBBbPXHOCT.
YBeperTe ce, Ye KpadeTarta ca npaBuUiHO NPUKPENEHN KbM OTONNUTENS,
npeau ga ro nsnosnaseare.

* YpeaobT He TpsAbBa ga ce u3nonsea nosedve, ako nagHe Ha TBbpaa
NOBbPXHOCT OT BMUCOYMHA. [opu M HeBnaMmuTe WeTu morat ga
npeau3BukaT HeraTtuBHM eheKTU BbPXY PyHKLMOHanHaTa 6esonacHocT
Ha ypeda. YpeabT MOXe [a ce M3Mor3Ba caMo crepg nposepka oT
npodeCcroHanucT.

* Hukora He HoceTe unu Bnadvete ypeaa, Kato AbpXuTe Lencena 3a
3axpaHBaHe, Tb KaTo MMa PUCK OT KbCO CbeUHEHME Nopaan cHynBaHe
Ha kabena. He orbBanTe, He yBMBaNTE M He BriayeTe 3axpaHBalLms
kaben no octpu pvbose.

* AKO MMa BEHTUMAUMOHHO OTBOP, HE ro nokpueanTe. He HanueaunTte
TEYHOCTM UMK Npax BbB BEHTUNALVNOHHMUTE OTBOPM.

* He nocraBanTe NnpbCTU Unu Apyrn NpeamMeTn B OTBOPEHUTE YacTu Ha
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ypeaa.

* He HOCUM OTroBOPHOCT B Criyvan Ha LWeTH, MPUYMHEHN OT HENPaBUITHO
N3rnonsBaHe Unn HEBb3NPUEMAaHE Ha Te3N MHCTPYKLMN.

» 3a na ce npenoTBpaTu NperpsiBaHETo, He NOKpUBaNTE OTOMNUTENS.

* He nokpusanTte pelletknte unm 6noknpante Bxoga unu nsxogute Ha
Bb34YLLIHMA MOTOK, KaTO NOCTaBATE ypena BbpXy KakBato u ga 6uno
NOBBLPXHOCT.

* [IpbXTEe BCUMYKM NpeaMeTn Ha noHe 1 MEeTbp OT MPeaHus 1 3agHus
CTpaHu Ha ypeaa.

* Hakom yacTu oT TO31 NPOAYKT Morat ia CTaHaT MHOIO ropeLLy 1 KOHTaKT
C Te3n YacTn MoXe Aa NnpuynHn narapsiHms. OcobeHo BHUMaHue Tpsibsa
Aa ce obbpHe TaMm, KbEeTO ca NPUCHCTBaNU Aeua u ys3BMMn xopa.

* He paboteTte C ypena B cTasl, KbAETO Ce CbXxpaHsBaT 3ananvmu
TEYHOCTU, Pa3TBOPUTENM UM NTAKOBE U KbAETO MOXE Aa MMa 3ananmmm
napu.

CrMoOBABAHE

Mpeaw fa nsnonasaTe OTONNUTENS, KpayeTaTa (BKIOUYEHN OTAENHO B OnakoBkata) Tpsioa aa 6baat
NpUKpeneHn KbM ycTpoicTBoTO. KpayeTaTta TpsibBa Aa GbaaT npaBunHO NpUKpeneHn KbM OocHoBaTa Ha
OTONNUTENS C NOMOLLTa Ha NPEAOCTaBEHUTE BUHTOBE.

3ABENEXKA: 3a no-nobpa pabota kpayetaTta TpsioBa Aa 6baaTt npaBuiHO NPUKPENeHr KbM OTOMUTENS.

EKCIJTIOATALUA

3ABEJIEXKA: E HopmanHo oTonnuTenaT Aa u3gasa Mupuama v napu, Korato ce BKIYM 3a MbpBU MbT

UNN crnep nNpoabIKUTENEH NepMoa Ha HeusnomnseaHe. Tasyv Mupvama 1 napuTe e n3vesHar crief KpaTko

BpeEMe, cref KaTo OTOMMUTENST € GUn BKITYEH.

* M3bepeTte NoaxoasLLo MSACTO 3a OTONMUTENS, KaTo B3eMeTe NpeaBua ropenoco4eHnTe MHCTPYKLMMN 3a
6e3onacHoCT.

» Bkrnitoyete Liencena Ha OTONNUTENS B NOAXOASILL KOHTAKT.

* 3apbptete AVNAJIA 3A TEPMOCTATA no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperika 4o MakcumanHata
HacTpolika.

« 3aBbpTeTe ropHUsi AUCK 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa cTpenka ot no3uuus 0, 3a Aa n3bepeTe HMBO Ha

OTONMEeHnE:
[—
.
|- 1250W HUCKO HMBO Ha oToMnneHne
11-2000W BUCOKO HMBO Ha OTOMneHne
MINe *MAX
* PerynupyemusiT TepmocTaT MOXe [ia ce U3Mnon3ea 3a hMHHO HacTpoviBaHe Ha Temnepartypara.

3aBpreTe OnCKa Nno NoCOKa Ha YaCoBHMKOBATA CTperkKa, 3a Aa yBenndnTte TonimMHHaTta MOLWHOCT. 3a
HaMansBaHe Ha Hed, 3aBbpTeTe AMCKa Mo Nnocoka 06paTHa Ha YaCcOBHUMKOBaTa CTperka.
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YCTPOUCTBO 3A ABTOMATUYHO U3KNIOYBAHE NPU NPEMPABAHE

» KoHBekTOpHMAT oTonNMTen e 06opyABaH C YCTPOMCTBO 3a aBTOMAaTMYHO M3KIMIOYBaHe Npu nperpsisaHe,
BrpafeHo C Lien npefoTspaTsiBaHe Ha NperpsiBaHeTo My. AKO KOHBEKTOPHUSIT OTONNUTEN 3anoyHe Aa
ce nperpsiea, cuctemara 3a aBToMaTUyHO U3KIKYBaHe Npu nperpsisaHe e paboTn aBToMaTuyHo, 1
HacTpOMKUTE 3a OTOMJIEHMWE LLe Ce U3KMoYaT.

* AKO TOBa Ce Crnyyu, U3KITKYETe OTOMNUTENS, M3KIIOYETE LLencena oT 3axpaHBaHETo U OCTaBeTe Aa ce
oxnagu 3a npubnuanTenHo 15 MUHyTH.

« Bkntoyete 1 BkoYeTe OTONNMTENS OTHOBO B eNeKTpuyeckata mpexa.

NMOYUCTBAHE U OMNMPECHABAHE

* KOHBEKTOPHUST OTOMNUTEN M3UCKBA PEAOBHO NMOYMCTBAHE, 3a Aa Cce rapaHTupa 6esnpobnemHara my
paboTa.

* BuHaru nsknousarnite 1 n3BaxganTe Lencena Ha OTONNUTENst OT enekTpuyeckaTa Mpexa npeam
noyncTeaHe.

* M3nonsBaiTe BnaxHa Kbpra, 3a Aa U3TpMeTe BbHLLHOCTTa Ha OTONNUTENS, 3a Aa NpPeMaxHeTe npaxa u
MpbCOTUSTA.

* M3nonsBante npaxocmykayka, 3a Ja NPeMaxHeTe npaxa u KoCbMa OT BXOOHWUTE U U3XOOHUTE PELLETKN.

* YBepeTe ce, Ye OTONNUTENST € HambIHO CyX NPEAV [a ro CBbPXETE KbM eMneKTpuyeckaTa Mpexa.

* AKO OTONNUTENAT € cbOpan npax UM MpbLCOTUS BbTPE B YCTPOWCTBOTO UMM OKOSO erieMeHTa, MoXe
[a ce HanoXu Aa ro noYncTn KBanuduumpaH areHT 3a obcnyxsaHe. He paboteTte ¢ otonnutensi B ToBa
CbCTOSIHUE.

CBbXPAHEHUE

YBepeTe ce, Ye OTONNMUTENAT € HaMbIHO OXNafeH Npeay Aa ro CbXpaHUTe Ha XafHo, Cyxo MsicTo. Hukora He
3anasBaiiTe kabena TBbpAE CTerHaTo OKOJI0 OTONNUTENS, 3aBuiATe ro cBoboaHO, 3a Aa n3berHeTe noBpexgaHe
Ha kabena.

I'IpanmHo U3XBBHPIIAHEe Ha TO3U NPOAYKT

« Tasn MapkupoBKa nokasea, 4e To3n NpoAdyKT He TpabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeickus cbo3.

« 3a fa ce nNpenoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPAaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe rO OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpun
YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypea, Mossi, U3Mon3BanTe cUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

ekornornyHo 6e3onacHo peuuKknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPIIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ AY EZOMNMAIZMOZ MMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H TAQZZA EXEl META®PALTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHZ.

FENIKEZ OAHI'IEZ AZ®AAEIAZ KAI NMPOEIAOMNOIHZEIZ

* [MpIv XPNOIYOTIOINCETE QUTH TN OUOKeUR, OIOBACTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIBIO 0dNYIWV.

* BeBaiwBeite 611 n 1d0ONn Acitoupyiag €ivar n idla ueE authi TTOU
XPNOIUOTTOINCATE.

* AlatnproTe TIG odnyieg, TO TIOTOTIOINTIKO €yyunong, TNV aTTodEIgn
TTWANONG Kal, av gival duvaTov, To KOUTI JE TNV ECWTEPIKA ouokeuaaoial

* H ouokeun TpoopileTal aTTOKAEIOTIKA yia IBIWTIK XpAon Kal Oxl yia
EMUTTOPIKNA XPron, oUTE yia £TTayyEAUATIKA Xpron!

* ApaipéoTe TTAVTA TO @I aTTO TNV TIpida OTAV N OUOKeEun Ogv
XpnoiJotroigital, Kard 1n ouvdeon €CapTNUATWY, TOV KaBAPIOPO TNG
OUOKEUNG ) OTav TTapouaciadetal KATTola diatapayr. ATTEVEPYOTTOINOTE
TTPWTA T OUOKEUN. TpaBAgTe TO QI atTd TNV TTPIla, OXI TO KAAWDIO.

* MNa va mpooTatevoeTe Ta TTAIBIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWV
OUOKEUWY, UNV TO QQRVETE TTOTE XWPEIC €TTIPBAEWYN WE TN CUOKEUN.
2UVETTWG, KATA TNV €TTIAOYN TOU TOTTOU YIA TN OUCKEUN 0Ag, KAVTE TO
€101 WOTE TA TTAIBIA VO PNV £Xouv TTpOcBacn otn cuokeur. PpovTioTe
va £€a0@aAicETE OTI TO KOAWDIO OEV KPEUETAI.

* AOKIJAOTE TOKTIKA TN CUOKEUN KAl TO KOAWDIO yia {nuIEG. Eav uttdpxel
OTTOI0®ATTOTE {NMIA, N CUOKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTTIOINOEI.

* Mnv emTpémeTe oTa TaIdIG va TTaifouv Pe TN cuokeur. Mnv a@iveTe Ta
TTadIG va TTaifouv JE UAIKO OUOKEUAOIOG OTTWG TTAACTIKEG OAKOUAEG.

* AUTA N CUOKEUN PTTOPEI va XpNoIuoTToInBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv Kai
Avw Kal ATOPA JE CWHATIKES, AIOBNTNPIOKEG ) TIVEUUATIKEG AVATTINPIEG,
N EAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EPOOOV gival UTTO TTIBAEWN 1 €Xouv
A&Bel odnyieg yia TNV ao@aAr XpHon TNG CUCOKEUAG KAl KATAVOOUV TOUG
mOavoug Kiviuvous. H kaBapidtnta Kal n ouvthpnon TNG OUOKEUAG
Oev TTPETTEl va yivovTal atro TTaIdIA EKTOG €AV Eival KATW TwV 8 ETWV Kal
Xwpig eTTiBAewn.

* Mnv €1 XEIPOETE va ETTIOKEUAOETE TN OUOKEUR POVOI 0AG, OAAG
OUMPPBOUAEUTEITE €vav €CEIDIKEUPEVO EUTTEIPOYVWHUOVA OE TTEPITITWON
TTPORAAMATOG.

* MNa Adyoug ao@aAeiag, éva KATEOTPAUUEVO 11 @Bapuévo KaAwdIo
PEUPATOC TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI HOVO aTTO €vav avTioToIX0 KOAWDIO
a1Td TOV KOTAOKEUAOTH, TO TUAMO €CUTTNPETNONG TTEAATWY PaG A éva
TTAPOMOIO ECEIDIKEUPEVO ATOMO.
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» AlaTnNPAOTE T CUOKEUN Kal TO KOAWDIO Pakpld atrd BepudTnTa, AUECO
NAIOKO QWG, Uypaaia, aIXKNNPES YWVIES Kal TTapoOuoIa.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV OTavV O&v TN
XPNOIUOTIOIEITE.

* XpNOIYOTTOINOTE HOVO TA TTPWTOTUTTIA AEECOUAP TTOU TTAPEXOVTAl ATTO
TOV TTPONNBEUTH.

* Mnv XPNOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ €e€EWTEPIKOUG Ywpous. (EKTOC
€AV N OUOKeUN gival oxedlaouévn yia Xprion oTo €CwTePIKO.) Mavta
TTPOOTATEUETE ATTO TIG UNOEVIKEG ] UTTOUNDEVIKEG BEPUOKPATIEG.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEPA, VEPOXUTNG, KATT.). H
OUOKeUn Ogv TTPETTEI va eKTIBETAI O€ BPOXN I uypacia. XpnoIUOTIOINOTE
TN OUOKEURA POVO OTav Ta XEPIa 0ag gival OTeYVA.

* Eav n ouokeun 1Téoel 0TO VEPO, ATTOCUVOEDTE TNV TIPIV TNV OPAIPECETE
atro 10 vePO. MnVv AKOUUTTIATE TNV TTNyr vepou. H cuokeur TTpETTEl va
eleyxBei atmo €1dIkO TTpIv XpnoipotroinBei ¢ava. MNa va ammo@euxBei o
KivOUuvoG NAeKTPOTTANSiag, punv KabapifeTe TN OUOKEUN PE VEPO 1 TN
BuBiCeTe o€ vePO.

* XpNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN JOVO YIda TOV TTPOOPICOUEVO OKOTTO.

* AUT N CUOKEUN TTPETTEl va AEITOUPYEI HOVO OTAV CUVOEETAI O€ TTPIda
YEIWMEVN oUPQWVA JE TOUG Kavoviououg. BeBaiwBeite 611 n 1don
TPOPOdOUIAG AVTIOTOIXEI OTNV TACH TTOU AVAPEPETAI OTNV TTAAKA TUTTOU.

* O1 (nuIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTAV I OUOCKEUN XPNOIMOTIOIEITAl VIO
OKOTTOUG BIAQOPETIKOUG aTTd auTOUG TTOU TTPORAETTOVTAI OTIG 0dNYiEg
N XPNOIUOTTOIEITAl ECQAAPEVA 1] BEV ETTIOKEUACETAI OATTO €10IKOUG OEV
KAAUTTTOVTAI ATTO TNV €yyunon.

* XpNOIYOTIOINOTE TTAVTA TN CUCKEUN O€ ETTITTEDN KAl OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.
BeBaiwBeite 611 Ta MOdIA €ival cwoTd TOTTOBETNUEVA OTO BepuavThpa
TIPIV TN XPon Tou.

* H ouokeun dev TTpéTTel TTAEOV va XPNOIMOTTOIEITAI EQV TTECEI O€ OKANPN
EM@AvEIQ ATTO UWPOGS. AKOUA Kal N adpatn {nPIG PTTOPEi va TTPOKOAEDEI
ApVNTIKEG ETTITITWOEIG OTN AEITOUPYIKN ao@AAEla TNG Ouokeung. H
OUOKEUN JTTOPEI va XPNOIUOTTOINBEl POVO HETA ATt €Aeyxo aTrd
ETTAYYEAPATIAL.

* Mnv KouBaAdTe 1) TPABATE TN CUOKEUNR KPATWVTAG TO QIS TPOPOdOTiag
KOBwG UTTApxel Kivouvog BPaxUKUKAWPATOG AOYyw OTTOCiNATOG
KaAwdiou. Mnv kdavere Auvyioparta, PTTAOKApIoWa R TpdBnyua TOu
KaAwdiou Tpo@odOCiag TTAVwW aTTO AIXUNPES YWVIEG.

* Eav uttdpyel ot €€agpiopou, PNV TNV KOAUTITETE. Mnv pixveTe Kapia
uypn r} oKovn OTIG OTTEG £COEPIOUOU.

* Mnv eioayete OAXTUAO 11 GAAO QVTIKEIMEVO OTA QVOIXTA MEPN TNG
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OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kapia euBUvN o€ TTEPITITWON {Niag TTOU TTPOKAAEITal
atré €0QAAPEVN XPAON 1N UN CUPUOPPWOTN PE QUTEG TIG 0ONYiEG.

* Na va atro@euxBei N uttEPBEPUAVON, PNV KAAUTTITETE TO BEpPavTAipa.

* Mnv KaAUTTTETE TIG TTAEypATA 1] UTTAOKAPETE TNV €i0000 A TNV £€000 TOU
a€Pa TOTTOBETWVTAG TN CUCKEUN KOVTA O€ OTTOIONOATTIOTE ETTIQPAVEIQ.

* KpatAoTte OAa Ta QvTIKEiMEVA TOUAAXIOTOV 1 UETPO PAKPIA OTTO TNV
EUTTPOOBIO TTAEUPA KAl TO TTIOW PEPOG TNG CUOKEUNG.

* Opiopéva Pépn autou TOU TTPOIOVTOG PUTTOPEI va yivouv TTOAU (eoTd Kal
n €ma@n YE AQUTA Ta PEPN UTTOPET va TTPOKAAECEl eykauuaTa. MMpéTrel
va 000¢i 181aiTepN TTPOCOXN €KEI OTTOU UTTAPYOUV TTaIdIA KAl EUAAWTO
artoua.

* Mnv A&ITOUpYEITE TN CUOKEUN 0€ XWPO OTTOU ATTOBNKEUOVTAI EUPAEKTO
uypd, dIaAUTEG 1] Bepvikia Kal OTTOU PTTOPEI VO UTTAPYXOUV EUPAEKTOI
QTHOI.

2YNAPMOAOIHZH

Mpiv amrd 1 xprion Tou Beppavtrpa, Ta Todia (TTou TTEpIAaBAvovTal EEXWPIOTA OTN CUCKEUAOIa) TTPETTE
va To1To0eTNB0UV 0TN povada. Ta TTédia TTPETTEl va gival cwaTd ToTToBeTNUéVA 0Tn Bdon Tou BepuavTtripa
XPNOIUOTTOIWVTAG TIG BIOEG TTOU TTAPEXOVTAI.

ZHMEIQZXH: MNa tnv amédoon, Ta modia TTPETTEl va €ival CwoTA TOTTOBETNUEVA GTO BepuavTipa.

AEITOYPTIA

YHMEIQZXH: Eival @uoioAoyIKO yia TOV BEpUaVTAPA VA EKTTEUTTEI IO JUPWOIA Kal agpia OTav EVEPYOTTOINOET

YIO TTPWTN QOPEA 1 META OTTO pIa HaKPA TTEPIod0 adpdaveliag. AUuTh N HUPWAIA Kal Ta agpia Ba egapavioTouv

apou o BeppavTnpag £Xel evepyoTroinbei yia Aiyo.

o EmA£ETE pia KaTAAANAN ToTTOBETia yIa To BepuavTrpa, AauBavovtag uttown T 0dnyieg ac@aAeiag
TTAPATTAVW.

» Eiodyete 10 @IG TOU BeppavTripa o€ pia KAaTaAAnAn TTpia.

» Zrpiyte 70 MEPIZTPEPOMENO KOYMIMI ©EPMOXZTATH oTnv kaTelBuvon Twy wpaiwv aTnv PEyIoTn
puBuIoN.

* XTpiyTe TO ETTAVW O1GKEVO avTI-pohoyioU atréd Tn Béon O yia va emIAéEeTE To eTTiTTEdO BéPPavVONG:

0/
|- XapnAn Bgpuotnta 1250W
11-YwnAn Beppdtnta 2000W
MINe * MAX
¢ O TpocapudaINog BEPUOCTATNG PTTOPEI VO XPNOIUOTTOINGE yIa VO pUBUICETE AETITOUEPWIG TN

Bepuokpaacia. ZTpiwTe TO BIGKEVO TTPOG TNV KATEUBUVON TWV WPAIWY YIa va QUEACETE TNV TTOPAYWYN
BeppdTnTaG. MNa va TN PEIWOETE, OTPIYTE TO SIGKEVO TTPOG TNV aVTIBETN KaTEUBUVON.
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* O BeppavTipag KOVREKTOP gival EEOTTAICUEVOG PE PIO GUCKEUT BIAKOTING A0QAAEING BEPUOKPATIAg,
EVOWHOTWHEVN yia va Tov TTpooTaTtelel atd Tn utrep OEPMANZH. Av 0 BeppavTripag KovBektép apxioel
va uttepBeppaiveTal, To cUOTNHA AUTOPATNG BIOKOTTAG aCPaAEiag Bepuokpaaiag Ba AeiIToupynoel
auTéparta, Kal ol pubuicelg Béppavong Ba atrevepyoTroinBouv.

» Edv oupfei autod, atrevepyoTroioTe 1o Bepuavtipa, aTToouvOECTE TO ATTO TV TTAPOXH PEUPATOG Kal
APrOTE TO VO KPUWOEI yia TTEPITTOU 15 AeTTTd.

» ZuvOEOTE TO VA Kal EVEPYOTTOINOTE TOV BEPUAVTAPA TTO TNV TTAPOXT PEUUATOG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

* O BeppavTipag KOVREKTOP XPEIAZETAI TAKTIKO KABAPIoUO YIa va eEacPaAIoTE N apeTavonTn Asitoupyia
TOU.

» [ldvta atrevepyoTToINGTE KAl ATTOCUVOEDTE TOV BepuavTrpa atrd TNV TTapoxf PEUPATOG TTPIV AT ToV
KaBapIouo.

* XpnoIyoTroInaTe éva uypo TTAvi yIa VO OKOUTTIOETE TO EWTEPIKO TOU BEPUAVTAPA VIO VO AQAIPECETE OKOVN
Kol BpwHId.

» XpnoipotroifaTe éva NAEKTPIKG OKOUTTA YIa VO a@aIpETETE OKOVN Kal TTETOiKIA aTrd TIG paBdoug eI06d0u
Kal £€6d0u.

* BeBaiwBeite 611 0 Beppavtrpag gival TTARpwG ENpog Trpiv ouvdebei oTnv TTaPOXT PEUNATOG.

* Edv o Beppavtipag €xel CUYKEVTPWOEI OKOVN 1 Bpwiid péoa otn Yovdada r yupw aTrd TO GTOIXEIO,
MTTOpPED va XpelaoTei va kaBapioTei atrd eeIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mnv AgiIToupyeite Tov BepuavTripa o€ auTAv
TNV KaTAOTAOT).

AMNOOHKEYZH

BePaiwBeite 611 0 BeppavTipag gival TTAPWG KPUOG TIPIV TOV aTTOBNKEUOETE O OPOOEPD, OTEYVO PEPOG. IMoTé
UNV avaTtaipveTe OQIXTA TO KOAWBIO YUpw aTTd TOV BEPUAVTAPA, AVATTAIPVETE TO EAAQPUIG VIO VA OTTOPUYETE TN
BAGBN Tou KaAwdiou.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Miel6tt hasznalna ezt az eszkozt, kérjuk, gondosan olvassa el az
utmutatot.

* Gy6z6djon meg rola, hogy a névleges feszultség megegyezik-e a
hasznalt feszultséggel.

» Kérjuk, 6rizze meg az utasitdsokat, a garancialevelet, a vasarlasi
blokkot, és lehetbség szerint a dobozt az bels6é csomagolassal!

* Az eszkdz kizardlag maganhasznalatra szolgal, nem kereskedelmi
vagy szakmai felhasznalasra!

* Mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl, amikor az eszkdz nincs
hasznalatban, kiegészit részeket szerel, takaritia az eszkozt, vagy
barmilyen zavar torténik. Kapcsolja ki az eszkozt elézetesen. Huzza ki
a dugot, ne a kabelt.

* A gyerekeket védje az elektromos készulékek veszélyeitdl, soha ne
hagyja 6ket felligyelet nélklil az eszkdzzel. Ennek megfeleléen, amikor
helyet valaszt eszk6zének, gondoskodjon arrdl, hogy a gyerekek ne
férjenek hozza az eszkzh6z. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne logjon le.

* Rendszeresen ellenérizze az eszkdzt és a kabelt sérulésre. Ha
barmilyen sérulés van, az eszkozt nem szabad hasznalni.

* Ne engedje a gyerekeket az eszkozzel jatszani. Ne engedije, hogy a
gyerekekjatsszanak csomagoléanyaggal, példaul miianyagzacskokkal.

* Ezt a készuléket 8 évesnél id6sebb gyerekek és olyan személyek
hasznalhatjak, akiknek fizikai, érzékszervi vagy mentalis
fogyatékossaguk van, vagy akiknek nincs tapasztalatuk vagy tudasuk,
feltéve hogy felligyelet alatt vannak vagy biztonsagos hasznalatra
vonatkozoé utasitasokat kaptak, €s megértik a lehetséges veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast csak akkor végezzék el
gyerekek, ha 8 évesnél fiatalabbak és felugyelet nélkul vannak.

* Ne javitsa meg az eszkdzt maga, hanem szakemberrel konzultaljon,
ha probléma merdul fel.

* Biztonsagi okokbdl a sérult vagy torott halozati vezetéket csak azonos
tipusu vezetékkel cserélheti ki a gyarto, ugyfélszolgalati osztalya vagy
hasonloan képzett személy.

» Tartsa tavol az eszkdzt és a kabelt a hétél, kozvetlen napsuitéstdl,
nedvességtél, éles szélektdl, és hasonldktol.

» Kapcsolja ki az eszkdzt és huzza ki a csatlakozoét, amikor nem hasznalja
az eszkozt.
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» Csak az eredeti, a szallitétol szarmazé kiegészitéket hasznalja.

* Ne haszndlja az eszkdzt kultéren. (Kivéve, ha az eszkdz kultéri
hasznalatra készilt.) Mindig védekezzen a nulla vagy minusz fokok
ellen.

» Soha ne hasznalja viz kozelében (kad, mosdo, stb.). A készuléket ne
tegye ki esbnek vagy nedvességnek. Csak akkor hasznalja az eszkozt,
ha a kezei szarazak.

* Ha az eszkoz vizbe esik, huzza ki a csatlakozot, miel6tt kiveszi a vizbdl.
Ne érintse meg a vizforrast. Az eszkdzt szakembernek kell ellendriznie,
miel6tt Ujra hasznalna. Az elektromos sokk kockazatanak elkerulése
érdekében ne tisztitsa meg az eszkdzt vizzel, és ne meritse vizbe.

* Csak a rendeltetésszerl hasznalatra Thasznalja az eszkozt.

*« Ezt az eszkdzt csak fdldelt konnektorba csatlakoztatva szabad
mikodtetni a vonatkozo szabalyok szerint telepitett médon. Gy6z8djon
meg réla, hogy az ellatasi feszlltség megfelel-e a tipustablan feltlintetett
feszultségnek.

* Az eszkd6z hasznalatabol eredd karokat, amelyeket a hasznalati
utasitdsokban meghatarozott célokra vagy helytelen hasznalat esetén
vagy nem szakemberek altal végzett javitasok okoznak, nem fedezik a
garancia.

* Mindig lapos és vizszintes fellleten hasznalja az eszkdzt. Gy6z8djon
meg arrél, hogy a labak helyesen vannak-e csatlakoztatva a
futéberendezéshez hasznalat el6tt.

* Az eszkdzt ne haszndlja tobbé, ha egy kemény fellletre esett
magassagbol. Még lathatatlan karosodas is negativ hatast gyakorolhat
az eszkoz muiszaki biztonsagara. Az eszkozt csak szakember altal
ellendriztetés utan lehet hasznalni.

* Soha ne vigye vagy huzza az eszkozt a dugoval valé fogasaval, mert
a kabel megszakadasabdl addodo rovidzarlat kockazata fennall. Ne
hajlitsa, ne szoritsa, ne huzza meg az aramkabelt éles szélek folott.

* Ha van szell6z6nyilas, ne fedje le azt. Ne 6ntson semmilyen folyadékot
vagy port a szell6zényilasokba.

* Ne helyezzen ujjakat vagy mas targyakat az eszkdz nyitott részeibe.

* Az utasitasoknak valo megfelelés elmulasztasabdl vagy helytelen
hasznalatbdl ered6 karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

* A tulmelegedés elkerllése érdekében ne fedje le a fltéelemet.

* Ne takarja le a racsokat, és ne akadalyozza meg a levegbaramlas be-
vagy kifolyasat azaltal, hogy az eszkdzt barmilyen fellletre tamasztja.

» Tartsa minden targyat legalabb 1 méter tavolsagra az eszkoz eldl és
hatuljatol.
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* Ez a termék néhany része nagyon forronak valhat, és ezekkel a
részekkel val6 érintkezés égéseket okozhat. Kiléndsen figyeljen oda,
ahol gyerekek és sebezhet6 emberek tartozkodnak.

* Ne mikodtesse az eszkdzt olyan helyiségben, ahol gyulékony
folyadékok, oldészerek vagy lakkok vannak tarolva, és ahol gyulékony
g6zok jelen lehetnek.

OSSZESZERELES

A flt6berendezés hasznalata elétt a labakat (kilén csomagolva) csatlakoztatni kell az egységhez. A
labakat megfeleléen fel kell szerelni a flitdberendezés aljara a mellékelt csavarok segitségével.
MEGJEGYZES: A teljesitmény érdekében a labakat megfeleléen fel kell szerelni a fiitéberendezésre.

UZEMELTETES

MEGJEGYZES: Normalis, ha a fiitSberendezés els6 hasznalatkor vagy hosszi hasznalat utan némi szagot

és fustot bocsat ki. Ez a szag és fust néhany révid ideig tarto fltés utan eltlnik.

» Valasszon megdfeleld helyet a fiitberendezésnek, figyelembe véve a fentiekben szerepld biztonsagi
utasitasokat.

* Dugja be a flitbberendezés dugdjat egy megfeleld aljzatba.

+ Forditsa a HOMERSEKLET SZABALYOZO GOMBOT 6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba a
maximalis beadllitasra.

» Forditsa a fels6 tarcsat az 0 poziciébdl ellentétes éramutato jarasaval a fiitési szint kivalasztasahoz:

0/
I- 1250 W alacsony hémérséklet
II- 2000 W magas hémérséklet
MINe *MAX
« Abeallithatd h6mérséklet-szabalyozéval finoman szabalyozhatja a h6mérsékletet. A hdmérséklet-

ndvekedéshez forditsa a tarcsat éramutato jarasaval megegyez6 iranyba. A csdkkentéshez forditsa a
tarcsat oramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
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« Akonvektor flitbberendezés hévédelmi kikapcsoldval van felszerelve, amely beépitett, hogy
megakadalyozza a tulmelegedést. Ha a konvektor flitdberendezés tulmelegedne, a hévédelmi
kikapcsold rendszer automatikusan miikddni fog, és a hébeallitasok kikapcsolnak.

» Ha ez megtérténik, kapcsolja ki a flitéberendezést, huzza ki a fékapcsolot, és hagyja hdlni kérilbelil 15
percig.

» Csatlakoztassa a fékapcsoldt, majd kapcsolja be a flitéberendezést.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

* Akonvektor flitbberendezés rendszeres tisztitasra szorul, hogy zavartalanul miikédjon.

« Mindig kapcsolja ki és huzza ki a fékapcsolot, miel6tt tisztitana.

» Hasznaljon nedves ruhat a flitéberendezés kiilsé részének portalanitasahoz.

* Hasznaljon porszivot a be- és kifuvo racsokon 1évé por és sz6ér eltavolitasahoz.

» Gy6z48djon meg rola, hogy a flitberendezés teljesen szaraz, miel6tt csatlakoztatna a fékapcsoléhoz.

» Ha a flit6berendezés belsd része vagy az elem korll por vagy szennyezddés gylilt 0ssze, szakképzett
szerviztechnikusnak kell tisztitania. Ne mikddtesse a fltéberendezést ebben az allapotban.

TAROLAS
Gy6z8djon meg rdla, hogy a fiitéberendezés teljesen kihdlt, miel6tt hiivos, szaraz helyen tarolna. Soha ne
tekerje szorosan a kabelt a flit6berendezés koré, lazan tekerje fel, hogy elkerllje a kabel karosodasat.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egytitt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

onwTn bE3BEAHOCHU MHCTPYKLIUN U NMPEAOYNPEAYBAHA

* NMpen ynotpeba Ha 0BOj ypen, BE MONMME NPoOYMTajTe ro ynaTCcTBOTO 3a
ynotpeba BHMMATESHO.

* Be monume npoBepeTe fanu HanoHOT € UCTUOT Kako HamMoOHOT KOj ro
KopucTuTe.

» 3auyBajTe M ynaTcTBaTta, rapaHTHWOT cepTudukat, dGUCKanHuoT
OOKYMEHT U1, aKO € MOXHO, KyTujaTa Co BHaTpeLUHO nakysambe!

* YpeOotr e HaMeHeT WCKNy4YuMBO 3a npuBatHa ynotpeba m He 3a
KomepumjanHa ynotpeba, He 3a npodecnoHanHa ynortpebal

» Cekorawl v3Bagete ro NPUKNYYOKOT Of LUTEKEpPOT Kora ypeaoT He
ce KOpWUCTW, Kora ce npukavyBaaT AOMOMHUTENHN OENOBU, CE& YUCTU
YPeaoT Unu Kora ce Cryum Hekoja cMmeTka. ckny4veTe ro ypenoT npea
Toa. V3BreyveTe ro NpuKIy4yoKoT, a He xuuarta.

» 3agaru3awTuTuTe geuara og onacHOCTUTE Ha eNEKTPUYHUTE anapaTy,
HWKOrall He rv ocTaBajTe Haa3upaHu co ypenot. CnegoBaTenHo, Kora
Ke onbepaTte nokaumja 3a BalMOT ype[, HanpaBeTe ro Taka Aa geuara
HemaaT npucTan oo ypenot. BHumaBajTe aa ce ocurypare geka xuuarta
He BUCH.

* PepoBHO nNpoBepyBajTe ro ypefoT v xuuaTta 3a owTeTyBawe. AKO nma
OMNo KakBM OLWITETYBaHA, ypeaoT He Tpeba ga ce KOpUcCTu.

* He posBonyBajTe Ha geuara fga ce urpaar co ypenot. He nossonysajte
Ha geuarta ga ce urpaat co maTepujan 3a nakyBahe Kako nnacTudHu
Kecu.

* OBOj anapaT MOXe Ja ce KOPUCTU of Aeua Kou mmaat 8 roguHu u
noeeKe 1 of nuua co MU3NYKN, CETUIMHU NN MEHTAIHM NOMPEYEHOCTH,
WM HeQOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haewe, Mo YCroB AeKa ce Haa3npaHu
unn gobune ynaTtctBa kako ©6e3b6eqHO Oa ro kopucTtat anapartoT u
pasbuvpaar MOXHWUTE OMacHOCTU. YMCTEHETO M OOpPXKYBaHETO Ha
KOPUCHUKOT He Tpeba ga ro npaBaTt geuata OCBEH ako He ce nog 8
rOAVHW U HEHa43MpPaHW.

* He nonpaBajte ro ypegoTt camu, TyKy ce KOHCYrnTMpajTe CO OBNacTeH
eKcnepT BO cny4yaj Ha npobnem.

* 3a 6e30edHOCHM MPUYMHM, OLUTETEHUOT WUIM OLUTETEHMOT Kaben
o4 MpexaTa MOXe Ja ce 3aMeHM caMO CO eKBMBamneHTeH kaben o
npon3BoaUTENOT, OA4ENOT 3a MocnenpogaxHo obcnyxyBawe unm
CNNYHO KBanndmkyBaHo nuue.

» OgpxyBajTe ro ypefoT M XuuaTta noganeky o4 TOnnvHa, AUPeKTHa
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COHYeBa CBETNNHA, Briara, oCTpU UBULN N CITIUYHO.

* ckny4yeTe ro ypeaoT v n3BageTe ro NpUKy4YoKoT Kora He ro KOpUCTUTe
ypenor.

» Kopuctete camo opurMHanHuM gogatoum kou o obesbenysa
Npon3BOAUTENOT.

* He kopucTeTe ro ypegot Ha oTBopeHo. (OcBeH ako ypenoT e AM3ajHupaH
3a ynotpeba Hageop.) Cekorall ce 3alITUTYBajTe 04 Hyna unv nogHyne
TemnepaTypu.

* Hukoraw He kopucteTe 6nm3y Boga (kaga, pakja, UTH.). AnapartoT He
Tpeba ga 6uge nsnoxeH Ha aoxa wnu enara. Kopucrtete ro ypegot
camo Kora paLeTe ce CyBMU.

* AKO ypenoT nagHe BO BoAa, M3BadeTe ro NpuKAyyoKoT nped ga ro
n3BaguTe of Bogarta. He gonupajte ro n3BopoT Ha Boa. YpeaoTt mopa
Aa 6vae npoBepeH oA crneumjanucT npea Aa ce KOpUCTU NOBTOPHO.
3a ga nsberHeTe pu3nK of eneKkTPUYEH LLOK, He YNCTEeTE ro YpeaoT Co
BOZa UIM ro noTtanysajTe BO BoAa.

» KopucTteTe ro ypenot caMo 3a HameHeTaTa ynoTpeba.

* OBOj ypea Mopa ga ce KOpuUCTM caMO Kora € noBp3aH CO 3a3eMjeH
LUTEeKep MHCTanu paH cornacHo nponucute. OcurypeTe ce Aeka HanoHoT
Ha HanojyBakEeTO OAroBapa Ha HanoHoOT HaBedeH Ha TabenaTa.

» OwTeTyBawaTa KoM ce CnyyyBaaTt Kora ypeaoT Ce KOpPUCTU 3a Lenu
pasnMyHn of TMe HaBedeHW BO ynaTCTBOTO WUMN Ce KOPUCTU HETOYHO
UM He e nonpaBeH Of CTpaHa Ha eKCnepTn He ce MOKPUEHWU CO
rapaHuumja.

» Cekorall KopucTeTe ro ypeaoT Ha pamHa U XOpU3OHTasnHa noBpLUMHa.
[MpoBepeTe ganu Ho3eTe ce NPaBUITHO NPUKaYeHn Ha rpeadvoT npeg Aa
ro KopucTuTe.

* Ypenot He Tpeba Aa ce KOpUCTU NoBeKe ako NagHe Ha TBpAa NoBpLUMHA
of BUCUHA. [lypn n HEBUANMBUTE OLLUTETYBaka MOXaT fa Nnpeanssukaat
HeraTMBHM edekTn Bp3 yHKUMOHanHata 6e30eqHOCT Ha ypeaor.
Ypenot Moxe Aa ce KopucTu camo Mo npoBepka of npogecmoHarnel.

* Hukoraww He HoceTe unn BrneyeTe ro ypeaoT ApXKejKn ro MPUKITyHOKOT
3a HanojyBake OuaejkM noctom pu3MK of KpaTok Ccnoj nopagu
packuHyBar-€ Ha kabenoT. He ro casujTe, He ro CTUCKa|jTe U He BneyeTe
ro kabenoT 3a HanojyBake NPeKy OCTPU UBULMN.

* AKO NocToM OTBOP 3a BeHTUMauwuja, He ro nokpmeajte. He rm cunajte
TEYHOCTU UMW NpaBusia BO OTBOPUTE 3a BEHTUNaUuja.

* He rv BMeTHYBajTe npcTnte nnun gpyrn o6jekTn BO OTBOPEHUTE OENOBU
Ha ypeorT.

* He ce npudraka oaroBopHOCTa BO Crly4aj Ha OLUTETYBaH€ Npean3BuUKaHo
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o4 HecoofBeTHa ynoTpeba nnun HecnposeayBake Ha OBME yrnaTcTBa.

» 3a pa ce nsberHe nperpesare, He ro MOKPMBAjTE rpeaYoT.

* He rv nokpuBajTe pelueTkmte nnn 6rnokupajte Brne3Hn unm n3nesHmoT
MOTOK Ha BO34yX CO CTaBake Ha anapartoT Ha Buro Koja NoBpLUMHA.

« OgpxyBajTe rm cute 0bjekTM Ha Hajmanky 1 meTtap o NPeaHuoT U
3a4HWOT Aen Ha anaparor.

* Hekon fenoBm Ha OBOj NMpoOM3BO4 MOXaT [a cTaHaT MHOry TOnmu
N KOHTaKT CO TWe [enoBM MOXe Aa npeamsBuka ropewsa. NocebHo
BHMMaHMe Tpeba aa ce obpHe Kage WTO ce NPUCYTHU Aela U paHnnem
FINYHOCTMW.

* He paboteTte co anapaTtoT BO NpOCTOpW Kage LUTO ce cKraaupaar
3ananuTenHyn TeYHOCTU, PpacTBOPY U NAKOBM U Kaje LITO MoXaT ga
nocTojaT 3ananuTenHu napea.

COCTABYBAHKE

Mpen KopucTerwe Ha rpeaqoT, Ho3eTe (Kou ce JodaBaar Bo NakyBaH-eTo 044enHo) Mopa Ja ce npukayat
Ha ypepoT. Ho3eTe Tpeba Aa ce npaBuiHO NpUKayYeHn Ha OCHOBAaTa Ha rpeajvoT CO KOpPUCTeHEe Ha
npunarofeHTe BUHTOBU.

3ABEJELLUKA: 3a nepcdopmaHcu, Ho3eTe Mopa NpaBuUiHO Aa Ce MprKadYeHn Ha rpeajor.

PABOTA

3ABEJELLKA: HopmanHo e rpeayoT Aa ucnyluta Manky MMpUC 1 nape Kora ce BKIydyBa nNpBraT unm rno

Jonr nepuog Ha Heyrnotpeba. OBoOj MMPYC U Nape Ke UcHe3HaT Nocre KpaTko BpeMe OTKaKo rpeayot ke

6uae BKIyYeH.

* M3bepeTte oaroBapavko MeCTo 3a rpeaqoT, BoAejKku r Bo npensuz 6e36eHOCHUTE MHCTPYKLMK.

* BMmeTHeTe ro nprkny4oKkoT Ha rpeayoT BO COOABETHA LUTEKep.

» 3aBpteTe ro KHOMKATA 3A TEPMOCTAT BO Hacoka Ha YaCOBHMKOT 4O MakcumariHata noctaeka.

» 3aBpTeTe ro ropHMOT ANCK BO HAaCOKa CMPOTVBHA Ha YaCOBHMKOT o4 nonox6tata 0 3a n3bop Ha HMBO Ha
3arpeBarbe:

0/
|- Hucka TonnuHa og 1250W
Il- Bucoka TonnunHa og 2000W
MINe o MAX
» [MpunaroanvBMoT TEpMOCTAT MOXE [a Ce KOPUCTU 3a (ONHO perynvpake Ha Temnepartypara. 3aBpreTte

ro ANCKOT BO HAaCOKa Ha YaCOBHUKOT 3a 3rofieMyBawe Ha 13e30T Ha TonsinHarta. 3a HamanyBahe€,
3aBpTeTe ro AUCKOT BO HAaCOKa CrpoTMBHA Ha YaCOBHUKOT.
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YPEOOT 3A ABTOMATCKO UCKITYYYBAHE MNPU NPErPEBAHE

» KOHBEKTOPCKMOT rpeay e onpemMeH Co ype 3a aBTOMAaTCKo UCKIyYyBawe 3a 6e36eqHOCT npum
nperpesare, BrpafieH 3a cnpevyBane Ha nperpeBarbe. AKO KOHBEKTOPCKMOT rpeay novHe Aa nperpesa,
CMCTEMOT 3a aBTOMATCKO UCKIyYyBawe 3a 6e30eAHOCT Npu nperpeBame ke yHKLMOHMPa aBTOMAaTCKMN 1
NOCTaBKUTE 3a 3arpeBakse Ke ce UCKMyyarT.

* AKO ce cry4m oBa, UCKIy4eTe ro rpeadvoT, UCKIyYeTe ro Of enekTpuyHaTa Mpexa u octaBeTte Aa ce
onagw okony 15 MUHYTW.

* BwmeTHeTe ro v BKiy4eTe ro rpeayoT BO eNeKTpu4HaTa mpexa.

YUACTEHE U OOPXXYBAHE

« KoHBeKTOpCKMOT rpeay 6apa pefoBHO YnCTEHE 3a Aa ce 06e36eam 6e3npobnemHa paboTta.

» CeKoralu UCKNy4eTe ro 1 OTKa4yeTe ro rpeaqoT Of enekTpuyHaTa Mpexa npeq YncTerse.

» KopucTeTe BnaxHa kpna 3a oTCTpaHyBak-e Ha npalluvHa v npra of HaABOPELLHOCTa Ha rpeayor.

« KopwucTeTe npawmnHap 3a OTCTpaHyBake Ha NpallvHa 1 npra of BNe3HUTE U U3NEe3HUTE peLLeTKM.

+ O6Ge3bepneTe Aeka rpeaqoT e LieflocHO CyB Npes NoBp3yBake Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

» AKO rpeayoT ce HaTpynasn co npalimHa unv npra Bo ypeaoT Unn OKony eneMeHToT, Moxebu ke Tpeba aa
Ce YnCTU of KBanMdUKyBaH CEpPBUCEH areHT. He ro koprcTeTe rpeayqoT BO OBOj CTaTycC.

CKNAOUPAKE

O6esbeneTe Aeka rpeaqoT e LieNoCHO ofafieH Npen Cknaampame Ha XragHo, CyBo MecTo. Hukorall He
3aBpTYBajTe 3aTHaTO jaXxe OKOMy rpeayoT, 3aBpTyBajTe ro crioboaHo 3a Aa n3berHeTe oLITETYBaHE Ha jaxeTo.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03HaKa NoKaxxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce oTCTpaHyBa Co Apyri AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa CpeauHa U YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-e Ha 0TNadoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

< 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MonMme KOpUcTeTe v CUCTEMUTE 3a BpaKare 1

I CcoOviparbe Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuKknvpare Ha XUBOTHaTa CpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja, molimo pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu.

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji ste
koristili.

* Molimo vas da saCuvate uputstva, garancijski list, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

* Uredaj je namenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu i nije namenjen
komercijalnoj upotrebi, niti profesionalnoj upotrebi!

* Uvek izvadite utikaC€ iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrs€ivanja dodatnih delova, CiS¢enja uredaja ili kada se desi neka
smetnja. Prethodno iskljuCite uredaj. Izvucite utikac, a ne kabl.

* Da biste zastitili decu od opasnosti od elektriCnih aparata, nikada ih
nemoijte ostavljati bez nadzora sa uredajem. Stoga, prilikom izbora
lokacije za va$ uredaj, ucinite to na nacin da deca nemaju pristup
uredaju. Pripazite da se kabl ne visi.

* Redovno testirajte uredaj i kabl na oStecenja. Ukoliko postoiji bilo kakvo
oStecenje, uredaj se ne sme Koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem. Ne dozvolite deci da se
igraju sa pakiranjem kao $to su plasti¢ne kese.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca stara 8 godina i viSe i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije o bezbednoj
upotrebi uredaja i razumeju moguce opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca osim ako nisu mlada od 8 godina i nisu
pod nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, ve¢ se obratite ovlaS¢enom stru¢njaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, pokvaren ili oSte¢en glavni kabl sme zameniti
samo ekvivalentan kabl od proizvodaca, nasSeg servisnog odeljenja ili
slicno kvalifikovano lice.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog sunevog svetla, vlage,
oStrih ivica i sli¢no.

* IskljuCite uredaj i izvadite utika€ kada ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne Kkoristite uredaj napolju. (Osobito ako uredaj nije namenjen za
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spoljnu upotrebu.) Uvek se zastitite od nultih ili sub-nultih temperatura.

» Nikada ne koristite blizu vode (kade, sudopere, itd.). Aparat ne sme biti
izloZzen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su vam ruke suve.

* Ako uredaj padne u vodu, izvucite utikac pre nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati struCnjak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne Cistite
uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu.

* Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je priklju¢en na uzemljenu
utiCnicu instaliranu prema propisima. Pazite da naponski napon
odgovara naponu navedenom na tip plocici.

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputstvima, ili se koristi nepravilno ili nije popravljeno od
strane stru¢njaka, ne pokriva garancija.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. Proverite da su
noge pravilno pri€vrSéene na grejac pre upotrebe. 3

* Uredaj se ne sme vise koristiti ako je pao na tvrdu povrsinu sa visine. Cak
i nevidljiva oSte¢enja mogu izazvati negativne efekte na funkcionalnu
sigurnost uredaja. Uredaj se moze koristiti tek nakon Sto ga proveri
strucnjak.

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeci utikac€ za napajanje jer postoji
rizik od kratkog spoja zbog prekida kabla. Ne savijajte, ne steZite ili ne
povlacite napojni kabl preko ostrih ivica.

» Ako postoji ventilacioni otvor, ne prekrivajte ga. Ne sipajte tecnost ili
prah u ventilacione otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Nema odgovornosti u sluCaju oSteCenja nastalog zbog nepravilne
upotrebe ili nepostovanja ovih uputstava.

 Da biste izbegli pregrevanje, ne pokrivajte grejac.

* Ne pokrivajte reSetke ili blokirajte ulaz ili izlaz vazduha postavljajuci
uredaj na bilo koju povrsinu.

* Drzite sve predmete barem 1 metar udaljene od prednje strane i
zadnjeg dela uredaja.

* Neke delove ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i kontakt sa tim
delovima moZe izazvati opekotine. Posebna paznja treba da se posveti
tamo gde su deca i osobe sa posebnim potrebama prisutni.

* Ne Koristite aparat u prostoriji gde se Cuvaju zapaljive tecnosti,
rastvaraci ili lakovi i gde mogu postojati zapaljive pare.

65 Zilan




SR
MONTAZA

Pre upotrebe grejaca, noge (koje se dostavljaju posebno u pakovanju) moraju biti pricvr§¢ene na jedinicu.
Noge treba pravilno pri¢vrstiti na osnovu grejaca koristeéi prilozene Srafove.
NAPOMENA: Za optimalan rad, noge moraju biti pravilno pri¢vr§éene na grejac.

RAD

NAPOMENA: Normalno je da greja¢ ispusta miris i dim kada se prvi put ukljuéi ili posle duzeg perioda

nekori§¢enja. Ovaj miris i dim ¢e nestati nakon $to greja¢ bude uklju¢en neko vreme.

 |zaberite odgovarajucu lokaciju za greja¢, uzimajuéi u obzir prethodno navedene bezbednosne
instrukcije.

» Ukljucite utika¢ grejac¢a u odgovarajucu uti¢nicu.

» Okrenite TERMOSTATSKI REGULATOR u smeru kazaljke na satu do maksimalne podeSene vrednosti.

» Okrenite gornji regulator u smeru suprotnom od kazaljke na satu sa pozicije 0 da biste izabrali nivo

zagrevanja:
I- Niska toplota 1250W
II- Visoka toplota 2000W
MINe *MAX

» Podesivi termostat moze se koristiti za precizno podeSavanje temperature. Okrenite regulator u smeru
kazaljke na satu da biste povecali izlaz toplote. Da biste ga smanijili, okrenite regulator u suprotnom
smeru kazaljke na satu.

UREDAJ ZA AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE ZBOG PREKIDA TERMICKOG KRUGA

« Konvektorski greja¢ opremljen je uredajem za automatsko isklju€ivanje zbog prekida termi¢kog kruga,
ugradenim kako bi se sprecilo pregrevanje. Ukoliko konvektorski grejac po€ne da se pregrijava, sistem
za automatsko iskljucivanje zbog prekida termickog kruga ¢e automatski reagovati i podesavanja toplote
ée se iskljuciti.

» Ukoliko se ovo desi, iskljuCite grejac, izvadite utikac iz strujnog prikljucka i ostavite da se ohladi oko 15
minuta.

« Ponovo prikljucite i ukljucite greja¢ na strujni priklju¢ak.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Konvektorski greja¢ zahteva redovno ¢iS¢enje kako bi se osigurao bezproblemni rad.

« Uvek iskljuCite i izvadite utika€ grejaca iz strujnog priklju¢ka pre CiSéenja.

» Koristite vlaznu krpu da obriSete spoljni deo grejaca kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.

« Koristite usisiva¢ da biste uklonili prasinu i dlaCice sa resetki za ulaz i izlaz vazduha.

« Osigurajte da je grejac potpuno suv pre ponovnog povezivanja na struju.

» Ako se greja€ nakupio prasine ili prljavstine unutar jedinice ili oko grejne komponente, mozda Cete morati
da ga ocistite kod kvalifikovanog servisera. Ne koristite grejac u ovom stanju.

SKLADISTENJE
Osigurajte da je grejac potpuno ohladen pre nego $to ga odlozite na hladno, suvo mesto. Nikada ne
obmotavajte kabl ¢vrsto oko grejaca, ve¢ ga labavo obmotajte da biste izbegli oStecenje kabla.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kuénim otpadom u celoj EU.

« Da biste spregili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odlozite ga odgovorno kako biste promovisali odrzivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne
sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VICE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSI OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

VSEOBECNE POKYNY A UPOZORNENIA NA BEZPECNOST

* Pred pouzitim tohto zariadenia si dokladne precitajte navod na pouzitie.

* Prosim, uistite sa, Ze hodnotené napatie je rovnaké ako napatie, ktoré
pouZzivate.

* Prosim, uchovajte si pokyny, zaru€ny certifikat, uctenku a, ak je to
mozné, karton s vnutornym obalom!

» Zariadenie je urCené vylu¢ne na sukromneé pouzitie a nie na komercné
ucely, ani na profesionalne pouzitie!

* Vzdy vyberte zastrCku zo zasuvky vzdy, ked zariadenie nie je pouzivané
pri pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo v pripade poruchy.
Predtym vypnite zariadenie. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

» Aby sa deti ochranili pred nebezpeenstvom elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nechavajte nepod dozorom so zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vaSe zariadenie tak vyberte, aby deti nemali pristup k
zariadeniu. Davajte pozor, aby sa kabel neviesol dolu.

* Pravidelne testujte zariadenie a kabel na pripadné poskodenie. Ak je
akékolvek poSkodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nepovolte detom hrat’ si so zariadenim. Nepovolte detom hrat si s
obalovym materialom, ako s plastovymi taSkami.

* Tento spotrebic mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSi a
osoby so zdravotnym postihnutim alebo mentalnym postihnutim, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dohfadom alebo
dostali inStrukcie, ako bezpecne pouzivat spotrebic¢ a pochopia mozné
nebezpecenstva. Cistenie a udrZzbu spotrebiCa by nemali vykonavat
deti, pokial nie su mladsSie ako 8 rokov a nepod dohfadom.

* NepokusSajte sa opravit zariadenie sami, ale radsej konzultujte s
opravnenym odbornikom v pripade problému.

* Z bezpecnostnych dbévodov mozno poskodeny alebo poSkodeny
hlavny vodi€ vymenit len za ekvivalentny vodi¢ od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne opravnenou osobou.

» Udrzujte zariadenie a kabel mimo tepla, priameho slneCného svetla,
vlihkosti, ostrych hran a podobne.

» Zariadenie vypnite a odpojte, ked ho nepouzivate.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo poskytnuté dodavatelom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial nie je zariadenie uréené
na pouzitie vonku.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
teplotami.
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* Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotrebi¢
by nemal byt vystaveny dazdu ani vihkosti. Pouzivajte zariadenie len
vtedy, ked su vaSe ruky suche.

* Ak zariadenie padne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vyberiete z
vody. Nedotykajte sa zdroja vody. Zariadenie musi byt skontrolované
odbornikom predtym, ako sa znovu pouZzije. Aby sa prediSlo riziku
urazu elektrickym prudom, nepouzivajte zariadenie na Cistenie vodou
ani neponorte do vody.

* Pouzivajte zariadenie len na ureny ucel.

* Toto zariadenie musi byt prevadzkované len pri pripojeni k uzemnenej
zasuvke, instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze napajacie
napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom $titku.

* Poskodenia, ktoré vzniknu v pripade, ze sa zariadenie pouziva na ucely
iné ako tie uvedené v pokynoch, alebo ak je pouzivané nespravne
alebo nie je opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

+ Zariadenie vzdy pouzivajte na rovnom a horizontalnom povrchu. Uistite
sa, ze nohy su spravne pripojené k vykurovacu pred jeho pouzitim.

» Zariadenie by sa uz nemalo pouzivat, ak spadne na tvrdy povrch
z vySky. Aj neviditelné poskodenie méze mat negativny vplyv na
funkénu bezpecnost zariadenia. Zariadenie moze byt pouzité len po
skontrolovani odbornikom.

* Nikdy ne unasSajte ani nepotiahajte zariadenie drzanim napajacieho
kabla, pretoZe existuje riziko skratu v désledku poSkodenia kabla.
Nepohybuje sa, nepinajte ani nepotiahajte napajaci kabel cez ostré
hrany.

* Ak je tam ventilaCny otvor, nezakryvajte ho. NepretecCte do ventilacnych
otvorov ziadnu tekutinu ani prasok.

* Do otvorenych Casti zariadenia nevkladajte prsty ani iné predmety.

» Ziadna zodpovednost sa neberie v pripade poskodenia spésobeného
nespravnym pouzitim alebo nedodrziavanim tychto pokynov.

* Aby sa predislo prehriatiu, nezakryvajte vykurovac.

* Nezakryvajte mriezky ani neblokujte vstupné alebo vystupné otvory
prudu vzduchu umiestnenim spotrebica na akukolvek povrch.

» Udrziavajte vSetky predmety aspori 1 meter od prednej a zadnej strany
spotrebica.

* Niektoré Casti tohto produktu sa mézu velmi zohriat’ a kontakt s tymito
Castami mdze spdsobit’ popaleniny. Zvlastnu pozornost treba venovat
v pritomnosti deti a zranitefnych oséb.

* Neprevadzkujte spotrebi€ v miestnosti, kde su ulozené horlavé
kvapaliny, rozpustadla alebo laky a kde mézu existovat horlavé vypary.
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Pred pouzitim kurenia musia byt nohy (sucast balenia samostatne) pripevnené k zariadeniu. Nohy by mali
byt spravne pripevnené k zakladni kirenia pomocou dodanych skrutiek.
POZNAMKA: Pre optimalne vykony musia byt nohy spravne pripevnené k kureniu.
PREVADZKA
POZNAMKA: Je normalne, Ze kurenie vydava nejaky zapach a dym pri prvom zapnuti alebo po dihom
obdobi necinnosti. Tento zapach a dym zmiznu po kratkom €ase po zapnuti kdrenia.
» Zvolte vhodné miesto pre kurenie, zohladrfiujuc vysSie uvedené bezpecnostné pokyny.
» Zasunte zastréku kurenia do vhodnej zasuvky.
» Otoc¢te THERMOSTAT KNOB vpravo na maximalnu nastavenu polohu.
» Otocte vrchny voli¢ proti smeru hodinovych rudi¢iek z pozicie 0 na vyber Grovne kurenia:
Lt

0/
I- 1250W nizka teplota
11-2000W vysoka teplota

* Regulacia teploty je mozna pomocou nastavitelného termostatu. Otocte voli€ vpravo na zvysenie
vystupného tepla. Na zniZenie teploty otocte voli€ viavo.

ZARIADENIE S TERMICKYM VYPNUTIM
Konvektorové kurenie je vybavené zariadenim s termickym bezpe&nostnym vypinaéom, zabudovanym
na zabranenie prehriatiu. Ak sa konvektorové kurenie za€ne prehrievat, systém s termickym
bezpe€nostnym vypinaCom sa automaticky aktivuje a nastavenia tepla sa vypnu.

» Ak sa to stane, vypnite kurenie, odpojte ho od zasuvky a nechajte ho chladnut priblizne 15 minut.

« Pripojte a zapnite kdrenie do elektrickej zasuvky.

MINe * MAX

CISTENIE A UDRZBA
Konvektorové kurenie vyzaduje pravidelné Cistenie na zabezpecenie bezproblémového fungovania.

» Vzdy vypnite a odpojte kurenie od elektrickej zasuvky pred Cistenim.

» Pouzite vihku handru na utretie exteriéru kurenia a odstranenie prachu a Spiny.

» Pouzite vysavac na odstranenie prachu a vlakien zo vstupnych a vystupnych mriezok.

» Uistite sa, ze kurenie je uplne suché pred pripojenim do elektrickej zasuvky.

« Ak sa v kureni nazbieral prach alebo $pina vo vnutri jednotky alebo okolo prvku, mozno ho bude
potrebné nechat vycistit kvalifikovanym servisnym technikom. Nezapinat kurenie v tomto stave.

SKLADOVANIE
Uistite sa, ze kurenie je Uplne vychladnuté pred ulozenim na chladné, suché miesto. Nikdy nezabalujte kabel
tesne okolo kurenia, zabalte ho volne, aby ste predisli poskodeniu kabla.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

« Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedeslo moznému poskozeni Zivotniho prostredi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mmmmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

* Antes de utilizar este aparelho, leia cuidadosamente o manual de
instrucdes.

* Certifique-se de que a tensao nominal € igual a da rede elétrica que ira
utilizar.

» Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o comprovativo de
compra e, se possivel, a embalagem com os materiais interiores!

* O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico e ndo a uso
comercial ou profissional!

» Sempre desligue o aparelho da tomada quando nao estiver em uso,
ao montar acessorios, ao limpar o aparelho ou sempre que ocorrer
uma anomalia. Desligue o aparelho antes. Puxe pela ficha, nunca pelo
cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sozinhas com o aparelho. Ao escolher o local para o aparelho,
assegure-se de que esta fora do alcance das criancas. Certifique-se
de que o cabo néo fica pendurado.

* Verifique regularmente se o aparelho e o cabo estdo danificados. Se
houver algum tipo de dano, o aparelho n&o deve ser utilizado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho. Nao deixe que
brinquem com o material da embalagem, como sacos de plastico.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que estejam sob supervisdo ou tenham recebido instru¢bes quanto
ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. A
limpeza e manutencdo ndao devem ser realizadas por criangas sem
supervisdo, a menos que tenham menos de 8 anos.

* Nao repare o aparelho por conta propria. Em caso de avaria, contacte
um técnico autorizado.

* Por razbes de seguranca, um cabo de alimentagao danificado s6 deve
ser substituido por um cabo equivalente fornecido pelo fabricante,
pelo nosso servigo de apoio ao cliente ou por uma pessoa igualmente
qualificada.

* Mantenha o aparelho e o cabo afastados de fontes de calor, luz solar
direta, humidade, arestas cortantes e similares.

* Desligue o aparelho da tomada quando nao estiver a ser utilizado.

* Utilize apenas acessorios originais fornecidos pelo fabricante.

* Nao utilize o aparelho no exterior (exceto se for concebido para uso
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exterior). Proteja-o sempre de temperaturas iguais ou inferiores a zero.

* Nunca utilize o aparelho perto de agua (banheira, lavatério, etc.). O
aparelho nao deve ser exposto a chuva ou humidade. Utilize-o apenas
com as maos secas.

» Se o aparelho cair na agua, desligue-o da corrente antes de o retirar.
Nao toque na fonte de agua. O aparelho deve ser inspecionado por um
técnico antes de ser reutilizado. Para evitar risco de choque elétrico,
nao lave o aparelho com agua nem o mergulhe.

« Utilize o aparelho apenas para o fim a que se destina.

 Este aparelho deve ser utilizado apenas quando ligado a uma tomada
com ligagao a terra, instalada de acordo com os regulamentos em
vigor. Verifique se a tensao da rede elétrica corresponde a indicada na
placa de caracteristicas.

* Danos causados por uso indevido, uso para fins diferentes dos
indicados neste manual ou por reparagdes nao autorizadas nao estao
cobertos pela garantia.

» Sempre utilize o aparelho sobre uma superficie plana e horizontal.
Certifique-se de que os pés estao corretamente fixos antes de utilizar
o aparelho.

» O aparelho nao deve ser utilizado apds queda de uma altura sobre uma
superficie dura. Mesmo danos invisiveis podem afetar negativamente
a seguranga de funcionamento. O aparelho s6 pode ser utilizado
novamente apos ser verificado por um profissional.

* Nunca transporte ou puxe o aparelho segurando pelo cabo de
alimentagao ou pela ficha, pois ha risco de curto-circuito devido a
quebra do cabo. Nao dobre, prenda nem puxe o cabo sobre superficies
cortantes.

» Se o aparelho tiver orificios de ventilagdo, ndo os tape. Nao introduza
liquidos ou pds nesses orificios.

* Nao introduza os dedos ou outros objetos nas aberturas do aparelho.

» O fabricante nao se responsabiliza por danos causados por utilizagao
incorreta ou ndo cumprimento destas instrugdes.

» Para evitar sobreaquecimento, ndo cubra o aparelho.

* Nao obstrua as grelhas nem bloqueie a entrada ou saida de ar
colocando o aparelho contra qualquer superficie.

* Mantenha todos os objetos a pelo menos 1 metro da parte frontal e
traseira do aparelho.

» Algumas partes do produto podem aquecer bastante e o contacto com
essas partes pode causar queimaduras. Deve-se ter especial atengao
a presenga de criangas e pessoas vulneraveis.

* Nao utilize o aparelho em divisbes onde se armazenem liquidos
inflamaveis, solventes ou vernizes, nem em locais onde possam existir
vapores inflamaveis.
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MONTAGEM

Antes de usar o aquecedor, os pés (incluidos separadamente na embalagem) devem ser fixados a
unidade. Os pés devem ser corretamente fixados a base do aquecedor usando os parafusos fornecidos.
NOTA: Para um bom desempenho, os pés devem ser corretamente fixados ao aquecedor.

OPERACAO
NOTA: E normal que o aquecedor emita algum cheiro e fumaga quando ligado pela primeira vez ou apés
um longo periodo de nédo uso. Esse cheiro e fumaga desaparecerdo apés o aquecedor ficar ligado por um
curto periodo.
« Escolha um local adequado para o aquecedor, levando em consideragao as instrugdes de seguranca
acima.
* Insira o plugue do aquecedor em uma tomada adequada.
+ Gire 0 BOTAO DO TERMOSTATO no sentido horério até a configuragdo maxima.
» Gire o mostrador superior no sentido anti-horario a partir da posi¢éo 0 para selecionar o nivel de
aquecimento:
I I]

o

0/
I- 1250W baixo calor
11- 2000W alto calor
MINe *MAX

« O termostato ajustavel pode ser usado para regular finamente a temperatura. Gire o mostrador no
sentido horario para aumentar a saida de calor. Para reduzi-la, gire 0 mostrador no sentido anti-horario.

DISPOSITIVO DE DESLIGAMENTO TERMICO

« O aquecedor convetor esta equipado com um dispositivo de desligamento térmico de seguranga,
embutido para evitar o superaquecimento. Se o aquecedor convetor comegar a superaquecer, o sistema
de desligamento térmico de seguranga sera ativado automaticamente e as configuragdes de calor serdo
desligadas.

» Se isso acontecer, desligue o aguecedor, desconecte-o da alimentag&o principal e deixe-o esfriar por
aproximadamente 15 minutos.

« Ligue-o novamente e ligue o aguecedor na alimentagao principal.

LIMPEZA E MANUTENGAO

« O aquecedor convetor requer limpeza regular para garantir operagéo sem problemas.

« Sempre desligue e desconecte o aquecedor da alimentacao principal antes de limpar.

» Use um pano umido para limpar o exterior do aquecedor e remover poeira e sujeira.

« Use um aspirador de p6 para remover poeira e fiapos das grades de entrada e saida.

» Certifique-se de que o aquecedor esteja completamente seco antes de conecta-lo a alimentacéo
principal.

« Se o0 aquecedor acumulou poeira ou sujeira dentro da unidade ou ao redor do elemento, vocé pode
precisar limpa-lo com um agente de servico qualificado. Nao opere o aquecedor nessas condigdes.

ARMAZENAMENTO

Certifique-se de que o aquecedor esteja completamente frio antes de armazena-lo em um local fresco e seco.
Nunca envolva o cabo firmemente ao redor do aquecedor, envolva-o frouxamente para evitar danificar o cabo.

Descarte adequado deste produto

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domeésticos na UE. . o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou & saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de {es_l’duos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

I ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKL|Ii 3AFAJIbHOI BE3NEKU TA NONEPEMXEHHSA

* [lepeq BMKOPUCTAHHAM LbOTO MPUCTPOID  YBaXXHO NpoYUTanTe
IHCTPYKLUiO 3 ekcnnyaTtauil.

* [MepekoHanTecs, WO PEeNTUHIOBE Hanpyra Take came, sik Harpyra, sky
BN BUKOPUCTOBYETE.

» 36epiranTe IHCTPYKUil, rapaHTinHUA cepTudikat, Yek nNpo npogax, i,
SKLLO Lie MOXIMBO, KAPTOH 3 BHYTPILLUHIM NakyBaHHAM!

* [pucTpin Npu3HayYeHUn BUKIKOYHO 4SS NPMBATHOIO BUKOPUCTAHHS | He
ANs KomepuiHoro abo NpoecinHoro BUKOPUCTaHHSA!

* 3aBXan BuMMaWTe LWITeKep 3 PO3eTKW, KOMU TMPUCTPIn  He
BUKOPUCTOBYETHLCS, NPWU KPINSEHHI AONOMPKHUX YaCTUH, NMPU OYULLEHHI
npucTpord abo nNpU BUHUKHEHHI Oyab-AKMX nopyweHb. BUMKHITH
NPUCTpPIN nepeq uMMm. Butarynte wtekep, a He Kabernb.

* Wlo6 3axmuctutn aiten Big Hebesnekn Big ENEKTPUYHUX npunagis,
Hikonn He 3anuwanTe ix 6e3 Harnsay 3 npuctpoem. OTxe, obupanTte
Micue AN npUCTPOK TakMM YMHOM, WOO6 AT He Manu AocTyny Ao
Hboro. [Miknyntecs, wob kabenb He BUCIBaB.

* PerynapHo nepeBipanTe npucTpin Ta Kabenb Ha HasIBHICTb
NOLUKOAXKEHb. AKWO BUABNEHO Oyab-siKi MOLUKOLKEHHSA, NPUCTPIA He
NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH.

* He posBonante ditam rpatucsa 3 npuctpoeMm. He pgossonanTe Oitam
rpaTmcs 3 ynakoBOYHUM MaTepianioM, TakuM K MracTUKOBI MakeTu.

* Llem npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTW AiTM BiKOM Big 8 pokiB Ta
aopocni 3 isnyHUMK, BidyanbHUMKM abo PO3yMOBUMU MOPYLLEHHSIMU,
abo Bi4CYTHICTIO AOCBIQY Ta 3HaHb, 3@ YMOBM, LLO 1X HarnsaaTb abo im
Haganu iHCTPYKLii 3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta po3yMitoTb
MOXnuBi Hebeaneku. MNpubupaHHa Ta obcnyroByBaHHA KOpucTyBada
He MOBMHHI NPOBOANTUCA AiTbMU, SIKLLO BOHW MonoAlle 8 pokis Ta 6e3
Harnagy.

* He pemoOHTyiTEe npucTpin camoCTIMHO, a Kpalle 3BepTauTecsa 3a
KOHCyrbTauieto 4O aBTOPU30BaHOIo ekcnepTa y Bunagky npodnemu.

* 3 MipkyBaHb 6e3nekn posipBaHUi abo MNOLUKOKEHUIA MeEPEXEBUN
Kabenb mMoxe OyTn 3aMiHEHWU TiNbKN €KBiBaneHTHUM kabenem Bif
BMPOBHMKA, HALLIOro BiaAiny o6cnyroByBaHHS KNieHTIB abo aHanorivyHo
KkBanigikoBaHoi ocobu.

* YTpumynTe npucTpin tTa kabenb nogani Big Tenna, npsiMoro COHAYHOro
CBiTNa, BONOrocCTi, FOCTPUX KpaiB Ta iHWKNX NogibHMX NpeaMeTiB.
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* BUMKHITL nNpucTpi Ta Big'egHanWTe MOro, KONM HE BUKOPUCTOBYETE
noro.

* Bukopucrtosyinte TiNbKN opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
nocTadanbHUKOM.

* He BuKopucToBymnTE NPUCTPIN Ha Bynuui. (AKLWO NpUCTpPin NpU3HayYeHnn
ANS BUKOPUCTAHHA Ha Bynuui.) 3aBxgu 3axuwanTte Big Hyna abo
nigHYyNbOBUX Temneparyp.

* Hikonn He BukopuctoBynte 6ina Bogu (BaHHa, pakoBuHa i T. [.).
MpucTpin He NOBUHEH 6yTl/I BUKNageHnn o gouly abo BOMOrocTi.
BI/IKOpI/ICTOByl/ITe NPUCTPIN NuLwe npu CYXWX pyKax.

* AKWO NpUcTpin Bnage y BOAY, BiKMIOYITb NOro nepeq TUM, 9K BUMMaTu
noro 3 Boau. He Ttopkanteca pkepena soau. MNMpucTpin noBuHeH ByTu
nepesipeHn cnewjianictom, nepLl HXXK 3HOBY BMKOPWUCTOBYBATWU MOrO.
o6 YHUKHYTU PU3KNKY YPaXKEHHS e eKTPUYHUM CTPYMOM, HE YUCTITb
npucTpin Bogot abo He nigBoabLTe MOro y BOAY.

* BukopuctoBynte npuctpin  TiNbkM AN NPU3HAYEeHOro  Nomy
NPU3HaAYEeHHS.

* Llen npuctpin nNoBWHEH npautoBaTy TiNbKW MNpU  NIOKNIOYEHHI
A0 3a3eMieHol po3eTKWM, BCTAHOBMEHOI BIiAMOBIAHO A0 npasuin.
lMepekoHanTecqd, WO Hanpyra >XWUBMEHHS BignoBigae Hanpysi,
3a3Ha4eHin Ha TUMOBIV NNaCTUHI.

* [MoLWKOmXKEHHS, O BUHUKAIOTb MPY BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO AN IHLWNX
Linen, HxX BKasaHi B iHCTPYKLiAX, abo HeNpaBUbHOIO BUKOPUCTaHHS,
abo sgKWO BiH He pPEMOHTYeTbCHA (paxiBLUEM, He MNOKpPUBalTbLCA
rapaHTieto.

* BukopuctoBynte NpUCTPIA TiNbKM Ha MNSIOCKIA | FOPU3OHTasbHIN
noBepxHi. lNepekoHanTecs, WO HIKKM NpaBUbHO MPUKPINSeHi a0
obGirpiBada nepen BUKOPUCTAHHSM.

* [Micna nagiHHA Ha TBepay MOBEPXHI0 3 BUCOTU, NPUCTPIM Binblie He
NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS. HaBiTb HEBMONMI NOLLKOIKEHHSI MOXYTh
NPU3BECTM [O HEeraTMBHWUX HacnigkiB Ans gyHKuioHanbHoT 6e3neku
npucTpoto. NpodhecioHan NOBMHEH MNepeBIPUTU NPUCTPIA, NepLU HiX
NOro BUKOPUCTOBYBATWN 3HOBY.

* Hikonn He nepeHocbTe abo He TAMHITb NPUCTPIN, TPUMAKYM NOrO BUSKY
XWUBMNEHHS, OCKIifbKN iCHYE PU3UK KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Yepes po3puB
kabent. He 3rmHanTe, He CTUCKaWTe i He TAMHITb LWUHYP >KUBMEHHS
Yyepes rocTpi kpal.

* AKWO € BeHTUNAUINHWMIA OTBIp, He 3akpuBanTe Koro. He HanueaunTte
YKOAHOT piagnHN abo NOPOLLKY B BEHTUNALINHI OTBOPMW.

* He BcTaBnamTte nanbui abo iHWI npeametn B BiOKPUTI YaCTMHM
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NPUCTPOIO.

* B pasi nowkompKeHb, 3anogistHux HenpaBUbHUM BUKOPUCTaAHHAM abo
HEeBUKOHAHHAM LIMX IHCTPYKLUiW, BiANOBIAANbHICTb HE HECETbCA.

* LLlo6 yHuKHYTU neperpiBy, He 3acTurante obirpisay.

* He 3akpuBainTte peLliTkn abo He Bnokynte Bxoan abo BMxoam nosiTps,
PO3MICTMBLUN NPUCTPIN Nopyy 3 Byab-aKOH NOBEPXHELD.

 [igTpumynTe BCi nNpegmMeTn npuHamMHi Ha BigctaHi 1 meTpa Big
nepeaHbOl CTOPOHU Ta 3a4HbOI YaCTUHN NPUCTPOLO.

+ [leski yacTvHM UbOro NPOAYKTY MOXYTb HarpiBaTUcs AyXe CUIbHO, a
KOHTaKT 3 UMMM YacTUHaMM MOXe cnpuynHuTK onikn. Ocobnumea yBara
mae ByTu npuaineHa Bunagky NnpuCyTHOCTI AiTen Ta Bpa3nmeux ocib.

* He BukopuctoBynte npunag B nNpuUMILLEHHI, Ae 36epiratoTbCs
NEerko3amMuCTi PigvHN, PO34YMHHMKM abo naku, i e MOXYTb iCHyBaTu
nerko3anMucTi napu.

3BIPKA

[Mepepn BrKopUCTaHHSM OBirpiBada Hixxku (LLIO MOCTaBMSAOTLCA OKPEMO B KOMMIEKTI) MOBUHHI ByTn
npukpinneHi Ao npunagy. Hixkkn noBuHHI ByTv NpaBunnbHO 3akpinneHi Ha OCHOBI ObirpiBaya 3a JONOMOro
HaflaHUX rBUHTIB.

MPUMITKA: [Ins onTumansHoi po6oTy HiXXKM NOBUHHI ByTW NpaBMnbHO NpuUkpinneHi go obirpisava.

EKCIMITYATALIA

MPUMITKA: MNpu BkNtoveHHi obirpiada Brneplue abo nicnsi TpMBarnoro nepiogy HeakTUBHOCTI MOXINBE

BUMYyCKaHHS Aeskoro 3anaxy i agumy. Llein 3anax i AMm 3HWUKHYTb Micns Toro, sk obirpiBay byae yBiMKHEHO
NPOTAroM KOPOTKOro nepioay 4acy.

* Bubepitb nigxoasiue micue ans obirpisaya, BpaxoBytouM BKasaHi BULLE IHCTPYKLIT WwWoao 6e3neku.

» BcraBTe Bunky obirpisa4a B BignoBiaHy po3eTKy.

* [loBepHiTe PEMNYJIATOP TEMMEPATYPW 3a rogMHHMKOBOK CTPINKOI 0 MAaKCUMaIrbHOMO 3HAYEHHS.
» [loBepHiTb BEPXHIl perynsaTop npoTu roguHHMKOBOT CTpinku Big nosudii 0, o6 BubpaTh piBeHb

HarpiBaHHs:
|- HM3bKka noTyxHicTb 1250 BT
II- Bcoka notyxHicTe 2000 BT
MINe® * MAX
* PerynboBaHuii TepmMocTaT MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS1 TOYHOTO PETyOBaHHSA TeMneparypu.

MoBepTaiiTe perynsTop 3a rogquHHMKOBOO CTPINKOH, LWO6 36inblumnT Tennosuii Buxia. LLo6 ameHwmnTn
1Oro, MOBEPHITb PerynaTop npoTu roaUHHUKOBOT CTPIMKWN.
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UA
MPUCTPIA 3AXUCTY BIf NEPErPIBY

» KoHBekTOpHMiA 0BirpiBay OCHaLLEHWI NPUCTPOEM aBTOMAaTUYHOTO BiAKMIOYEHHS 3aXWCTY Bif neperpisy,
BOynoBaHUM Ans 3anobiraHHs neperpiBy. AKLLO KOHBEKTOPHUIA 0GirpiBay NoYMHae neperpisaTucs,
cucTema aBTOMaTUYHOTO BiAKIIOUYEHHS 3aXMCTY Bif NeperpiBy npawioBaTMume aBTOMaTUYHO, i
HanawTyBaHHA HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

* fAKWwo ue TpanuTbCsl, BUMKHITb 0birpiBad, BiAKnouiTh MOro BiA Mepexi i JanTe oxonoHyTu npnbnuato 15
XBUIUH.

« [ligkntoviTh i yBIMKHITE 0bBirpiBay B Mepexi.

YUCTKA TA OBCITYIrOBYBAHHA

» KoHBekTOpHUi1 0birpiBay notpebye perynapHoi YicTkn Ans besnepebinHoi poboTtu.

* 3aBxav BMMUKaKTe Ta BigkntodainTe obirpisad Big Mepexi nepes YNLWEHHSIM.

* BUWKOPUCTOBYITE BOMOry raHyipKy Ans BuaaneHHs nuny ta 6pyay 3 30BHILLHBOT MOBEpXHi obirpisava.

* BukopucToByiiTe NMMNococ ANs BUAANeHHs numy Ta nyxy 3 BXiAHWX i BUXiAHWUX PELLiTOK.

» [lepekoHaliTecs, Lo obirpiBay NOBHICTIO BUCOX Nepes MiAKMYEeHHSM 40 Mepexi.

» fAxwo B obirpiBavi HakonM4mBcs Nun abo 6pyA BcepeanHi abo HAaBKOMO enemMeHTa, BaM Moxe
3HagobuTMCA NOro YMCTKa KBanidikoBaHMM CepBiCHUM areHToM. He BukopucToByiTe obirpisad y LboMy
CTaHi.

3BEPIFAHHA

MepekoHaiiTecs, LWo obirpiBay NMOBHICTIO OXONMBCA Nepes 36epiraHHsSIM B MPOXOSI0AHOMY, CyxoMy Micui. Hikonn
He obropTaiTe LUHYp TICHO HaBKOMO ObirpiBaya, obropTanTe NOro BiNlbHO, W06 YHUKHYTU MOLLKOIKEHHST LUHYpPa.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN
 Lees voor gebruik van dit apparaat de instructiehandleiding zorgvuldig
door.

« Zorg ervoor dat de nominale spanning overeenkomt met de spanning
die u gebruikt.

* Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, het verkoopbewijs en
indien mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in
gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het reinigen
van het apparaat, of wanneer er een storing optreedt. Schakel het
apparaat vooraf uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter bij het apparaat. Kies
bijgevolg bij het selecteren van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Let erop dat het
snoer niet los hangt.

» Test het apparaat en het snoer regelmatig op schade. Als er enige
vorm van schade is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

+ Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen,
of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken
en de mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze jonger zijn dan
8 jaar en onbeheerd.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg in geval van een
probleem een erkende deskundige.

* Om veiligheidsredenen mag een kapotte of beschadigde netsnoer
alleen worden vervangen door een gelijkwaardig snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
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u het apparaat niet gebruikt.

* Gebruik alleen originele accessoires die door de leverancier zijn
verstrekt.

* Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat is
ontworpen voor buitengebruik.) Bescherm altijd tegen nul- of onder nul
temperaturen.

* Gebruik nooit in de buurt van water (badkuip, gootsteen, enz.). Het
apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik
het apparaat alleen wanneer uw handen droog zijn.

* Als het apparaat in water valt, haal dan eerst de stekker uit het
stopcontact voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet
aan. Het apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd
voordat het opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische
schok te voorkomen, reinig het apparaat niet met water of dompel het
niet onder in water.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

* Ditapparaat mag alleen worden bediend wanneer het is aangesloten op
een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens de voorschriften.
Zorg ervoor dat de toevoerspanning overeenkomt met de spanning die
op het typeplaatje is vermeld.

» Schade die ontstaat wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die in de instructies zijn gespecificeerd, of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet door experts wordt gerepareerd, valt
niet onder de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.
Zorg ervoor dat de voeten correct zijn bevestigd aan de kachel voordat
u hem gebruikt.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een
harde ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade
kan negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het
apparaat. Het apparaat kan alleen worden gebruikt na controle door
een professional.

* Draag of trek het apparaat nooit aan de stekker vast, omdat er een
risico op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, knijp of trek de
stroomkabel niet over scherpe randen.

* Als er een ventilatieopening is, bedek deze dan niet. Giet geen vloeistof
of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.

» Geenaansprakelijkheid wordtaanvaardin geval van schade veroorzaakt
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door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.

* Om oververhitting te voorkomen, bedek de kachel niet.

» Bedek geen roosters of blokkeer de invoer of uitvoer van luchtstroom
door het apparaat tegen een oppervlak te plaatsen.

* Houd alle objecten minstens 1 meter van de voor- en achterkant van
het apparaat.

» Sommige delen van dit product kunnen zeer heet worden en contact
met die delen kan brandwonden veroorzaken. Bijzondere aandacht
moet worden besteed waar kinderen en kwetsbare mensen aanwezig
zijn.

» Gebruik het apparaat niet in een kamer waar brandbare vloeistoffen,
oplosmiddelen of vernissen zijn opgeslagen en waar brandbare
dampen kunnen voorkomen.

ASSEMBLAGE

Voordat u de kachel gebruikt, moeten de voeten (afzonderlijk verpakt in de verpakking) aan het toestel
worden bevestigd. De voeten moeten correct aan de basis van de kachel worden bevestigd met behulp
van de bijgeleverde schroeven.

LET OP: Voor optimale prestaties moeten de voeten correct aan de kachel worden bevestigd.

GEBRUIK

LET OP: Het is normaal dat de kachel bij eerste gebruik of na een lange periode van niet-gebruik wat geur
en dampen afgeeft. Deze geur en dampen zullen verdwijnen nadat de kachel kort aan heeft gestaan.

« Kies een geschikte locatie voor de kachel, rekening houdend met de veiligheidsinstructies hierboven.
Steek de stekker van de kachel in een geschikt stopcontact.

Draai de THERMOSTAATKNOP met de klok mee naar de maximale stand.

Draai de bovenste knop tegen de klok in vanaf de 0-positie om het verwarmingsniveau te selecteren:

e o o

0/
I- 1250W lage warmte
II- 2000W hoge warmte
MINe *MAX
* De instelbare thermostaat kan worden gebruikt om de temperatuur nauwkeurig te regelen. Draai de knop

met de klok mee om de warmteafgifte te verhogen. Draai hem tegen de klok in om de warmteafgifte te
verlagen.
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THERMISCHE OVERBELASTINGSBEVEILIGING

» De convectorkachel is uitgerust met een thermische beveiliging tegen overbelasting, ingebouwd
om oververhitting te voorkomen. Mocht de convectorkachel beginnen te oververhitten, dan zal het
thermische beveiligingssysteem automatisch in werking treden en de warmte-instellingen uitschakelen.

» Als dit gebeurt, schakel dan de kachel uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat hem ongeveer 15
minuten afkoelen.

« Steek de stekker weer in het stopcontact en schakel de kachel in.

REINIGING EN ONDERHOUD

« De convectorkachel vereist regelmatig reiniging om probleemloos te kunnen functioneren.

« Schakel altijd de kachel uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken.

» Gebruik een vochtige doek om het exterieur van de kachel af te vegen om stof en vuil te verwijderen.

« Gebruik een stofzuiger om stof en pluisjes uit de inlaat- en uitlaatroosters te verwijderen.

« Zorg ervoor dat de kachel volledig droog is voordat u hem weer op het stopcontact aansluit.

» Als de kachel stof of vuil heeft verzameld binnenin het apparaat of rond het verwarmingselement, moet u
deze laten reinigen door een gekwalificeerde servicedienst. Gebruik de kachel niet in deze toestand.

OPSLAG

Zorg ervoor dat de kachel volledig is afgekoeld voordat u hem opbergt op een koele, droge plaats. Wikkel de
snoer nooit strak om de kachel, maar losjes om beschadiging van de snoer te voorkomen.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |[SPEJIMAI

* Prie$ naudodami §j jrenginj, atidZiai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jtampos reitingas toks pat, kaip ir naudotas
jtampa.

* PraSome laikytis instrukcijy, garantijos pazymeéjimo, pardavimo kvito ir,
jei jimanoma, kartono su vidaus pakuote!

* Jrenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui ir nekomerciniam
naudojimui, ne profesionaliam naudojimui!

* Visada iSjunkite jrenginj iS elektros lizdo, kai jis nenaudojamas,
prikabindami priedus, valydami jrenginj arba kai kyla trikdziai. PrieS tai
iSjunkite jrenginj. IStraukite kiStuka, o ne laida.

» Saugokite vaikus nuo elektros prietaisy pavojy, niekada jy nepalikite be
priezidros su jrenginiu. Todél renkantis vietg jusy jrenginiui, padarykite
tai taip, kad vaikai negaléty prie jo prieiti. PasirlGpinkite, kad kabelis
nekristy zemyn.

* Reguliariai tikrinkite jrenginj ir laidg dél pazeidimy. Jei yra bet kokio
poblUdZio pazeidimy, jrenginys neturéty bati naudojamas.

* Neleiskite vaikams Zzaisti su jrenginiu. Neleiskite vaikams zaisti su
pakavimo medziaga, tokig kaip plastikiniai maisai.

« Sis prietaisas gali bGti naudojamas vaikams nuo 8 mety ir vyresniems
asmenims su fizinémis, sensorinémis ar psichinémis negalios arba su
kaip saugiai naudoti prietaisg ir supranta galimus pavojus. Valymg ir
naudotojo priezitrg turi atlikti tik vaikai, kuriems néra 8 mety ir kurie
néra priezidros.

* Neatsigaukite jrenginio patys, o kreipkités | jgaliotg eksperta, jei kyla
problema.

» Saugumo sumetimais sugadintg ar pazeistg elektros kabelj gali pakeisti
tik atitinkamas gamintojo, musy klienty aptarnavimo skyriaus arba
panasus kvalifikuotas asmuo.

» Saugokite jrenginj ir laidg nuo Silumos, tiesioginiy saulés spinduliy,
drégmeés, astriy krasty ir pan.

* ISjunkite jrenginj ir atjunkite jj, kai jus jo nenaudojate.

* Naudojami tik originalUs priedai, pateikti tiekejo.

* Neleiskite naudoti jrenginio lauke. (ISskyrus atvejus, kai jrenginys yra
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skirtas naudoti lauke.) Visada apsisaugokite nuo nulio arba Zemiau
nulio temperatdros.

* Niekada nenaudokite netoli vandens (vonios, praustuvo ir t.t.).
Prietaisas neturéty bati veikiamas lietaus ar dregmés. Prietaisg galima
naudoti tik tada, kai rankos yra sausos.

« Jei jrenginys patenka j vandenj, atjunkite jj pries iSimdami i$ vandens.
Nelieskite vandens Saltinio. PrieS naudojimg jrenginys turibati patikrintas
specialisto. Norint iSvengti elektros smugio pavojy, nevalykite jrenginio
vandeniu arba nejmerkite j jj.

* Naudojamas tik numatytam tikslui.

+ Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tada, kai jis prijungtas prie Zemiy
lizdo, jrengto pagal reglamentus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka ant etiketés nurodytg jtampa.

« Zalos, atsirandandios, kai prietaisas naudojamas kitais tikslais nei
nurodyta instrukcijose, naudojamas neteisingai arba ne remontuojamas
eksperty, néra padengiamos garantija.

* Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.
Jsitikinkite, kad kojos yra teisingai pritvirtintos prie Sildytuvo prie$
naudojima.

* Po kritimo i$ didelio aukscio kietg pavirsiy jrenginio nebenaudokite. Net
irnematomas pazeidimas gali turéti neigiamg jtakg prietaiso funkciniam
saugumui. Prietaisg galima naudoti tik po profesionalo patikrinimo.

* Niekada nekeldami ar nevilkdami jrengin io laikydami maitinimo
kiStukg, kad nebaty rizikos dél laidy gedimo. Nevirdykite, nelenkite ar
nesitempkite maitinimo laidg per astrius krastus.

« Jeiyraventiliacijos anga, jos netemdykite. | ventiliacijos angas neleiskite
jpilti jokios skyscCio ar milteliy.

* Nejkiskite pirsty ar kity objektq i 1reng|n|o atviros dalys.

« Jokiy atsakomybiy neprlsumama jei patiriamos Zalos dél netinkamo
naudojimo arba nepaisant Siy nurodymuy.

* Norint iSvengti perkaipimo, neaplikite Sildytuvo.

* NenesSiokite ir nevilkite prietaiso, jei patys laikote maitinimo kiStukg, nes
yrarizika dél trumpo jungimo dél laidy gedimo. NeiSlenkite, nepriminkite
ar nesitempkite maitinimo laidg per astrius krastus.

+ Jeiyraventiliacijos anga, jos netemdykite. ] ventiliacijos angas neleiskite
jpilti jokios skysc€io ar milteliy.

* Nenuleiskite, neaplinkite ar neblokuokite oro srauto jéjimo ar iSéjimo,
prietaisg paspaude prie bet kurio pavirSiaus.

* Visus objektus laikykite maziausiai 1 metrg nuo prietaiso priekio ir galo.

» Kai kurie Sio produkto komponentai gali labai jkaisti ir kontaktas su
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jais gali sukelti nudegimus. YpacC atkreipkite démesj, kur yra vaikai ir
pazeidziami Zzmonés.

* Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose saugomi uzsidege skysciali,
tirpikliai arba lako sluoksniai ir kur galimi uzsidege garai.

MONTAVIMAS

Prie$ naudojant Sildytuva, kojos (atskirai pakuotéje) turi bati pritvirtintos prie jrenginio. Kojos turi bditi
teisingai pritvirtintos prie Sildytuvo pagrindo naudojant pateiktus varztus.
PASTABA: Kad bty uztikrintas naSumas, kojos turi bati tinkamai pritvirtintos prie Sildytuvo.

EKSPLOATACIJA

PASTABA: Visiskai normalu, kad jjungus Sildytuvg pirma kartg arba po ilgo naudojimo pertraukos, gali
i8siskirti kvapas ir damai. Sis kvapas ir ddmai i$nyks, kai $ildytuvas veiks tam tikrg laika.

» Pasirinkite tinkama vieta Sildytuvui, atsizvelgiant j auksciau pateiktas saugos instrukcijas.

« |kiSkite Sildytuvo kiStukg j tinkama lizda.

» Pasukite TERMOSTATO DAIKTEL] laikrodZio rodyklés kryptimi j maksimalig padétj.

« Pasukite virSutinj reguliavimo diskelj prieSingai laikrodzio rodyklés krypciai nuo 0 padéties, norédami
pasirinkti Sildymo lygj:

0z

I- 1250W mazas Silumas
11-2000W didelis Silumas

* Reguliuojamas termostatas gali biti naudojamas norint smulkiai reguliuoti temperattirg. Norédami
padidinti Siluminj iSsklaida, pasukite diskelj laikrodzio rodyklés kryptimi. Norédami sumazinti, pasukite
diskelj prie$ laikrodzio rodyklés kryptj.

MINe * MAX
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SILUMOS APTAISYMAS

» Konvektoriaus Sildytuvas yra jrengtas su termostatu, skirtu saugoti nuo perkaupimo. Jei konvektoriaus
Sildytuvas pradeda perkaitinti, termostato apsaugos sistema automatiskai jsijungs, ir Silumos nustatymai
iSjungs.

« Jei tai jvyks, ijunkite Sildytuva, atjunkite nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti mazdaug 15 minutes.

 Prijunkite ir jjunkite Sildytuva j elektros tinklg.

VALYMAS IR PRIZIUREJIMAS

« Konvektoriaus Sildytuvas reikalauja reguliaraus valymo, kad baty uztikrintas beprobleminis veikimas.

« Prie§ valydami, visada iSjunkite ir atjunkite Sildytuva nuo elektros tinklo.

» Naudojant drégng skudurg, nuvalykite Sildytuvo iSore, kad baty pasalintas dulkiy ir purvo sluoksnis.

» Naudokite dulkiy siurbliu, kad pasalintuméte dulkes ir pluostus i$ jleidimo ir iSleidimo groteliy.

« Uztikrinkite, kad Sildytuvas baty visiskai sausas prie$ prijungdami prie elektros tinklo.

» Jei Sildytuvas viduje arba aplink elementg susikaupé dulkiy ar purvo, galbat jums reikés jj iSvalyti
paslaugy teikéjo, turincio kvalifikacijg. Neveikite Sildytuvo tokioje bikléje.

SAUGOJIMAS
Prie$ saugant vésinant] Sildytuva, uztikrinkite, kad jis bty visiSkai atSaldytas ir dékite jj vésioje, sausoje vietoje.
Niekuomet nevyniokite laido tvirtai aplink Sildytuva, vyniokite jj laisvai, kad iSvengtuméte laido pazeidimy.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis Zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb

|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

VISIEM VESELIBAS UN_DRQéiBAS NORADIJUMIEM UN
BRIDINAJUMIEM

* Pirms ierices lietoSanas ludzu, rapigi izlasiet instrukciju rokasgramatu.

 Ladzu, parliecinieties, kanominala spriegumsiir tas pats, kas izmantotais
spriegums.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku, un,
ja iespé&jams, karbu ar iekS€jo iepakojumu!

* lerice ir paredzéta tikai privatai lietoSanai un nekomercialai, ne
profesionalai lietoSanai!

* Vienmér iznemiet spraudni no kontaktligzdas, kad ierice netiek
izmantota, uzstadot aksesuaru dalas, tirot ierici, vai kad notiek
traucéjumi. lerici izslédziet ieprieks. Vilciet pie spraudna, nevis pie
vadu.

* Lai aizsargatu bérnus no elektrisko ieri€u briesmam, nekad nepametiet
vinus neskatitus ar ierici. Attiecigi, izvéloties ierices atraSanas vietu,
izdarTt to ta, lai bérni nevarétu pieklut iericei. Rupéjieties, lai vadiba
nekristu zemak.

* [knedéla testgjiet ierici un vadu, lai parbauditu bojajumus. Ja ir veikts
jebkads bojajums, ierici nedrikst izmantot.

* Nekad nelieciet bérniem spéléties ar ierici. Nepielaujiet, lai bérni
spélétos ar iepakosanas materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

* So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskam, sensoriskam vai garigam funkcionalam traucéjumiem, vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanadm, ja vinus uzraudzijusi vai ja
viniem ir dots noradijums, ka lietot ierici droSi un saprast iespéjamas
briesmas. TiriSanu un lietoSanas uzturésSanu nedrikst veikt bérni, ja tie
nav jaunaki par 8 gadiem un neskatiti.

* Neremontégjiet ierici pasi, bet konsult€jieties ar pilnvarotu ekspertu
gadijuma, ja rodas problema.

» DroSibas nollkos sagrautu vai bojatu galveno vadu drikst aizstat tikai
ar lidzigu vadu no razotaja, misu klientu apkalpoSanas nodalas vai
[Tdzigas kvalificétas personas.

* Turiet ierici un vadu talu no siltuma, tieSa saules gaismas, mitruma,
asiem malumiem, utt.

* Izslédziet ierici un izvilciet spraudni, kad neizmantojat ierici.
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* Izmantojiet tikai originalus aksesuarus, ko piedava piegadatajs.

* Neizmantojiet ierici ara apstaklos. (Ja vien ierice nav paredzéta
lietoSanai arpus telpam.) Vienumeér aizsargajiet pret nulles vai zemam
temperatiram.

* Nekad neizmantojiet tuvu Gdenim (vannai, izlietnei, utt.). lericei nedrikst
bat izkluvusi lietus vai mitrums. lerici izmantojiet tikai tad, ja jasu rokas
ir sausas.

» Ja ierice nokrit Gdenl, izvilciet spraudni pirms to izvelk no tdens.
Nedrikst pieskarties Gdens avotam. Pirms ierices tiriSanas ar tdeni vai
iemérsanas udent ta ir japarbauda specialistam, lai novérstu elektriskas
Soka risku.

* Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

ST ierice drikst tikt darbinata tikai tad, ja ta ir pievienota piezemétai
kontaktligzdai, kas uzstadita saskana ar regulam. Parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst uzraksta uz markéjuma noraditajam
spriegumam.

* Bojajumi, kas rodas, kad ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ka
noradits instrukcijas, vai tiek izmantota nepareizi vai nav remontéta
ekspertu, nav segti ar garantiju.

* Vienmér izmantojiet ierici uz plakanas un horizontalas virsmas.
Parliecinieties, ka pirms tas izmantoSanas pareizi pievienoti kajas
silditajam.

* lerici vairs nedrikst izmantot, ja ta ir nokritusi uz cietas virsmas no
augstuma. Pat neredzams bojajums var izraisit negativas sekas
ierices funkcionalajai droSibai. lerici var izmantot tikai péc profesionala
parbaudes.

* Nekad nesédiet vai vilciet ierici, turédami stravas spraudni, jo
pastav 1ssavienojuma risks sakara ar vadu parravumu. Nepalaidiet,
nesaspiediet vai nepielieciet vadu asas malas.

« Ja ir ventilacijas atveres, tas nedrikst parklat. Neiebidiet nekadu
Skidrumu vai pulveri ventilacijas atverées.

* Nevietojiet pirkstus vai citus objektus atvértajas ierices dalas.

* Nav nekadas atbildibas gadijuma, ja ir nodarits kaitéjums, izmantojot
ierici nepareizi vai neievérojot Sos noradijumus.

* Lai izvairitos no parkarSanas, neklajiet apkures elementu.

* Nenosedziet rezgus vai blokéjiet ieieSanas vai izieSanas gajienus,
novietojot ierici pret jebkadu virsmu.

» Uzturiet visas objektus vismaz 1 metru attaluma no ierices priekSpuses
un aizmugures.

» Dazas ST produkta dalas var klat |oti karstas, un saskare ar tam var
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izraistt sadedzina$anu. Ipasa uzmaniba japievér$ vietas, kur ir klat
bérni un ievainojamas personas.

* Nelietojiet ierici telpa, kur uzglabajas viegli uzliesmojosSi Skidrumi,
SKkidinataji vai lakas un kur var pastavét uzliesmojosu tvaiku esamiba.

MONTAZA

Pirms silditaja lietoSanas kajas (atseviski piegadatas iepakojuma) ir japieskriivé pie ierices. Kajas ir
japieskrave pareizi pie silditaja pamatnes, izmantojot piegadatos skrives.

PIEZIME: Lai nodrosinatu efektivitati, kajas ir japareizi pieskriivé pie silditaja.

LIETOSANA

PIEZIME: Parastais, ka pirmo reizi ieslédzot silditaju vai péc ilgsto$as neizmanto$anas, silditajs izplast
smarza un dami. ST smarza un dimi izzudTs péc Tsas darbibas laika.

* lzvélieties piemérotu vietu silditajam, nemot véra iepriekS minétas droSibas instrukcijas.

« levietojiet silditaja spraudni piemérota kontaktligzda.

» Pie griezes termostata pogas maksimalaja pozicija pagrieziet to pulkstenraditaja virziena.

» No 0 pozicijas pagrieziet augSejo pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai izvéletos sildiSanas limeni:

|- Zems sildiSanas lTmenis 1250W
II- Augsts sildiSanas limenis 2000W
MINe *MAX
* Reguléjamais termostats var tikt izmantots, lai precizi regulétu temperatdru. Pagrieziet pogu

pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu siltuma izpladi. Lai to samazinatu, pagrieziet pogu pretéji
pulkstenraditaja virzienam.
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TERMO KORPUS

» Konvektora silditajam ir ieblvéta termiska droSibas ierice, kas paredzéta, lai novérstu parkarSanu.
Ja konvektora silditajs sak parkarst, termiskas droSibas ierice darbosies automatiski un sildiSanas
iestatijumi izslégsies.

» Ja tas notiek, izslédziet silditaju, atvienojiet to no elektribas padeves un laujiet tai atdzist aptuveni 15
mindtes.

« leslédziet silditaju un ieslédziet to elektribas padeve.

TIRISANA UN UZTURESANA

« Konvektora silditdjam nepiecieSama regulara tiriSana, lai nodrosinatu bezproblému darbibu.

» Pirms tiriSanas vienmér izslédziet un atvienojiet silditaju no elektribas padeves.

* |zmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu silditaja aréjo virsmu, lai nonemtu puteklus un netirumus.

* |zmantojiet puteklu sicéju, lai nonemtu puteklus un pikas no ieejas un izejas rezgiem.

« Parliecinieties, ka silditajs ir pilniba sauss, pirms to pieslédzat elektribai.

» Ja silditajs ir savacis puteklus vai netirumus iekSpusé vai ap elementu, iesp&jams, bis nepiecieSams to
attirit ar kvalificétu servisa agentu palidzibu. Nedrikst darbinat silditaju $ada stavoklr.

GLABASANA
Parliecinieties, ka silditajs ir pilniba atdzisis pirms ta glabaSanas vésa, sausa vieta. Nekada gadijuma neapvilkat
vadu cie$i ap silditaju, to apvilot valigi, lai izvairitos no vadu bojajumiem.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, ladzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
I 2 mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var So produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

KOIKIDE TERVISE- JA OHUTUSJUHISTE JA HOIATUSTE KOHTA

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

* Veenduge, et nimipinge oleks sama, mis teie kasutatav pinge.

* Hoidke juhised, garantiitunnistus, muugitSekk ja véimaluse korral ka
sisepakendiga karp!

» Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks, mitte ariliseks
ega professionaalseks kasutamiseks!

* Eemaldage pistik alati pistikupesast, kui seadet ei kasutata, kui
kinnitate tarvikuid, puhastate seadet voi kui esineb haireid. Lulitage
seade eelnevalt valja. Tommake pistikust, mitte kaablist.

* Et kaitsta lapsi elektriseadmete ohtude eest, arge jatke neid kunagi
seadmega jarelevalveta. Seetbttu valige seadme asukoht nii, et lapsed
ei paaseks sellele ligi. Veenduge, et kaabel ei ripuks alla.

* Testige regulaarselt seadme ja kaabli seisukorda. Kui esineb kahjustusi,
ei tohi seadet kasutada. )

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel mangida
pakendimaterjalidega, nagu kilekotid.

» Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusilise,
sensoorse vOi vaimse puudega isikud vdi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikud tingimusel, et neid juhendatakse seadme ohutul
kasutamisel ja nad moistavad voimalikke ohte. Puhastamine ja
kasutajahooldus ei tohi olla tehtud laste poolt, valja arvatud juhul, kui
nad on vahemalt 8-aastased ja jarelevalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud spetsialistiga.

* Turvakaalutlustel vdib katkise vOi kahjustatud voolujuhtme
asendada ainult tootja, meie klienditeenindusosakonna voi sarnase
kvalifikatsiooniga isiku poolt.

* Hoidke seadet ja kaablit eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest ja muust taolisest.

* Lulitage seade valja ja eemaldage pistik, kui te ei kasuta seadet.

+ Kasutage ainult originaaltarvikuid, mida tarnija on pakkunud.

* Arge kasutage seadet dues. (Valja arvatud juhul, kui seade on mdeldud
kasutamiseks valjas.) Kaitske alati null- véi miinuskraadide eest.

» Arge kunagi kasutage vee lahedal (vann, kraanikauss jne). Seadet ei
tohi vihma ega niiskuse katte jatta. Kasutage seadet ainult kuivade
katega.
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* Juhul, kui seade kukub vette, eemaldage see pistikupesast enne
veest valja votmist. Arge puudutage veekogu. Seadet peab enne
uuesti kasutamist spetsialist kontrollima. Elektriloogi valtimiseks arge
puhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» Seda seadet vdib kasutada ainult maandatud pistikupesaga, mis on
paigaldatud vastavalt eeskirjadele. Veenduge, et toitepinge vastab
taubisildil margitud pingele.

» Kahjud, mis tekivad seadme kasutamisel muudel eesmarkidel kui
juhistes maaratud vdi seadme ebadigel kasutamisel voi mitteekspertide
poolt parandamisel, ei kuulu garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal. Enne kasutamist
veenduge, et jalad on soojendile digesti kinnitatud.

» Parastkdvale pinnale kdrgusestkukkumisteitohiseadetenamkasutada.
Isegi nahtamatud kahjustused vodivad seadme funktsionaalsele
ohutusele negatiivset méju avaldada. Seadet saab kasutada ainult
parast spetsialisti kontrollimist.

* Arge kunagi kandke ega tdommake seadet vooluplugi hoides, sest
kaabli katkemise t6ttu on oht lihiseks. Arge painutage, pigistage ega
tommake toitejuhet teravate servade kohal. )

» Juhul, kui on olemas ventilatsiooniava, arge katke seda kinni. Arge
valage ventilatsiooniavadesse vedelikke ega pulbreid.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

» Ebadigest kasutamisest vO6i nende juhiste eiramisest pdhjustatud
kahjude eest vastutust ei voeta.

* Ulekuumenemise valtimiseks arge katke soojendit kinni.

* Arge katke resti ega Dblokeerige ©huvoolu sisselaske- Voi
valjalaskeavasid, asetades seadme mis tahes pinnale vastu.

» Hoidke kdik esemed vahemalt 1 meetri kaugusel seadme esikuljest ja
tagakuljest.

* Mdned selle toote osad vbivad muutuda vaga kuumaks ja nendega
kokkupuutumine vdib pdhjustada pdletusi. Eriti tahelepanelik tuleb olla,
kui laheduses on lapsed ja haavatavad inimesed.

» Arge kasutage seadet ruumis, kus hoitakse tuleohtlikke vedelikke,
lahusteid vdi lakke ning kus vdivad esineda tuleohtlikud aurud.
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KOKKUPANEMINE

Enne kittekeha kasutamist tuleb Gihikule kinnitada jalad (pakendis eraldi kaasas). Jalad tuleb kinnitada
kittekeha pdhja kruvide abil.
MARKUS: Jalgade korrektseks kinnitamiseks kiittele on vajalik hea toimimine.

KASUTAMINE

MARKUS: On tavapérane, et kiittekeha véib esimest korda sisseliilitamisel vi pika kasutamata aja jarel
eritada I6hna ja suitsu. See 16hn ja suits kaovad parast kuttekeha moneks ajaks sisse lulitamist.

« Valige sobiv asukoht kuttekehale, vottes arvesse eespool toodud ohutusjuhiseid.

» Asetage kuttekeha pistik sobivasse pessa.

» Poorake TERMOSTAADI KANG maksimaalsele seadistusele paripaeva.

» Pddrake Ulemist nuppu vastupdeva positsioonilt 0 soojendustaseme valimiseks:

L
o./(—
I- 1250W madal kuumus
II-2000W kérge kuumus
MINe® * MAX

* Reguleeritavat termostaati saab kasutada temperatuuri tdpseks reguleerimiseks. Kuumuse valjundi
suurendamiseks pdorake nuppu paripaeva. Selle vahendamiseks pddrake nuppu vastupdeva.

TERMILINE ULEKOORMUSKAITSESEADE

« Konvektor-kuttekehal on termiline ohutuse tlekoormuskaitse, mis on sisse ehitatud, et valtida
Ulekuumenemist. Kui konvektor-kittekeha hakkab Ule kuumenema, kaivitub automaatselt termiline
ohutusseade ning kuumuse seaded lilituvad valja.

« Kui see juhtub, lilitage kittekeha valja, tbmmake see seinakontaktist valja ja laske umbes 15 minutit
jahtuda.

» Pistikupesasse Uhendamiseks ja kiittekeha sisselllitamiseks.

PUHASTUS JA HOOLDUS

» Konvektor-kiittekeha nduab regulaarset puhastamist, et tagada probleemideta t66.

« Enne puhastamist lulitage kuttekeha alati véalja ja tbmmake see seinakontaktist valja.

» Kasutage niisket lappi, et puhastada kittekeha valispinda tolmu ja mustuse eemaldamiseks.

« Kasutage tolmu ja Idnga eemaldamiseks sisse- ja valjalasketorudest tolmuimejat.

* Veenduge, et kuttekeha oleks enne pistikupessa uhendamist taielikult kuiv.

» Kui kiittekeha on seest voi elemendi imber kogunud tolmu voi mustust, voib osutuda vajalikuks selle
puhastamine kvalifitseeritud teenindusagendiga. Arge kaitage kiittekeha sellises seisundis.

HOIDMINE

Veenduge, et kiittekeha oleks taielikult jahe enne selle hoidmist jahedas, kuivas kohas. Arge kunagi keerake
juhet tihedalt kuittekeha Umber, keerake see lahti, et valtida juhtme kahjustamist.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks draviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
* Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke thendust
— poega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevotuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

* Pred uporabo te naprave natancno preberite navodila za uporabo.

* Prosimo, poskrbite, da je naznaCena napetost enaka napetosti, ki jo
uporabljate.

* Navodila, garancijski list, prodajni racun in, ¢e je mogoc€e, embalazo s
notranjo embalazo shranite!

* Naprava je namenjena izkljucno za zasebno uporabo in ne za
komercialno ali profesionalno uporabo!

* Vedno izkljuCite vtikaC iz vtiCnice, kadar naprava ni v uporabi, pri
namesc¢anju dodatnih delov, €is€enju naprave ali kadar pride do moten,;.
Pred tem izklopite napravo. Povlecite za vtikac, ne za kabel.

* Da bi otroke za&¢itili pred nevarnostmi elektriCnih naprav, jih nikoli ne
puscCajte brez nadzora z napravo. Zato pri izbiri mesta za napravo to
storite tako, da otroci nimajo dostopa do naprave. Pazite, da kabel ne
visi navzdol. ;

* Redno preverjajte napravo in kabel za morebitne poSkodbe. Ce je
naprava kakorkoli poSkodovana, je ne uporabljajte.

* Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z embalaznim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe s telesnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi motnjami ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja, Ce so pod nadzorom ali so bile pouCene o varni uporabi naprave
ter razumejo mozne nevarnosti. CiS€enje in vzdrzevanje naprave ne
smejo opravljati otroci, mlajSi od 8 let, brez nadzora.

* Ne popravljajte naprave sami, temveC se ob tezavah posvetujte z
pooblascenim strokovnjakom.

* |1z varnostnih razlogov lahko posSkodovani ali zlomljeni napajalni kabel
zamenja le enakovreden kabel proizvajalca, nasa sluzba za pomoc
uporabnikom ali podobno usposobljena oseba.

* Napravo in kabel hranite stran od toplote, neposredne sonc¢ne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobno.

* Napravo izklopite in izklju€ite iz vtiCnice, kadar je ne uporabljate.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotavlja dobavitelj.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava zasnovana
za zunanjo uporabo.) Vedno za&citite pred nicelnimi ali pod-nitnimi
temperaturami.

* Nikoli ne uporabljajte naprave v blizini vode (kopalna kad, umivalnik
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ipd.). Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali vlagi. Napravo
uporabljajte samo, ko so vase roke suhe.

» Ce naprava pade v vodo, jo izklju€ite iz vtiCnice, preden jo vzamete
iz vode. Ne dotikajte se vodnega vira. Napravo mora pregledati
strokovnjak, preden jo ponovno uporabite. Da bi se izognili tveganju
elektricnega udara, naprave ne Cistite z vodo in je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

» To napravo je mogoce upravljati samo, ko je prikljuCena na ozemljeno
vti€nico, namesceno v skladu s predpisi. Prepri€ajte se, da napajalna
napetost ustreza napetosti, navedeni na tablici naprave.

» PoSkodbe, ki nastanejo zaradi uporabe naprave v nasprotju z navodili
ali zaradi nepravilne uporabe ali popravil, ki jih ne opravijo strokovnjaki,
niso zajete v garanciji.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in vodoravni povrSini. Pred
uporabo se prepricajte, da so noge pravilno pritrjene na grelec.

* Naprave ne uporabljajte vec, Ce je padla na trdo povrsino z viSine. Tudi
nevidne poskodbe lahko negativno vplivajo na funkcionalno varnost
naprave. Napravo lahko uporabljate Sele po pregledu strokovnjaka.

* Naprave nikoli ne prenaSajte ali vlecite z drzanjem za napajalni
vtikaC, saj obstaja nevarnost kratkega stika zaradi preloma kabla. Ne
upogibajte, stiskajte ali vlecite napajalnega kabla Cez ostre robove.

» Ce je na napravi prezracevalna odprtina, je ne prekrivajte. Ne vlivajte
nobene tekocine ali prahu v prezraCevalne odprtine.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

*V primeru poSkodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja teh navodil, ne sprejemamo odgovornosti.

 Da bi se izognili pregrevanju, ne prekrivajte grelca.

* Ne prekrivajte reSetk ali blokirajte vhodov aliizhodov zraka z namestitvijo
naprave ob katero koli povrsino.

* Vse predmete hranite vsaj 1 meter od sprednje strani in zadnjega dela
naprave.

* Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in stik s temi deli
lahko povzro€i opekline. Posebno pozornost je treba nameniti, kadar
S0 v blizini otroci in ranljive osebe.

* Naprave ne uporabljajte v prostoru, kjer so shranjene vnetljive tekocCine,
topila ali laki in kjer lahko obstajajo vnetljivi hlapi.
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SESTAVLJANJE

Pred uporabo grelnika je treba noge (ki so prilozene lo¢eno v paketu) pritrditi na enoto. Noge je treba
pravilno pritrditi na podnozje grelnika s prilozenimi vijaki.
OPOMBA: Za optimalno delovanje morajo biti noge pravilno pritriene na grelnik.

DELOVANJE

OPOMBA: Ob vklopu grelnika prvi¢ ali po daljSem obdobju neuporabe ni nenavadno, da grelnik oddaja
nekaj vonja in dima. Ta vonj in dim bosta izginila po kratkem ¢asu delovanja grelnika.

* |zberite primerno mesto za grelnik, ob upostevanju zgoraj navedenih varnostnih navodil.

» Vstavite vti€ grelnika v primeren vti¢nico.

« Vrtljivi gumb za termostat zavrtite v smeri urinega kazalca na najvisjo nastavitev.

 Vrtljivi gumb na vrhu zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca od polozaja 0, da izberete stopnjo

ogrevanja:
I- 1250W nizka toplota
II-2000W visoka toplota

» Nastavljiv termostat se lahko uporablja za natan¢no regulacijo temperature. Vrtljivi gumb zavrtite v smeri
urinega kazalca za povecanje izhodne toplote. Da jo zmanjSate, vrtljivi gumb zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

MINe * MAX

NAPRAVA ZA SAMODEJNI iZKLOP ZARADI PREKOMERNE TOPLOTE
« Konvekcijski grelnik je opremljen s samodejno napravo za izklop zaradi prekomerne toplote, vgrajeno, da
prepredi pregrevanje. Ce se konvekcijski grelnik zaéne pregrevati, bo samodejni sistem za izklop zaradi
prekomerne toplote samodejno deloval in nastavitve ogrevanja se bodo izklopili.

« Ce se to zgodi, izklopite grelnik, izvlecite vti& iz elektriéne vtiénice in pustite, da se ohladi priblizno 15
minut.

« Priklopite vti¢ in vklopite grelnik v elektricno vti€nico.

CiSCENJE IN VZDRZEVANJE

« Konvekcijski grelnik zahteva redno €iS€enje, da zagotovi brezhibno delovanje.

» Pred Ci8€enjem vedno izklopite in izvlecite vti€ grelnika iz elektricne vti¢nice.

» Za odstranjevanje prahu in umazanije z zunanjosti grelnika uporabite vlazno krpo.

* Za odstranjevanje prahu in vlaken iz reSetk za dovod in odvod zraka uporabite sesalnik.

» Zagotovite, da je grelnik popolnoma suh, preden ga prikljucite v elektri¢no vtinico.

+ Ce se je grelnik nabral prahu ali umazanije znotraj enote ali okoli elementa, ga morda morate ogistiti
kvalificiran servisni tehnik. VV takem primeru ne uporabljajte grelnika.

SHRANJEVANJE
Pred shranjevanjem v hladen in suh prostor se prepri€ajte, da je grelnik popolnoma ohlajen. Nikoli ne zavijajte
kabla tesno okoli grelnika, zavijte ga ohlapno, da preprecite poSkodbe kabla.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.
« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,
e kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VISIEM VESELIBAS UN DROSIBAS NORADIJUMIEM UN BRIDINAJUMIEM

* Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim dbékladne precitajte navod na
obsluhu.

* Prosim uistite sa, Ze menovité napatie je rovnaké ako napatie, ktoré
pouzivate.

* Prosim uchovajte navod, zarucny list, pokladni¢ny doklad, a ak je to
mozné, aj karton s vnutornym obalom!

» Zariadenie je ur€ené vyhradne na sukromné pouzitie a nie na komeréné
alebo profesionalne pouzitie!

* Vzdy odpojte zastrku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo pri akejkofvek poruche.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

* Aby ste ochranili deti pred nebezpecenstvom elektrickych zariadeni,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru s tymto zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre zariadenie postupujte tak, aby deti nemali k zariadeniu
pristup. Dbajte na to, aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel na poskodenie. Akékolvek
posSkodenie znamena, Ze zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materidlom, ako su plastové tasky.

* Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a viac a osoby
s fyzickym, senzorickym alebo mentalnym postihnutim alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a rozumeju moznym
nebezpecenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie
su pod dozorom a mladSie ako 8 rokov.

» Zariadenie neopravujte sami, ale v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpelnostnych dbévodov méze byt poskodeny alebo zlomeny
napajaci kabel nahradeny iba rovhocennym kablom od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.

* Uchovavajte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priameho
slne¢ného svetla, vihkosti, ostrych hran a podobne.

* Vypnite zariadenie a odpojte ho zo zasuvky, ked zariadenie nepouZzivate.

* Pouzivajte len originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

» Zariadenie nepouzivajte vonku. (Pokial zariadenie nie je urCené
na pouzitie vonku.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
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teplotami.

» Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vane, umyvadla atd.). Zariadenie
by nemalo byt vystavené dazdu alebo vlhkosti. PouZivajte zariadenie
iba vtedy, ked mate suché ruky.

* Ak zariadenie spadne do vody, pred jeho vybratim zo zasuvky ho
odpojte. Nedotykajte sa vodného zdroja. Zariadenie musi byt pred
opatovnym pouzitim skontrolované odbornikom. Aby ste predisli
riziku urazu elektrickym prudom, necistite zariadenie vodou ani ho
neponarajte do vody.

* Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel.

* Toto zariadenie smie byt prevadzkované iba v pripade, Ze je pripojené
k uzemnenej zasuvke inStalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom stitku.

» Skody, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na iné ucely, nez su
uvedené v navode, alebo pri nespravnom pouZzivani alebo opravach
neodbornikmi, nie su kryté zarukou.

» Vzdy pouZzivajte zariadenie na rovhom a vodorovnom povrchu. Pred
pouzitim sa uistite, Ze nohy su spravne pripevnené k ohrievacu.

» Zariadenie by sa uz nemalo pouzivat po pade na tvrdy povrch z vysky.
Aj neviditefné poSkodenie mdze mat negativny vplyv na funkénu
bezpe€nost zariadenia. Zariadenie mozno pouzivat az po kontrole
odbornikom.

* Nikdy nenoste ani netahajte zariadenie drzanim za napajaciu zastrcku,
pretoZze hrozi nebezpeCenstvo skratovania v dbsledku prerusenia
kabla. Neohybajte, nestipajte ani netahajte napajaci kabel cez ostré
hrany.

* Ak je vetraci otvor, nezakryvajte ho. Nelievajte Ziadnu tekutinu ani
prasok do vetracich otvorov.

* Nevkladajte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

* V pripade posSkodenia spésobeného nespravnym pouzitim alebo
nedodrzanim tychto pokynov nie je prijata Ziadna zodpovednost.

» Aby ste predisli prehriatiu, neprekryvajte ohrievac.

* Nezakryvajte mriezky ani neblokujte vstup alebo vystup prudenia
vzduchu umiestnenim zariadenia proti akejkolvek ploche.

* Uchovavaijte vSetky predmety minimalne 1 meter od prednej a zadnej
Casti zariadenia.

* Niektoré Casti tohto produktu mézu byt velmi horuce a kontakt s tymito
Castami moze spbsobit popaleniny. Osobitnu pozornost treba venovat,
ked su pritomné deti a zranitelné osoby.

» Zariadenie neprevadzkujte v miestnosti, kde su skladované horfavé
kvapaliny, rozpustadla alebo laky a kde mézu existovat horlavé vypary.
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Pred pouzitim ohrievaa musia byt nohy (suc¢ast balenia) pripojené k zariadeniu. Nohy by mali byt spravne
pripojené k zakladni ohrievaca pomocou dodanych skrutiek.
POZNAMKA: Pre optimalne vykony musia byt nohy spravne pripojené k ohrievadu.

PREVADZKA

POZNAMKA: Pri prvom zapnuti alebo po dlhom obdobi nedinnosti méze ohrievaé vyzarovat urgity zapach
a dym. Tento zapach a dym zmiznu po kratkom ¢ase, ked bude ohrieva¢ zapnuty.

* Vyberte vhodné miesto pre umiestnenie ohrievaca s ohfadom na bezpecnostné pokyny uvedené vyssie.

» Zasunite zastréku ohrievaca do vhodnej zasuvky.

+ Otoste TERMOSTATICKYM KOLIESKOM smerom hodinovych rugigiek na maximalnu nastavent
hodnotu.

» Otocte hornym kolesom proti smeru hodinovych rugiciek z pozicie 0, aby ste vybrali Groven ohrevu:
| 11
S

I- 1250W nizka teplota
II- 2000W vysoka teplota
MINe * MAX

« Nastavitelny termostat mézete pouzit na presné regulovanie teploty. Otocte koleso v smere hodinovych
ruCiCiek, aby sa zvysil vystup tepla. Na znizenie teploty otoc¢te kolesom proti smeru hodinovych ruciciek.

ZARIADENIE S AUTOMATICKYM VYPNUTIM PRI PREHRIATI
« Konvektorovy ohrievac je vybaveny bezpecnostnym zariadenim s automatickym vypina¢om, ktoré
zabrani jeho prehriatiu. Ak sa konvektorovy ohrieva¢ za¢ne prehrievat, systém automatického vypinaca
sa spusti automaticky a nastavenia teploty sa vypnu.

» Ak sa toto stane, vypnite ohrieva¢, odpojte ho od zdroja elektrickej energie a nechajte ho asi 15 minut
vychladnut.

» Zapojte ohrievac do elektrickej zasuvky a zapnite ho.

CISTENIE A UDRZBA

» Konvektorovy ohrieva¢ vyzaduje pravidelné Cistenie na zabezpecenie bezproblémového fungovania.

» Vzdy vypnite a odpojte ohrievac od elektrickej siete pred Cistenim.

» Pouzite vihku handru na utretie vonkajSej Casti ohrievaca a odstranenie prachu a necistot.

+ Pouzite vysavaé na odstranenie prachu a chipkov z vstupnych a vystupnych mrieZok.

« Uistite sa, Ze ohrievac je Uplne suchy pred pripojenim do elektrickej siete.

» Ak sa v ohrievaci nahromadi prach alebo necistoty vo vnutri zariadenia alebo okolo Zhaviaceho telesa,
moze byt potrebné nechat ho vycistit' kvalifikovanym servisnym technikom. Nepracujte s ohrievacéom v
takomto stave.

UKLADANIE

Uistite sa, Ze ohrievac je Uplne vychladeny pred uloZzenim na suché a chladné miesto. Nikdy nepotahuijte kabel
prili§ tesne okolo ohrievaca, ale zabalte ho volne, aby ste predisli poSkodeniu kabla.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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